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ΠΡΟΛΟΓΟΣ  

Αυτή  την  στιγμή   μπορεί  να  υπάρχει  κάποιος    στην  Βουλγαρία  ή  στην  

Κίνα   που  να  έχει  ίδιες  ιδέες  με  εμένα  .  Δεν  μπορώ  να τον  ανακαλύψω  

όμως  διότι  υπάρχει  το  εμπόδιο  της  γλώσσας  .  Ακόμη  και  εάν  όλες  οι  

ιδέες  του  είναι  αναρτημένες  στο  διαδίκτυο   για μένα  είναι  απρόσιτες .  

Χρειαζόμαστε  μια Παγκόσμια   Γλώσσα  και  έχουν  γίνει   αρκετές απόπειρες    

προς  αυτή  την  κατεύθυνση  .   

  Όταν  οι  Φιλόσοφοι   πάρουν  την  εξουσία  ολόκληρου  του  πλανήτη    σε  

ποιά  γλώσσα  θα   συνεννοούνται  μεταξύ  τους  ;   Άνθρωποι  απο  κάθε  γωνιά  

του  κόσμου  θα  πρέπει  να  συνεδριάζουν   και  να  αποφασίζουν  .  Θα  

χρησιμοποιήσουν  τα  Αγγλικά  ;  Αν  και  τα  αγγλικά  είναι  η  πιό  εύκολη  

απο  τις  υπαρκτές  γλώσσες  ,  δεν  είναι  ΑΡΚΕΤΑ  εύκολη  .  Μια  ακόμη  πιό  

εύκολη  γλώσσα  θα  χρειαστεί  .   

Σήμερα   ομιλούνται    στον  πλανήτη  περίπου  επτά  χιλιάδες   γλώσσες .  

Απαιτείται  υπερβολικός  κόπος  για  να  μεταφρασθούν    όλα  τα   βιβλία   σε  

όλες  αυτές  τις  γλώσσες . Για  την  online    μετάφραση   θα  χρειαζόταν  

τεράστια   υπολογιστική  ισχύς . Μοιραία   όλες  αυτές  οι  γλώσσες   θα  

εξαφανισθούν  και μετά  απο  χίλια  χρόνια  μόνον μία  γλώσσα   θα  ομιλείται    

στον  πλανήτη  . Ποιά  γλώσσα    αξίζει  τον κόπο  να  σωθεί  ;  Ασφαλώς   η  

Αρχαία   Ελληνική   και  η  Λατινική   είναι  οι  πιό  σοβαροί  υποψήφιοι .  

Η  Παγκόσμια  Γλώσσα  Φιλοσόφων   ( ΠΓΦ )  που  κατασκεύασα   έχει   τα  

παρακάτω  πλεονεκτήματα  :   

- Είναι  πιο  απλή  απο   την  Αγγλική   

- Υπάρχει  ήδη   ένα  σύνολο  ανθρώπων  (  αγγλόφωνοι   και  ισπανόφωνοι και  

όλοι  οι  επιστήμονες  των Θετικών  Επιστημών )  που  την  γνωρίζει  ήδη  αρκετά  

καλά    .   Αυτοί  που  γνωρίζουν  την  Εσπεράντο  είναι  περί  τα  δύο  

εκατομμύρια  .   Ενώ   αυτοί  που  προανέφερα   είναι  πολλά   εκατομμύρια  . 

- Όλοι  οι  Επιστήμονες   θα  την  αποδεχτούν  διότι   όλοι  γνωρίζουν  Αγγλικά  .  

Και  η  επιστημονική  ορολογία   της   ΠΓΦ   είναι  ίδια  με  την  Αγγλική .  

- Όλοι  οι  ισπανόφωνοι   θα   ψηφίσουν  την  ισπανική   σαν  Παγκόσμια  

Γλώσσα .   Σαν  δεύτερη  προτίμηση  όμως   θα    ψηφίσουν    την  ΠΓΦ     

διότι   έχει  πολλά  δάνεια  απο  την  ισπανική  γλώσσα .  

- Είναι  εύκολα  κατανοητή   απο υπολογιστή   

-  Δεν    έχει   η  ίδια  λέξη  δύο  νοήματα  ( πχ  η  λέξη  "γλώσσα" )   



 

 

-Έχει  πανεύκολη  ορθογραφία   

-  Δεν    δημιουργεί  ηχητικές  συγχύσεις  (  να  μην  ακούγονται  ίδιες   δύο  

διαφορετικές  λέξεις )  

-  Ένας ήχος    αντιστοιχεί  σε  ένα  σύμβολο  ( γράμμα )  ( για να  διευκολύνεται  η  

κατανόηση  απο  υπολογιστές )  

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ    2025   

 ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ   ΠΥΘΑΓΟΡΙΔΗΣ  

 

 

 

 

ΑΛΦΑΒΗΤΟ  

Α      (  προφέρεται  όπως  στο   "άλφα"  ,  "Alex"  )  

Β       (  όπως  στο  "μπόρα"   ,  "Boss"   )   

Γ        (  όπως  στο  "γεμίζω"  )  

Δ        (  όπως  στο  "δέρμα"  )  

Ε         (  όπως  στο  "εγώ"  )  

Ζ         (  όπως  στο  "ζωή"  )  

Θ         (  όπως  στο  "θάλασσα"  ) Μπορεί  να  γράφεται  και  με  σταυρό  

μέσα  στον  κύκλο  όπως  στην  αρχαϊκή  ελληνική  γλώσσα .  

Ι           ( όπως  στο  "ιδρώνω"  )  

Κ          (  όπως  στο   "καλός"  )   

L          (  όπως  στο  "λαός"  )   

M        ( όπως   στο  "μαζί"  )   

N         (  όπως   στο  "νικώ"  )   

O         ( όπως   στο  "όνομα"  )   

Π          (  όπως   στο  "πόρτα"  )  



 

 

R          (  όπως   στο  "ραδίκι"  ,  "ραδιενέργεια"  ) 

S          (  όπως  στο    "σωτηρία"  )   

T          (  όπως  στο  "τέλος"  ) 

Y           (  "ου"   όπως   στο   "ουρανός"  ,   "ουρά"  ,  "ουδέποτε"  )  

Φ         (  όπως   στο  "φυσώ"  )  

Χ           (  όπως  στο  "χάσμα"   )   

d           ( όπως   στο  "density"  ,  "donkey"  ,  "delivery"  )  

Q           ( όπως   στο  "golf"  ,  "gold"  ,  "god"   )  . Γράφεται  σαν  

μεγεθυντικός  φακός   και    υπήρχε  στην  αρχαϊκή  ελληνική  γλώσσα   όπου  

προφερόταν  σαν  "Κ"  ( ονομαζόταν  "κόππα" )  . Επειδή    δεν  υπάρχει  αυτό  το  

γράμμα  ούτε  στις   σύγχρονες   ελληνικές   ούτε  στις     αγγλικές   

γραμματοσειρές   ,  χρησιμοποιώ   προσωρινά  το  "Q"   που   προέρχεται   απο  

το  κόππα .  

V       (  όπως   "βασιλιάς" , "βιβλίο"  )   

J      (  όπως  "jazz"  ,  "jeep"  ,  "τζάμπα"  ) .  Στην  ελληνική   το  γράφουμε  

σαν  "τζ"  αλλά   δεν  αποδίδει   σωστά  τον ήχο .  Όσα  ονόματα  της  Ελληνικής  

άρχιζαν  με   "Ι"  + φωνήεν  στην  αγγλική    αρχίζουν   με    "J"  (  Ιησούς  =  

Jesus  ,  Ιερουσαλήμ =  Jerusalem   ,   Ιερώνυμος -  Jerome     κλπ     επειδή  

στην  Αρχαία   Ελληνική  το  "Ι"    μπροστά  απο  φωνήεν   προφερόταν  "Γι"  ) .  

Στην  Παγκόσμια  Γλώσσα  Φιλοσόφων   τo  "J"  αντικαταστάθηκε   με   το  "Γι"    

(  Jesus =   Γ ΙΕSύAS  ,  Jerusalem  =  Γ ΙΕRYSΑLΕΜάΝ   ,   Jerome  =  Γ ΙΕRΟΝΙΜάS  

) .    Μέχρι  στιγμής   σε   καμία  λέξη  της  Παγκόσμιας  Γλώσσας  Φιλοσόφων  

δεν  χρησιμοποιείται   το  "J"  .   Το  κρατάμε  σε   εφεδρεία  για  τυχόν  

μελλοντική  χρήση .   

Είκοσι   τέσσερα   γράμματα  ,  όλα  κεφαλαία ( δεν  υπάρχουν  μικρά ) . Κάθε  

γράμμα  αντιστοιχεί  σε  έναν  ήχο  που  ΔΕΝ  είναι   δύο  συνεχόμενα  γράμματα  

(  γι'  αυτό  δεν  υπάρχει  το  "Ψ"   και  το  "Ξ"  ) . 

ΓΕΝΙΚΑ   

Όποια   λέξη  δεν  υπήρχε  στην  αρχαία  ελληνική   την  δανειζόμαστε  απο  τα  

ισπανικά  ή  αγγλικά  ( επειδή  ήδη  γνωρίζουν   πολλοί    αυτές  τις  γλώσσες  ) . 

Πηγή  όλων  των  λέξεων  της  ΠΓΦ   είναι  τα  Αρχαία   Ελληνικά  , τα Λατινικά   

,  τα  Ισπανικά    και  τα  Αγγλικά .  Όποια    λέξη  είναι  κοινή  στις   τρείς  

απο  τις  τέσσερις  γλώσσες   συμπεριελήφθη  στην  ΠΓΦ  .  



 

 

Λέξεις   της  Ισπανικής   και  της  Αγγλικής  που  προέρχονται  απο  τα  Λατινικά   

συμπεριελήφθησαν   στην  Γλώσσα  των  Φιλοσόφων .  Έτσι  και  οι  Ισπανόφωνοι   

και  οι  Αγγλόφωνοι   θα   βρούν  πολλές    οικείες   λέξεις  . 

Εάν   μέσα  στο  κείμενο    υπάρχει  λέξη   ή  πρόταση   που  γράφεται  με  το  

αλφάβητο  της   Γλώσσας   Φιλοσόφων   , αλλά   δεν  ανήκει  στην   Γλώσσα  

Φιλοσόφων  ,  τότε  βάζουμε    αστερίσκο  μπροστά  και  πίσω  της  . 

Όταν  υπάρχει    παύλα  (-)  μέσα  στην  λέξη  σημαίνει  οτι  η  λέξη   είναι   

μία  αλλά   διαβάζεται   σαν  δύο  λέξεις  .  Πχ  ΤάΦ-ΕΜΟSΦέRΙΟΝ   .   Μεταξύ  

του  Φ  και  του  Ε   υπάρχει  μια  σύντομη  παύσις .  

Μία   έννοια  μπορεί   να  αποδίδεται  με    δύο  ή  περισσότερες λέξεις  (  πχ   

τραγουδιστής =     ΑΖΜάΤΟR  και    ΚΑΝΤΑΔόR  )  .  Μία  λέξη  όμως  ποτέ  δεν  

εκπροσωπεί  δύο  έννοιες .  Πχ  η   "ΓLόΤΑ"   σημαίνει  μόνο  "γλώσσα"  (όργανο  

του  σώματος )  .  Για  την  "αγγλική  γλώσσα"    υπάρχει  διαφορετική  λέξη  (  

LANQΥάZΑ  )   

 

 

ΤΟΝΟΙ   

 Οξεία  (  μοιάζει  με   τελεία   ή  μικρή  κατακόρυφη  γραμμούλα ) .  Μια  λέξη  

μπορεί  να  τονίζεται   σε  δύο  συλλαβές  της  .  Επειδή   στο   αγγλικό   και  

το  ελληνικό  πληκτρολόγιο  δεν  μπορεί  να  μπεί   οξεία  πάνω  απο    

κεφαλαίο  γράμμα  εδώ  και  στο  λεξικό   γράφουμε  το  τονιζόμενο  φωνήεν   

μικρό  (  έως  ότου   κατασκευασθεί  ειδική  γραμματοσειρά    για  την  

Παγκόσμια  Γλώσσα  Φιλοσόφων)  .  

 Εάν  θέλουμε  να  δώσουμε  ιδιαίτερη  βαρύτητα  σε  ολόκληρη  την  λέξη  ,  η  

οξεία  γίνεται  περισπωμένη  . Στην  νεοελληνική    γράφουμε  με  κεφαλαία  όλη  

την  λέξη  ( Πχ   Ο  ΛΕΩΝΙΔΑΣ  έκανε   πόλεμο   ,  όχι  ο    Αλκιδάμας  )  . 

Ο  τόνος   μπορεί  να  μετακινείται  σε  άλλη  συλλαβή  χάριν  ευφωνίας  .  

Άλλωστε   στην  Γλώσσα  των  Φιλοσόφων   δεν υπάρχει  άλλη  λέξη  με  τα  ίδια  

γράμματα  οπότε  δεν  μπορεί  να  δημιουργηθεί  σύγχυσις ( πχ  η  λέξη  "ΠόΝΟ"  

(  κόπος) .  Δεν  υπάρχει  λέξη  "ΠΟΝό"  ) .  Προσοχή  μόνο  χρειάζεται  στις  

περιπτώσεις  όπου   μετακίνηση  του  τόνου   σημαίνει   πληθυντικός  αριθμός  [  

Πχ   ΠΑΚΙΣΤάΝ  ( ένα  Πακιστάν )  -  ΠΑΚίΣΤΑΝ( πολλά   Πακιστάν )  ] 

 

ΠΩΣ   ΚΑΤΑΛΑΒΑΙΝΟΥΜΕ   ΤΙ    ΕΙΝΑΙ  Η  ΚΑΘΕ  ΛΕΞΗ  



 

 

 Η  ΠΓΦ  έχει  το  πλεονέκτημα    οτι  ακόμη  και  αυτός  που  δεν  την  

γνωρίζει   μπορεί  να  καταλάβει  κάθε  λέξη  τί  μέρος  του  λόγου  είναι  και  

(ενίοτε )  τί  περίπου  σημαίνει .  Αυτό  είναι εφικτό   χάρις  στα  προθέματα  ,   

στις  καταλήξεις και  στον  αριθμό   των  γραμμάτων   . 

 

ΑΡΙΘΜΟΣ   ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ   

 Λέξεις    με  τρία  ή  λιγότερα  γράμματα   ανήκουν  πάντα   στις βοηθητικές   

και  δεν  ακολουθούν  τους  κανόνες    περί   καταλήξεων   .  

ΠΡΟΘΕΜΑΤΑ   

(  Οι  μικρές  λεξούλες  που  ενσωματώνονται  στην  αρχή  μιας  λέξης .  

Στην    Νεοελληνική  Γραμματική  ονομάζονται  "προθέσεις"  και  μπορεί  να   

υπάρχουν  και  σαν  ανεξάρτητες  λέξεις .  Στην  ΠΓΦ   δεν  υπάρχει  μέρος  

του  λόγου  "προθέσεις"  .  Εάν  κάποιο  απο  τα  παρακάτω   υπάρχει  

σαν  ανεξάρτητη  λέξη   ,  ανήκει  στις  βοηθητικές  λέξεις  ή  στις  

συντομογραφίες   )  

ΖΑ-   και  ΑRΙ-     :  Δείχνει  το  υπερβολικά   μεγάλο . Πχ  "ΖΑΤRΕΦίS"   (  

ο  υπερβολικά  θρεμμένος ,  ο  παχύς )   

A- ( άλφα   στερητικόν )    και  ΝΙ-   :  Δείχνει  το  αντίθετο  . Πχ   

"ΑΝΑLΙΘίS"   (  ο  μη  αληθινός )  ,  ΝΙΠΕΝΘίS  (  ο  χωρίς  πένθος)  .  Το  

"Α"   στην  αρχή  των  λέξεων  ΔΕΝ  είναι  πάντα  στερητικό .  

ΔΙS-     :  Δείχνει  ανεπιθύμητη  κατάσταση  .  Πχ  ΔίSΜΟRΦΙS  (  

δύσμορφος  )   

BI-   :   Σημαίνει  "Δύο"   

ΔΥ-  ,  ΤΡΙ-  ,  ΤΕΣΑΡΕ-  :    κλπ   δείχνουν  το  πλήθος  (  πχ  

δικινητήριο  αεροσκάφος )  

ΙS-     :   Κινούμαι  προς  τα  μέσα  (  πχ  εισβάλλω )   

ΕΚ-   :  Κινούμαι     προς  τα  έξω   (  πχ  εκβάλλω )   

ΠRΟ-   :  Σημαίνει  "μπροστά"  (  πχ  "προκάθημαι"  ,  "προηγούμαι"  ) 

ΕΝ-   :  Σημαίνει   "επι  τόπου"   (  πχ  "ενταφιάζω"  )     

ΠROS-   :   Σημαίνει  "κινούμαι   προς   κάπου "  (  πχ  "προστρέχω" ,  



 

 

"προσεγγίζω"   )   

ΑΠΟ-    :   Σημαίνει   "μεγαλώνω  την  απόσταση  μεταξύ  δύο  

πραγμάτων"  ( πχ  "αποφεύγω" ,  "απομακρύνω  ,  αποχωρίζω"   ) 

SΙΝ-   :  Σημαίνει    "και  εγώ  μαζί"  (  πχ  "συναποφασίζω"  )   

ΑΝΑ-    :  Σημαίνει   "επαναλαμβάνω  πράξιν με  διαφορετικό  τρόπο"  (  πχ  

"αναδιανέμω"  )  ή   σημαίνει   "ψηλά"  ( πχ  "αναβιβάζω"  ,  "ανάτασις"   

)  

RE-   :   Σημαίνει  "Ξανά"  . 

ΔΙΑ-     :  Σημαίνει    "μέσα  απο ..."  , "μέσα  σε... " (  πχ  "διαπερνώ"  , 

"διατρίβω"   )   

ΚΑΤΑ-  και  ΚΑΤ-   :  Σημαίνει   "προς   τα  κάτω"  (  πχ  "καταβάλλω"  ,  

"κατεδαφίζω"  )  

ΜΕΤΑ-   :  Σημαίνει   "αλλάζω"   (  πχ  "μεταμορφώνω"  ,  "μεταστρέφω"  

,  "μεταβάλλω"  )  

ΠΑRΑ-   :    Σημαίνει    "Πηγαίνω   απο  άλλον  δρόμο"  ( πχ  

"παραφράζω"  ,  "παραβιάζω"  ,  "παρακάμπτω"  )   

ΑΜΦΙ-    :  Σημαίνει   "σε  δύο"   (  πχ  "αμφιβάλλω"  ,  

"αμφιταλαντεύομαι"  )  

ΑΝΤΙ-   :  Σημαίνει  "κάτι  άλλο"  (  πχ  "αντικαθιστώ"  ,  "ανταλλάσσω" )  

ή  "εχθρικό"   (  πχ  "αντιτίθεμαι"  ,  "αντιστρατεύομαι" )   

ΕΠΙ-     :  Σημαίνει   "απο  πάνω"   (  πχ  "επιβάλλω"  )  ή  "προσθέτω  

απο  πάνω" (  πχ      "επιθέτω" ,  "επικροτώ"   )   ή  "κάτι  περισσότερο"  

( πχ  "επισπεύδω"  ) 

ΠΕRΙ-    :  Σημαίνει  "γύρω  απο..."  ( πχ  "περιστρέφομαι"  )   

ΙΠΟ-   :  Σημαίνει  "απο  κάτω"   (  πχ   "υποσκάπτω"  )   

ΠRΕ- :  Σημαίνει   "πρίν"   ( ΠRΕΧΙSΤόRΙΚΑL  =  προϊστορικό ) .  Χρονικό  και  

τοπικό .  

ΙΠΕR-   :   Σημαίνει  "πάνω   απο  το   σύνηθες"  ή   "πάνω  απο  το  

σωστό"  (  πχ  "υπερφόρτωσις"  )   



 

 

ΧΕΜΙ-   :  Σημαίνει   "μισός"  ( πχ  ΧΕΜΙSΦέRΙΟ =  ημισφαίριον  )   

ΝΟΝ-  :   Σημαίνει   "όχι"   .  Στα  Νέα  Ελληνικά  έχουμε  το  στερητικό  

"α-"  (   πχ άσφαιρος  ) .   

ΙΝ-   :  Άλλοτε  σημαίνει  "μέσα"    και  άλλοτε  "όχι"  .  

dE-   :   Σημαίνει   "αποσπώ ,  διαχωρίζω  κάτι  απο  ένα  μεγάλο  σύνολο"  

.  Πχ   dΕΚΑΠΙΤΑΘΙόΝΑ  =  αποκεφαλισμός . 

ΤRANS-   :  Σημαίνει  "απο  την  μία  άκρη  έως  την  άλλη"  .  Πχ   

"ΤRΑΝSΑΤLάΝΤΙΚ"  : Αυτός  που   διασχίζει   τον  Ατλαντικό  απο  την  μία  

άκρη  έως  την  άλλη .  

INTER -   :  Σημαίνει  "τα  περιλαμβάνει  όλα"  .  Πχ  ΙΝΤΕΡΚΟΝΤΙΝέΝΤΑL =  

Όλων  των    ηπείρων  /  ΙΝΤΕΡΧΥΜΑΝίΤΑL =  Όλης  της  ανθρωπότητας /  

ΙΝΤΕRQΑLάΚΤΙΚΑL  =  όλου  του  γαλαξία .  

SύΠER-  : Ο  "πιό  δυνατός"   ,  "πιό   μεγάλος"  .  Πχ   "SΥΠΕRΧΥΜάΝΟ"   

(  υπεράνθρωπος )  ,  "SΥΠΕRΜΕRΚάΔΟ"  (  σούπερ  μάρκετ ) .  

SYB-   :  Σημαίνει  "ο απο  κάτω"  ,  ο  υπόγειος  .  Πχ  "SΥΒΤΕRάΝΟ"   (  

ο  κάτω  απο  την  επιφάνεια  του  εδάφους ) .  

ΑΦΤΟ-  :  Σημαίνει  "Κάνω  κάτι  στον  εαυτόν  μου"  και  δεν  χρειάζεται  

να  υπάρχει  λέξη  "εαυτός"  .  Πχ  αντί   "Σκοτώνω  τον  εαυτόν  μου" 

λέμε   "Κάνω  ΑΦΤΟΦΟΝίΑ"  .   Επίσης  σημαίνει  οτι   το  κάνω  με  

δική  μου  βούληση  χωρίς  επήρεια  απο  άλλους . Πχ   ΑΦΤΟVYLΙΔί  ( =  

αυτοβούλως = δεν  επηρεάσθηκα  απο  άλλους ) . 

MONO - :  Σημαίνει   "μόνος"    ή  "ένα"  (  Πχ   ΜΟΝΟΜΑΝίΑ  ,  

ΜΟΝΟΠLάΝΟ  )  

VΙΘΕ-  :  Σημαίνει   "ένα  σκαλοπάτι  πιο  κάτω"  .  Πχ   VΙΘΕΠRΕΖΙdέΝΤΟ  

(  αντιπρόεδρος )  

ANTE -  :   Σημαίνει  "πρίν"   .  Πχ   ΑΝΤΕdILύVIAL   =  προκατακλυσμιαίος  

. 

ΜΥΛΤΙ -    και  ΠΟΛΙ-   : Σημαίνουν  "πολύ"  .  Πχ  ΠΟLΙΚLίΝΙΚΑ  ( 

πολυκλινική )   ,  ΜΥLΤΙLΙΝQΥίΤΑ  ( πολυγλωσσία )  

KILO-  :   Σημαίνει    "χίλια"  . 



 

 

 

   

 

ΚΑΤΑΛΗΞΕΙΣ   

Απο   την  κατάληξη  της  λέξεως   καταλαβαίνουμε   τί  περίπου   είναι   ( 

ουσιαστικό  ,  επίθετο  κλπ  ) 

Λέξεις   με  τρία  ή  λιγότερα  γράμματα   ανήκουν  πάντα  στις   βοηθητικές  

λέξεις   και  δεν  υπακούουν  στους  παρακάτω  κανόνες .  

--------------------------------------------------------- 

Α   

 

-A   :   Ουσιαστικά  (  πληθυντικός  :  -ΑS ) .   Ποτέ  σε   -ΑΑ 

            Ρήματα  ( χρόνοι  παρελθόντος  ,  Α'  ενικό  πρόσωπο )  

 

--------------------------------------- 

B 

--------------------------------------------------- 

Δ 

 

-------------------------------------------------- 

-E 

 

- IDE  :   Οικογένειες    χημικών  ενώσεων   ( πχ   ΑLΚΟΟLίdΕ  =  αλκοόλες  ) .  

Πληθυντικός  το  ίδιο  .   

-ΙΤΕ  :   Ορυκτά  ,  πετρώματα  (  πχ  ΑΝΔΕSίΤΕ  ,   VΑRίΤΕ  )  . Πληθυντικός  :  

-ΙΤΕS    ή   -ίΤΕS 

- TSE   :   Σύνολα   εμβίων  όντων  ( πχ   VERTEBRATSE  ( σπονδυλωτά ) ,  



 

 

LEQYMINATSE ( όσπρια ,  ψυχανθή )   )  .     Πληθυντικός  το  ίδιο .  

 

 - σύμφωνο + Ε   (  ποτέ  -ΙdΕ  ,  -ΙΤΕ  ,  -ΤSΕ    )   :  

#   Εάν  έχουν   λιγότερες   απο  τρείς  συλλαβές   θα  είναι   

ή  αριθμοί    

ή    τύποι  του  "Είμαι" ( ΕΖΜέ  ,  ΕSΤέ )   

ή  μονοσύλλαβες /  δισύλλαβες   βοηθητικές  λέξεις . 

#    Εάν  έχουν   τρείς  ή  περισσότερες   συλλαβές  θα  είναι   

ή   αριθμοί  

ή  ρήματα  (Α' και  Β'   πληθυντικού  (  όλοι  οι  χρόνοι )   

ή  χημικές  ουσίες  . Πχ  ΑSΠΙRίΝΕ  ,  ΠΙSάΝΕ ( πίσσα )  ,  dΥRΑLΥΜίΝΕ  ( 

ντουραλουμίνιο ) ,   ΜΑΖύΤΕ  (  μαζούτ ) ,  RΑΚΙΝάΚΕ  ή  ΠΕΤRόLΕ  (  πετρέλαιο ) .  

Πληθυντικός :  -σύμφωνο + έ (πχ  ΜΑΖΥΤέ)  

#  Εάν  έχουν  τρία  ή  λιγότερα  γράμματα  θα  είναι  βοηθητικές  λέξεις     

------------------------------------------------------------ 

Ζ  

------------------------------------------------------ 

Θ 

- ΥΘ  :  Επίθετα   σχετικά  με  γεωγραφικά  ονόματα  (  πχ     ΙΤΑLΙάΝΥΘ  =  

ιταλικό   ) .  Δηλώνουν  τόπο  προέλευσης  ή  ιδιοκτησία .  Ίδια   μορφή  και  

στον    πληθυντικό .  

-------------------------------------------------------- 

Ι 

-σύμφωνο  +  Ι :   Βοηθητικές  λέξεις  . Ρήματα  (τρίτο  πρόσωπο  ενικού   

ενεστώτος ) . Ειδικά  η  κατάληξη    -ΦSΚΙ   είναι   μόνο  για  επώνυμα  ανδρικά  ( 

πληθυντικός :  -ΦSΚί )   

-ΟΙ   και   όΙ   :  Ενικός    θηλυκών   κυρίων  ονομάτων  και  αντωνυμιών   .  

Πληθυντικός  :  -όΕΣ    (πχ    ΑRSΙΝόΙ -  ΑRSΙΝόΕS   ,  ΚΑLΙRόΙ -ΚΑLIRόΕS   ,  



 

 

ΦΙLΟΝόΙ-ΦΙLΟΝόΕS    ,  ΕRΑΤόΙ-ΕRΑΤόΕS   ,  ΚΑLΙΠSόΙ -ΚΑLΙΠSόΕS )  

-------------------------------------------- 

Κ 

 

-ΕΚ  ή  έΚ   : Βοηθητικές    λέξεις  . 

 

----------------------------------------------- 

-L   

dEL   :    άρθρο   γενικής    ( ενικού    και  πληθυντικού  )  .  Μετατρέπει   το  

ουσιαστικό  σε  επίθετο  (  dEL   Αρκτική  = αρκτικό  )  . Για  λόγους  ευφωνίας   

άλλοτε  γράφεται  "dΕ"    και  άλλοτε  "dEL" .  

-ΑL :  Επίθετα . 

-ΕL   :   ΑΙΝέL  ,  ΔΥΤέL  ,  ΤRΙΤέL    (  άσσος ,  δυάρι  ,  τριάρι  κλπ  )  .  

Πληθυντικός :  ο  ίδιος . 

-ΟL :  Μυρωδιές  .  Πχ  Βιώνω  ΤRΙΑΝΤΑΦΥLόL  =  μυρίζω  μυρωδιά  τριαντάφυλλου 

. Πληθυντικός  ο  ίδιος .  

------------------------------------------------ 

 

 

Μ 

-ΑΜ   :   Γλώσσες  .  Πχ   ΧΟLΑΝdάΝΑΜ    ( Ολλανδικά )  . Στον  πληθυντικό   (  

αν  χρειαστεί )   βάζουμε  τον τόνο  στην  λήγουσα   (  ΧΟLΑΝdΑΝάΜ  )  

-ΥΜ  :  Χημικά  στοιχεία  .  Πχ   SόdΙΥΜ  (  κάλιο )  .  Στον  πληθυντικό    

βάζουμε  τον τόνο  στην  λήγουσα  (  SΟdΙύΜ  )  

 

 

----------------------------------- 

Ν 



 

 

 -άΝ   :  Γεωγραφικά  (  πόλεις  , χώρες , λίμνες ,  ποτάμια , βουνά ,  θάλασσες ,  

ήπειροι ,  ζώδια ,  αστερισμοί  , πλανήτες  ,  άστρα ) . Πληθυντικός :  -ΑΝ  

 -ΑΝ  .  Πληθυντικός  του  προηγουμένου  .  

-ΙΝ  :  Ρήματα   γ'  πρόσωπο  πληθυντικού .     Βοηθητικές   λέξεις  .    

-ΟΝ  ή  -όΝ    (  όχι  -ΣΟΝ  )  :  Επίθετα      

-ΣΟΝ  :    προστακτική  

-ΥΝ  ή  ύΝ   :  Βοηθητικές   λέξεις .   

----------------------------------------------------------------- 

Ο  

-Ο  :  Ουσιαστικά    ή   προσωπικές   αντωνυμίες    (  πληθυντικός :  -ΟS )  .   

Ρήματα   ά  ενικού   ( ενεστώς  -  μέλλων )  λήγουν  εις   -ΝΟ   

-XO  :    Επίθετο  . Ασθενείς    που  πάσχουν  απο  κάποια  ασθένεια  ( πχ  

ΚΑRΚΙΝόΧΟ  =  καρκινοπαθής ) .  Πληθυντικός :  -Χό  

- MO   :   Ιδεολογία  ή  θρησκεία   (  ΚΟΜΥΝίΖΜΟ  ,  VΥΔίΖΜΟ  ) .  Πληθυντικός  

:  -Μό 

-QO  :  Φυτά   (  ολόκληρο  το  φυτό  ,  όχι   μόνο  το  φαγώσιμο  μέρος )  .  

Πληθυντικός  :  -Qό 

 

 

---------------------------------------------------------------- 

R 

-όR   :   Δράστης  .  Αυτός   που  κάνει  κάτι  ( ουσιαστικό ) .  Πληθυντικός  :        

-όRES   .    Πχ   ΚΟΝΚΙSΤΑΔόR  -  ΚΟΝΚΙSΤΑΔόRES   ( κατακτητής )  .  

 

 

----------------------------------------------------------------- 

S 

-AS  :  Ουσιαστικά   πληθυντικός  (  ενικός :  -Α ) . Ανδρικά  μικρά  ονόματα   (πχ     



 

 

ΠΙΘΑΓόRAS  ) .  Πληθυντικός  :  -ίLES .  Αντωνυμίες  ενικού   αριθμού  αρσενικού  

γένους .  

-ΟS  :   Ουσιαστικά   πληθυντικός  (  ενικός  :  -Ο )  

-ίTES   :    Πληθυντικός  του   -ίΤΕ  (  ορυκτά  και  πετρώματα )   

-IdES  :  Πληθυντικός   του   -ΙdΕ  (  εάν  χρειαστεί )  

-OES  :  Πληθυντικός   θηλυκών  κυρίων   ονομάτων   και  αντωνυμιών  ( πχ  

ΦΙLΟΝόΙ-ΦΙLΟΝόΕS    )  

-ίLES  :  Πληθυντικός   αρσενικών  κυρίων  ονομάτων   που   λήγουν  σε  -ΑS  ( 

πχ   ΠΙΘΑΓόRAS  -  ΠΙΘΑΓΟRίLES   )   

-όRES :  Πληθυντικός   του   -όR       ( δράστης )  

-STES  :  Πληθυντικός   των  οπαδών  (  θρησκειών   ή  ιδεολογιών  -  πχ   

ΚΟΜΥΝίSTES  ) και  των  επιστημόνων  . Πχ  VIOLOΓίSTES  ( βιολόγοι ) . 

-έΦΕS  :  Πληθυντικός  ανδρικών  μικρών  ονομάτων  (  ενικός :  -έΦS  )  

-YS  :   Κάτοικος    γεωγραφικής  περιοχής   ή  ουρανίου  σώματος  ,  Πχ    

ΧΟLΑΝdάΝΥS  (Ολλανδός )  ,  ΓΑΙάΝΥS  ( ο  κάτοικος   του  πλανήτη  Γή ) . 

Πληθυντικός  -ύS  .    

-KS  :   Επιστήμες  .  Πληθυντικός  :  -ΙΚΕS   .  Πχ   ΦίΖΙΚS  -  ΦΙΖίΚΕS  ( Φυσική 

-  Φυσικές )   

-IKES  :   Πληθυντικός   του  -ΚS .  

-ΙS  :  Επίθετα  .  Και    ρήματα   β'   ενικού .   Οι  παθητικές   μετοχές  λήγουν  

σε  -ΘίS   .  Το  -ΘΙS   είναι  κατάληξη  επιθέτων .  

- ΙΤS   :   Επώνυμα   γυναικεία   (  πληθυντικός  :  -ίΤS  )  

-ΔΕS   :   Ονόματα  μικρά  ανδρικά  (  πχ  ΜΙLΤΙάΔΕS   ) .   Πληθυντικός  :       

-ΔέS    

-έΦS   :  Ονόματα  μικρά  ανδρικά    (  πχ  ΠΕRSέΦS  ) .  Πληθυντικός :  -έΦΕS  

 

----------------------------------------------- 

T   

-SΤ : Οπαδός    θρησκείας  ή  ιδεολογίας   /  Επιστήμων  ( Πχ  ΚόΜΥΝΙSΤ   /  



 

 

ΦίΖΙΚΙSΤ  )  .  Πληθυντικός   :  -SΤΕS 

-OT  :   Χρώματα  .   πχ  μαύρο  =  ΜΕLΑΝόΤ   .  Πληθυντικός   ο  ίδιος  .    

----------------------------------------------------- 

Υ  

-RΥ   :   Μονάδες   μέτρησης  μήκους  , επιφάνειας    και  όγκου .  

-ΤΥ  :  Μονάδες   μέτρησης  χρόνου .  

-ΔΥ :  Μονάδες  μέτρησης   όλων  των  άλλων  μεγεθών  (πλήν  χρόνου ,  μήκους , 

επιφάνειας ,   όγκου )  

-ΖΥ   :   Ονόματα    γραμμάτων  της  αλφαβήτου  . 

----------------------------------------------------- 

Φ   

-ΕΦ   :   Επίθετα (  ονόματα  )     γυναικών   .  Πληθυντικός   :  - έΦ    

-ΟΦ  :  Επίθετα  (  ονόματα )   ανδρών  . Πληθυντικός  :  -όΦ    

-ΙΦ  :   Ονόματα   ενσυνείδητων   πλασμάτων  τεχνητής  νοημοσύνης  .  

Πληθυντικός  :  -ίΦ   

 

----------------------------------------------------- 

Χ  

-ΑΧ   ,  -ΕΧ     ,  -ΟΧ   ,   -ΥΧ    : Ασθένειες  μή  φλεγμονώδεις  ( πχ   

ΚΑRΚίΝΟΧ   ).  Πληθυντικός  :  -άΧ  ,  έΧ  ,  -όΧ  ,  -ύΧ   

-ΙΧ  :   Ασθένειες  φλεγμονώδεις    ( πχ   ΤΕΝΟΝΤίΤΙΧ  ) .  Πληθυντικός  :  -ίΧ    

----------------------------------------------------- 

d   

-Od  :   Γεύσεις  .  Πχ   Βιώνω   ΑLΜΙRόd   =  Αισθάνομαι  γεύση  αλμυρού .  

Πληθυντικός  ο  ίδιος .  

 

 



 

 

 

ΑΡΘΡΑ (ανήκουν    στις   ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ   ΛΕΞΕΙΣ   και  μας  δείχνουν  την  θέση  

του  ουσιαστικού   μέσα  στην  πρόταση  (  υποκείμενο  ή  αντικείμενο  κλπ )  

 

 αρσενικό  θηλυκό   ουδέτερο  

 ενικός πληθυντικός ενικός πληθυντικός ενικός πληθυντικός 

Ονομαστική Ο LES LA LAS EL LOS 

Γενική  dEL dEL dEL dEL dEL dEL 

Δοτική TόE TόE TόE TόE TόE TόE 

Αιτιατική TON TES TAN  TAS ΔΕ ΔΕS 

Κλητική ΧέΙ ΧέΙ ΧέΙ ΧέΙ ΧέΙ ΧέΙ 

 

 

Εάν  απευθυνόμαστε   σε  ανθρώπους   μπορούμε  στην  κλητική  να    

χρησιμοποιήσουμε   αντί  του  "ΧέΙ"  τα  επίθετα    "SΕΝΙόRIS"  ( για  άνδρες )  ή  

"SΕΝΙΟRίΤΙS"  ( για  γυναίκες ) . 

Τα  άρθρα  ονομαστικής ,  γενικής  και  αιτιατικής  δεν  τονίζονται  . 

 

 

 Χρησιμοποιούμε   τα  ουδέτερα  άρθρα   : 

- Για   μή  ζωντανά    αντικείμενα . 

-  Για  ζωντανό  πλάσμα    που  δεν  ξέρουμε  ή  δεν  μας  ενδιαφέρει  το  

φύλο . 

- Για     ανάμικτο   πλήθος   αρσενικών  και  θηλυκών   . 

Συντακτικό   :   

"Κάνω  βαφή   ΤΟ  κτίριο"  ( αιτιατική  πτώση  ) ή   "Κάνω  βαφή   dEL      

κτιρίου"  ( γενική  πτώση )   :   Έχουμε    μιλήσει  προηγουμένως  και  γνωρίζεις  

για  ποιό  κτίριο  μιλώ . Στα  νεοελληνικά   θα  λέγαμε   "Βάφω  το   κτίριο" . 

Κάνω  βαφή   άΙΝΕ   (  ένα )  κτίριο   :  Πρώτη  φορά  ακούς  για  αυτό  το  

κτίριο  και  ίσως  δεν  μας  ενδιαφέρει  αυτή  την  στιγμή  για  ποιό  κτίριο  

πρόκειται . Στα  νεοελληνικά  θα  λέγαμε  "Βάφω   κτίριο"  ή  "Βάφω  ένα  κτίριο"    

. 



 

 

                       

ΓΕΝΙΚΗ  ΠΤΩΣΗ  :    dEL   (  για  όλα  τα  γένη  και  αριθμούς ) . Για  λόγους  

ευφωνίας   άλλοτε  γράφεται  "dΕ"    και  άλλοτε  "dEL" .  Πχ  εάν  η  επόμενη  

λέξη  αρχίζει  απο   "L"   τότε  γράφεται   "dΕ" .  

  Ρόλοι  του   dEL  : 

  Α)  Το   "dEL"  (σαν  άρθρο  της  γενικής  πτώσης ) δείχνει  τον  κάτοχο   ή  

την  προέλευση  .  Πχ   "Το  βιβλίο  dEL  Γιώργου"  ,  "Προϊόν  dEL   Αιγύπτου"    

. Το  "dEL"    μετατρέπει  την  επόμενη λέξη  σε  επίθετο  .  Είναι  σαν  να  λέμε  

"Το  Γεωργίσιο  βιβλίο"   ή   "Το  Αιγυπτιακό   προϊόν"  .   

Β )  Στην  θέση  του  νεοελληνικού  "Νά"    όταν   εκφράζει    επιθυμία  .  Πχ   

"Έίμαι  εις  επιθυμίαν   dEL   τρώγεις    το  μήλο"  (=  Επιθυμώ  να  φάς  το  

μήλο  /  Είμαι  εις  επιθυμίαν   ΤΟΥ   φάγεις  το  μήλο ) .  Δηλαδή  όλη  η  

πρόταση  μετά  το   dEL    μετατρέπεται  σε  επίθετο  της  λέξης  "επιθυμία"  .    

Γ )  Προτάσεις      που  δηλώνουν  αλλαγή  σε  κάτι   που  ήδη  υπάρχει    

γράφονται   έτσι  :    "Κάνω  βαφή   ΤΟ  κτίριο"  ή   "Κάνω  βαφή   dEL      

κτιρίου"  ( =   Κάνω   κτιριακή  βαφή ) . Πάλι    εδώ  το   dEL    μετατρέπει    

όλα  τα  ακόλουθα  σε  επίθετο   της   λέξεως  "βαφή" . 

Δ)  Συμμετέχει  στην  δημιουργία  του  συγκριτικού  βαθμού  των  επιθέτων  :  

ΠLί-ΕΦSEVίS  dEL   ΠΕLΟΠίΔΑS =  ευσεβέστερος   απο  τον   Πελοπίδα  . 

ΔΟΤΙΚΗ  ΠΤΩΣΗ  :    ΤόΕ   (  για  όλα  τα  γένη  και  αριθμούς )   

ΚΛΗΤΙΚΗ  ΠΤΩΣΗ  :    ΧέΙ    (  για  όλα  τα  γένη  και  αριθμούς )   

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ   

 

Τα  ουσιαστικά  λήγουν  σε   - OR   ή   -*Ο  ή  -*Α    (  * =   φωνήεν ή  

σύμφωνο )  . Πληθυντικός  : - ORES   ή   -*ΟS   ή  -*ΑS     .   Εάν  σίγουρα   

αφορούν   αρσενικό   ή  θηλυκό  πλάσμα   τότε  παίρνουν  το  αντίστοιχο  άρθρο  

χωρίς  να  αλλάξει  τίποτα  άλλο .  Πχ   Ο   ΧΥόΜΟ (  ο  άνδρας   )  ,  LES    

ΧΥόΜΟΣ  (  οι  άνδρες )    ,  LΑ    ΓΥΜάΝΑ  (  η  γυναίκα )   ,  LAS  ΓΥΜάΝΑS  

( οι  γυναίκες ) .    Τα  ουσιαστικά  που  στην  νεοελληνική  είναι  αρσενικά  ή  

ουδέτερα    στην   ΠΓΦ   συνήθως  λήγουν  σε    -*Ο     ενώ  αυτά  που  είναι  

θηλυκά   συνήθως   λήγουν  σε  -*Α   .   



 

 

 Η  κατάληξη    -ΕRO   σημαίνει   επάγγελμα   .  Πχ   "ΖΑΠΑΤέRΟ"  είναι  ο  

ασχολούμενος   αορίστως  με  παπούτσια ,  ο  παπουτσής .  Για  περισσότερη  

ακρίβεια   λέμε  "ΖΑΠΑΤΕRΟ   dΕL   ΜΑΝΥΦΑΚΤΥRΑΘΙόΝΑ "  (  ο  παπουτσής  της   

κατασκευής :  κατασκευάζει  παπούτσια )  ή  "ΖΑΠΑΤέRΟ   dEL   RΕΠΑRΑΘΙόΝΑ"  ( ο  

παπουτσής  της  επισκευής  : επισκευάζει  παπούτσια  : ο  τσαγκάρης)  .  

Η κατάληξη  - ίΣΤΑ   μπορεί  να  σημαίνει  επάγγελμα  αλλά  συχνότερα  σημαίνει  

τον  ερασιτεχνικά  ασχολούμενο   ή  τον  δρώντα     λόγω   φιλοσοφικών  

πεποιθήσεων   ή  ψυχικών  παρορμήσεων . 

Ο  ασχολούμενος  με  την  μέτρηση  ενός   φυσικού  μεγέθους  ( πχ   τάση  

ρεύματος  ,  μήκος  κλπ )  λήγει  πάλι  εις  -ΕRΟ  (  πχ   VOLΤΑΔΥέRΟ  =  ο  

καταμετρών  τα  βόλτ ,  την  τάση  του  ρεύματος )  

Η  κατάληξη   -ίΘΙΟ   σημαίνει  οτι  πρόκειται  για  κάποιο  κτίριο  . Πχ  

SΦΑΧΤίΘΙΟ  = κτίριο  σφαγείου .   ΠΑLΑίΘΙΟ  =  παλάτι  

Η  κατάληξη  -ΠΟΛΟ   συνήθως  σημαίνει  αυτόν  που  πουλά  κάτι .  

Η  κατάληξη  -ΕRίΑ   συνήθως  σημαίνει   το  μέρος    όπου  ,  γενικώς  και  

αορίστως , σχετίζεται  με  κάποιο  αντικείμενο  .  Πχ  ΖΑΠΑΤΕRίΑ  = παπουτσάδικο.  

Δεν  ξεκαθαρίζει  όμως  εάν  εκεί  κατασκευάζονται   ή  επισκευάζονται  παπούτσια 

.  Για   περισσότερη  ακρίβεια  λέμε    "ΖΑΠΑΤΕRΙΑ  dEL  ΜΑΝΥΦΑΚΤΥRΑΘΙόΝΑ"  (  

εργοστάσιο  κατασκευής  παπουτσιών )  ή  "ΖΑΠΑΤΕRΙΑ  dEL  RΕΠΑRΑΘΙόΝΑ"  (  

τσαγκάρικο )  

Η   κατάληξη    -ΙΟΝΑ    σημαίνει   συνήθως   κάποια  αλλαγή  . Πχ  

ΙΝΤΕQRΑΘΙόΝΑ = ολοκλήρωσις , ενοποίησις ,  ενσωμάτωσις  

Η  κατάληξη    -ΙΑ     και  -ΔάΔΑ   σημαίνει   συνήθως    κατάσταση  ή  

ιδιότητα .  Πχ   ΦΑΜΙLIARΙΔάΔΑ =  οικειότης   ,  ΟLΙΓΑRΧίΑ =  ολιγαρχία  . 

 

                

ΟΝΟΜΑΤΑ   

ΧΗΜΙΚΑ  ΣΤΟΙΧΕΙΑ  :  Λήγουν  εις    -ΥΜ  .  Πληθυντικός  :  -ύΜ   .  

Παραδείγματα   :  SίdΙRΥΜ  ,  ΧάLΚΥΜ   ,  άRQΙRΥΜ  ,  ΧRίSΥΜ  ,  ΚΑSίΤΕRΥΜ  ,  

ΙΔRάRQΙRΥΜ  ,  άΝΘRΑΚΥΜ  (  ή  ΚΑRΒόΝΥΜ  )  ,  ΜόLIVΔΥΜ  ,  SYLΦύRΥΜ  (  ή  

ΘίΥΜ  )  .  Όλα  τα  υπόλοιπα  (  άγνωστα  στους  αρχαίους  )  με  το  σημερινό   

αγγλικό  τους   όνομα  και  την   κατάληξη  -ΥΜ   .   

 



 

 

 ΣΥΝΟΛΑ   ΤΗΣ  ΣΥΣΤΗΜΑΤΙΚΗΣ   ΒΙΟΛΟΓΙΑΣ :  -ΤΣΕ  [ Πχ   LΕQΥΜΑΤSΕ  (  

ψυχανθή ),   SΠΟΝΔILΑΤSΕ ( σπονδυλωτά )  ]  .  Το   ίδιο  και  στον  πληθυντικό . 

 

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΕΣ  ΧΗΜΙΚΩΝ  ΕΝΩΣΕΩΝ :      Λήγουν  σε     -IdE  ή  -ίdE (  πληθυντ.   

- IdES   ή  ίdES   )  .  Ουδετέρου  γένους . 

Πχ     OKSίdE ( οξείδια )    ,  SULFίdE   ,  XLΟRίdE  , ΦΘΟRίdE   ,  NITRίdE  ,  

ASίdE   (  οξέα )   ,  BASίdE   (  βάσεις )  , KIANίdE  ,   ΠARAΦINίdE  ( παραφίνες )   

,  XIdRΟKARVΟNίdE (  υδρογονάνθρακες ) , ΧΙΔΑΤΟΚΑRΒΟΝίdΕ (  υδατάνθρακες)  ,   

ALKΟXΟLίdE  ,  KETΟNίdE ( κετόνες )  ,   ALdEίdE  ( αλδεϋδες )  ,   ESTERίdE  (  

εστέρες )  ,  SAΠΟNίdE  (  σάπωνες )  ,  ARΟMATίdE  ( ουσίες  με  βενζολικό  

πυρήνα  )       .   Και  σε  ενικό  και  σε  πληθυντικό  αυτές  οι  λέξεις  είναι  

ίδιες .  

ΟΝΟΜΑΤΑ   ΟΡΥΚΤΩΝ    ΚΑΙ  ΠΕΤΡΩΜΑΤΩΝ    :  Λήγουν   σε  -ΙΤΕ  ή   ίΤΕ    (  

πληθυντ.  -ITES  ή  ίΤΕS )  Πχ  ΓRΑΝίΤΕ   ,  BASΑLΤίΤΕ  ,  ΦΕLdSΠΑRίΤΕ  . 

ΧΗΜΙΚΕΣ  ΟΥΣΙΕΣ  ,  ΜΙΓΜΑΤΑ  ,  ΚΡΑΜΑΤΑ  :  Λήγουν   σε    σύμφωνο + Ε      (  

ποτέ  σε      -ΤSΕ   ,  ΙdΕ  ,   -ΙΤΕ  )( πχ   ΧΕRΟίΝΕ  ,  ΑLΚΟΧόLΕ  ,  VΑΖΕLίΝΕ  

, VΙΤΑΜίΝΕ    )  .  Πληθυντικός  :  -έ   .    

Οξέα :   ΑSίdΕ   dEL   6   SYLΦύRΥΜ  = θειϊκό  οξύ  . Είναι  μέλος   της  ομάδας   

των    ΑSίdΕ    και  έχει  σθένος  6  το  θείον  σε  αυτή  την  ένωση .  ΑSίdΕ   

dEL  4   SYLΦύRΥΜ  =  θειώδες  οξύ .  ΑSίdΕ    dEL  ΟΚSΑLίΝΕ  =  οξαλικό   οξύ .   

 

ΙΔΕΟΛΟΓΙΕΣ  -  ΘΡΗΣΚΕΙΕΣ  :  -ΖΜΟ   (  VΥΔίΖΜΟ  ,  ΚΟΜΥΝίΖΜΟ   ,  

ΚΑΠΙΤΑLίΖΜΟ  ,  ΠΙΘΑΓΟRίΖΜΟ  ,  ΠLΑΤΟΝίΖΜΟ    κλπ  )  (   Πληθυντικός  :  

-ΖΜό    )  

Οπαδός  ιδεολογίας     ( ή  θρησκείας  )   ή    Επιστήμων    :  -ΙSΤ  ή  ίSΤ     

(  πληθυντικός  :  -ΙSΤΕΣ ή   -ίSTES  ) ,   ΠΙΘάΓΟRISΤ  /  ΠΙΘΑΓΟRίSTΕΣ ,  ΠLάΤΟΝΙSΤ   

/  ΠLΑΤΟΝίSΤΕS  ,    ΦίΖΙΚΙSΤ  ,  ΧέΜΙSΤ  ,  ΜΕΔΙSίΝΙSΤ  ,  ΕΚΟΝόΜΙSΤ  

 

 

ΕΠΙΣΤΗΜΕΣ  :  Λήγουν   σε    -ΙΚS       (  ΦίΖΙΚS  ,  ΚέΜΙSTRΙΚS  ή  ΧέΜΙΚS   ,   

ΜΑΘΕΜάΤΙΚS  ,  ΒΙΟLόΓΙΚS ,  ΓΕΟLόΓΙΚS  , ΠSΙΧΟLόΓΙΚS  ,  ΦόRΕSTRΙΚS  ,  ΑΕRΟΠίΓΙΚS 

(αεροναυπηγική )   ,   ΦΙLΟLόΓΙΚS  ,   ΝΑΥΠίΓ ΙΚS  ,  ΕΚΟΝόΜΙΚS  ,  LΕQάLΙKS  ή  

ΝόΜΙΚS  ,  ΑΚΕΖάΘΙΚS  ή  ΜΕΔΙSίΝΙΚS  ,  SΤΑΤίSΤΙΚS  ,  ΙΝΦΟRΜάΤΙΚS  ,  

ΕLΕΚΤRόΝΙΚS  )    . Πληθυντικός  :    -ίΚS  



 

 

Αν  δεν  έχει  όνομα   η  Επιστήμη  :  SΑΙΕΝΤίΦΙΚΟ  dΕL   ... 

 

[ Ειδικά  για  Φιλολογία :  Σπούδασα   Ιαπωνική   Γλώσσα (  Ιαπωνική   Φιλολογία  

)  :  Σπούδασα   ΝΙΠΑΝίΚΑΜ  ] 

 

ΟΝΟΜΑΤΑ   ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩΝ  ΠΕΡΙΟΧΩΝ  ,  ΖΩΔΙΩΝ   ΚΑΙ  ΟΥΡΑΝΙΩΝ  ΣΩΜΑΤΩΝ , 

ΣΗΜΕΙΑ  ΟΡΙΖΟΝΤΟΣ  :  Λήγουν  σε  -άΝ .   ( πληθυντ  :  - ΑΝ  )  .  Πχ  ΙΤΑLΙάΝ    

(  Ιταλία )  , ΧΙΝΔάΝ   (  Ινδία )  ,  ΙΖRΑΙLάΝ   (  Ισραήλ ) .   

 

ΦΥΛΕΣ  και   ΚΑΤΟΙΚΟΙ   ΠΕΡΙΟΧΩΝ  :  -ΥΣ   .  Πχ   ΠΑΚΙSΤάΝΥS   ,  LA   

ΑΜΑΖόΝΥS  (η  Αμαζόνα )    ,  ΙΝdΙάΝΥS    ,  ΧΙΝΔάΝΥΣ  (  Ινδός )   ,  ΑΠάΤSYS  

(  ο  ινδιάνος  Απάτσι  )    , ΤSΕRόΚΥS  (  ο  ινδιάνος  Τσερόκι )    , ΚΟΜάΝΤSYS  

( ο  ινδιάνος  Κομάντσι )   ,  ΠΥέΒLYS  ( Ινδιάνος    Πουέμπλο )    , ΕVRέΥS   ,  

ΙΖRΑΙLάΝYS   ,  Γ ΙύΦΤΥS (  γύφτος   )  .    Πληθυντικός  :  -ύS   

ΕΠΙΘΕΤΑ  ΠΟΥ  ΔΗΛΩΝΟΥΝ  ΚΑΤΑΓΩΓΗ  ΑΠΟ  ΚΑΠΟΙΟ   ΤΟΠΟ  ή  ΟΤΙ  ΚΑΤΙ  

ΑΝΗΚΕΙ  ΣΤΟΝ  ΤΟΠΟ :  -  YΘ   Πχ   ΙΤΑLΙάNΥΘ    (  ιταλικό  ) . Τα  επίθετα  δεν  

έχουν  πληθυντικό . 

 ΟΝΟΜΑΤΑ  ΓΛΩΣΣΩΝ   :  Λήγουν  σε    -AΜ        (  Πχ   ΙΤΑLΙάΝΑΜ   ) .  

Δεν  έχει  πληθυντικό . 

ΟΝΟΜΑΤΑ   ΦΥΤΩΝ    :   Λήγουν  σε   -QO   ( χωρίς  τόνο  )  . Πχ   SΥΚόQΟ  (  

συκιά )    .  Πληθυντικός   -  Qό    .  Το  όνομα  αφορά  ολόκληρο  το  φυτό  .  

Τα  φαγώσιμα  μέρη  έχουν  όνομα  που   υπακούει    στους  κανόνες  των  

ουσιαστικών   .   

ΟΝΟΜΑΤΑ  ΑΣΘΕΝΕΙΩΝ  ( πλήν φλεγμονωδών )  =   -ΑΧ  ,    -ΕΧ  ,  -ΟΧ  ,   -ΥΧ   

(  πληθυντικός  :   -άΧ   ,  -έΧ  ,  -όΧ  ,   -ύΧ    )  .  Μερικές  ασθένειες  με  

ελληνικό  όνομα  μπορει  να  μην  λήγουν  σε  -Χ  .  

ΟΝΟΜΑΤΑ  ΦΛΕΓΜΟΝΩΔΩΝ  ΑΣΘΕΝΕΙΩΝ  : Λήγουν  σε   -ΙΧ (   πληθυντικός  :    

-ίΧ )   .  Πχ   ΜΙΝΙΝQίΤΙΧ  (  μηνιγγίτιδα )   

ΟΝΟΜΑΤΑ  ΑΣΘΕΝΩΝ   : Λήγουν  σε    -ΧΟ  (  πληθ  :   -Χό  )  (  ΚΑRΚΙΝόΧΟ    

=  καρκινοπαθής  ,   MININQίTIXO  =  ο  πάσχων  εκ  μηνιγγίτιδος .  Πληθυντικός :  

ΚΑRΚΙΝόΧΟS  ,  ΜΙΝΙΝQΙΤίΧΟS ) . 

ΟΝΟΜΑΤΑ  ΥΠΟΑΤΟΜΙΚΩΝ    ΣΩΜΑΤΙΔΙΩΝ  :  Ισχύουν  οι  κανόνες  των  

ουσιαστικών .   Λήγουν  σε   -O   (  πληθυντικός  :  -OS  )   .  ELEKTRόNIΟ  ,  



 

 

ΠROTόNIO    , NEΥTRόΝIΟ  ,  ΠOZITRόΝIΟ ,  ANTIΠROTόNIΟ  ,  NETRίNO  ,  KΥάRKIO  

, XίQIO  (   σωματίδιο  Higgs   )  ,  XAdRόNIΟ  ,  LEΠTόNIΟ  ,  QLΥόNIΟ  , ΜΙόNIO  

,  TAύNIΟ ( σωματίδιο  Ταυ )  ,  BOΖόNIΟ ,  ΦOTόNIO  ,  MESόNIO  ,  ΠIόNIO , 

KAόNIO   [   υποατομικό  σωματίδιο  =  ΠΑRΤίΚLΙΟ  ,   άτομον  =  άΤΟΜΟ  ] 

ΜΟΝΑΔΕΣ   ΜΕΤΡΗΣΗΣ  ( όχι  χρόνου και  μήκους )  :  Λήγουν  σε   -ΔΥ  .  Πχ  

VOLΤάΔΥ ( Volt )  ,  VΑΤάΔΥ (Watt)  ,  ΝΙΥΤάΔΥ  (Newton)    ,  ΦΑRΑΝΤάΔΥ   (Farad)  

.  Πληθυντικός  ο  ίδιος   . 

ΜΟΝΑΔΕΣ  ΜΕΤΡΗΣΗΣ  ΧΡΟΝΟΥ    : Λήγουν  σε    -ΤΥ  .  Πληθυντικός  ο  ίδιος .  

Πχ   ΜΙΝΙύΤΥ ( λεπτόν  της  ώρας ) ,  SΕΚόΝΤΥ  ( δευτερόλεπτον )  , ΧΟRάΤΥ  ( η  ώρα 

) ,   ΕΤΕάΤΥ  (  έτος ) ,  SΕΝΤΥRάΤΥ  (  αιών ,  εκατό  χρόνια )  ,  ΜΙΝάΤΥ  (  

μήνας ) .  Τα  ονόματα  των   μηνών  και  των   γεωλογικών   αιώνων   

υπακούουν  στους  κανόνες  των  ουσιαστικών .  

ΜΟΝΑΔΕΣ   ΜΕΤΡΗΣΗΣ  ΜΗΚΟΥΣ  ΚΑΙ  ΟΓΚΟΥ  : Λήγουν  σε    -RΥ  .  Πληθυντικός  

ο  ίδιος  .  Πχ   ΜέΤRΥ  ,  ΚΙLΟΜέΤRΥ  ,   SΑΝΤΙΜέΤRΥ   , ΜΙLΙΜέΤRΥ  , 

ΜΙΚRΟΜέΤRΥ  .  Οι  μονάδες   μέτρησης   αποστάσεων  της  αστρονομίας  (  

παρσέκ  ,  έτος  φωτός  ,   αστρονομική  μονάδα  )  δεν  έχουν  ακόμη  όνομα   

( και  επαφίεται  στους  μελλοντικούς   χρήστες  της  ΠΓΦ  να    αποφασίσουν    

οριστικά ) .  

Όγκος :   ΚIΥΒΟΜέΤRΥ  ( κυβικό  μέτρο )  ,  LίΤRΥ  , ΜΙLΙLίΤRΥ   ,  ΓΑLΟΝύRΥ  ( 

γαλόνι) .  

 

 

ΟΝΟΜΑΤΑ  ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ  ΤΟΥ  ΑΛΦΑΒΗΤΟΥ :  Λήγουν  σε   -ΖΥ  ( πχ   άΖΥ )  .  

Πληθυντικός  ο  ίδιος .  

ΟΝΟΜΑΤΑ  ΧΡΩΜΑΤΩΝ  :   Λήγουν  σε    -ΟΤ   .   Πχ   ΜΕLΑΝόΤ  (μαύρο )  ,  

ΜΑRόΤ   (   καφέ )  .  Πληθυντικός   ο  ίδιος .  

ΟΝΟΜΑΤΑ   ΤΩΝ  ΑΡΙΘΜΩΝ  :   Λήγουν  σε   -ΕL    .  Πχ   ΥΝέL   ,  ΔΥΤέL   ,  

ΤRΙΤέL  (  άσσος ,  δυάρι ,  τριάρι )  .  Πληθυντικός   ο  ίδιος .   

 

ΟΛΟΙ  ΟΙ  ΑΛΛΟΙ  ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟΙ  ΟΡΟΙ    που  δεν  υπήρχαν  στην αρχαία  

ελληνική  δανείζονται  απο  την  αγγλική  .    Καταλήξεις όπως  όλα  τα  

ουσιαστικά   -Ο  /  -Α   /  -ΟΣ  /-ΑΣ   .Πχ   SIRΚΥίΤΙΟ    (  κύκλωμα )  ,  

ΚΟΝdΕΝSέRΙΟ   ( πυκνωτής )  ,  ΒΑΤέRΙΟ   ( μπαταρία ,  συσσωρευτής )  , ΓΥίRΙΟ    ( 

καλώδιο  για αγωγή  ηλ.  ρεύματος )  ,  ΠΑΝΤάLΑ   ( οθόνη ) ,   ΤRΑΝSΜΙΤίΟ   ( 



 

 

πομπός ) ,  ΤRΑΝSRΕSΕΙVίΟ  (  πομποδέκτης )  ,  RΕSΕΙVίΟ    (  δέκτης ) ,   LΕΙΖέRΙΟ   

( laser )   

   

ΜΑΘΗΜΑΤΙΚΟΙ    ΟΡΟΙ   

ΠόSΟΤΙ  ; = Πόσα ;  Τί  αριθμός; ( βοηθητική  λέξη  )  

  όSΑ (   οσαδήποτε ( βοηθητική  λέξη ))  ,  ΤόSΕ  ( τόσα )   ,  LίΓΕ  ( λίγα )     ,  

ΠΟLέ  ή   ΜύLΤΕ ( πολλά )  ,  ΠάΝΤΕ  ή  άΠΑΝΤΕ  ( = όλα -  όταν  ακολουθεί  

ενικός  αριθμός  σημαίνει  "κάθε"  )  , ΑRΚΕΤέ ή  ΑΡΚέΤΕ  ( αρκετά )  , ΠLίΘΕ   (  

πάνω  απο  ένα  )  ,  έΝΙΕ   ( μερικά )  . 

 Αριθμοί  :  ΜIΔέ  ( μηδέν ,  κανένα - κανένας  )   , ίΜΙΣΕ  (  μισό )  ,   άΠΙRΕ ( 

άπειρα )   ,    άΙΝΕ  ( ένα )  , ΔύΠLΕ ( ή   dύΒLΕ )   ,  ΤRύΠLΕ   ,  ΤέSARΕ (   ή  

ΚΥάΤRΕ )   ,  ΠέΝΤΕ (  ή  ΤSίΝΚYΕ )   ,  ΧέΚSΕ  ,  SέΠΤΕ  ,  όΚΤΕ  ,  ΝίΝΕ  ,  

ΚόΝΤΕ  ( 10 )  ,  ΚΟΝΤΕάΙΝΕ ( 11 )  , ΚΟΝΤΕΔύΠLΕ  ( 12 )  ,  ΚΟΝΤΕΤRύΠLΕ   ...   

ΔΥΠLέΚΟΝΤΕ   ( 20 )    ,   ΔΥΠΛέΚΟΝΤΕ  ΠέΝΤΕ  ( 25 )  ,  ΤRΥΠLέΚΟΝΤΕ ,   

ΤΕSARέΚΟΝΤΕ  ,  ΠΕΝΤέΚΟΝΤΕ  ,  ΧΕΚSέΚΟΝΤΕ  ,  ΧΕΠΤέΚΟΝΤΕ ,  ΟΚΤέΚΟΝΤΕ ,  

ΝΙΝέΚΟΝΤΕ        ,   KόSΕ ( εκατό )   , ΔΥΠLΕΚόSΕ  ( 200 ) ,   ΤRYΠLΕΚόSΕ   ,  

ΤΕSΑRΕΚόSΕ  ,  ΠΕΝΤΕΚόSΕ   , ΧΕΚSΕΚόSΕ  ,  SΕΠΤΕΚόSΕ  , ΟΚΤΕΚόSΕ  ,  ΝΙΝΕKόSΕ    

... ΧίLΙΕ   ,  άΙΝΕ ΧίLΙΕ  ,  ΕΠΤέΚΟΝΤΕ  ΧίLΙΕ 70.000 )  ,  ΕΠΤΕΚόSΕ  ΧίLΙΕ  ( 700.000 

) ,   άΙΝΕ    ΕΚΑΤΟΜίRΕ  (  ή  άΙΝΕ  ΜΙLΙόΝΕ  ) ,  ΧΕΠΤΕΚόSΕ  ΕΚΑΤΟΜίRΕ  ,  

άΙΝΕ   ΔΙSΕΚΑΤΟΜίRΕ  ( ή  άΙΝΕ  ΒΙLΙόΝΕ )  ,  άΙΝΕ   ΤRΙSΕΚΑΤΟΜίRΕ  ( ή  άΙΝΕ  

ΤRILΙόΝΕ )  

( ουσιαστικά ) Μηδενικό  :    ΜΙΔέL     ,   άσσος  =  ΑΙΝέL     ,  δυάρι  =   

ΔΥΠLέL   ,  τριάρι  = ΤRΥΠLέL     ,  δεκάρι = ΚΟΝΤέL    ,  εντεκάρι =  ΚΟΝΤΕΑΙΝέL    

,     δωδεκάρι =  ΚΟΝΤΕΔΥΠLέL      ,  εικοσάρι = ΔΥΠLΕΚΟΝΤέL   ,  τριαντάρι   =  

ΤRYΠLΕΚΟΝΤέL  ,  ο  αριθμός  "εκατό"  =  ΚOSέL      ,  ο  αριθμός  "χίλια"  = 

ΧΙLέL     κλπ  .  Πληθυντικός :  Το  ίδιο . 

Μονάδα ,  δυάδα  , εξάδα , Δεκάδα ,  δωδεκάδα  κλπ  (  ουσιαστικά )   :   ΑΙΝάΔA  

,  ΔΥΠLάΔΑ  , ΧΕΚSάΔΑ ,  ΚΟΝΤάΔΑ ,  ΚΟΝΤΑΔΥάΔΑ   κλπ  .  Πληθυντικός  :  -ΔΑS 

- διπλασιασμός  ,  τριπλασιασμός  ... (  ουσιαστικά )   :  ΔΥΠLΕΠLΑΘΙόΝΑ  ,  

ΤRYΠLΕΠLΑΘΙόΝΑ  ,  ΤΕSΑRΕΠLΑΘΙόΝΑ  ,  ΜΙΔΕΠLΑΘΙόΝΑ   (  πολλαπλασιασμός  με  

μηδέν ,  μηδενισμός  )   

Κάτι  με  δύο  ,  με  τρία  ,  με  τέσσερα   κλπ  (   επίθετο )    =   ΑΙNE-  ,  

ΔΥΠLE-   ΤRYΠLE-    ΤΕΣΑΡE-   ΠΕΝΤE -   [   πχ   ΑΙΝΕΕΝΖΙΝόΙS   (  μονοκινητήριος  

)     ,  ΔΥΠLΕΕΝΖΙΝόΙS      ( με  δύο  μηχανές )    , ΤRYΠLEΕΝΖΙΝόΙS     ,  κλπ  ] 

-  πλούς  ( επίθετο   )   :  ΔΥΠLEΠLάΘΙΟN   ( διπλός  ,   δύο  διαφορετικά  



 

 

πράγματα  ,  πχ   διπλή  συμφορά =  δύο  διαφορετικές  συμφορές  την  ίδια  

μέρα )   ,  ΤRYΠLEΠLάΘΙΟN      ( τριπλός )   ΚΟΝΤEΠLάΘΙΟN    ( δεκαπλός )  ,  

ΚΟSEΠLάΘΙΟN    (  εκατονταπλούς )      ,  ΧΙLΙEΠLάΘΙΟN   ,   ΕΚΑΤΟΜΙREΠLάΘΙΟN  

(  ή  ΜΙLΙΟΝΕΠLάΘΙΟΝ  . 

-πλάσιος  ( επίθετο  )   :  ΔΥΠLEΠLΑSΙόΙS  (  διπλός  σε  μέγεθος  ,   δύο  φορές   

μεγαλύτερος   σε  βάρος )  ,   ΤRΥΠLEΠLΑSΙόΙS     (  τριπλός  σε  μέγεθος  ,  

τρείς  φορές  μεγαλύτερος )    ,  ΤΕSΑREΠLΑSΙόΙS      ,  ΚΟΝΤEΠLΑSΙόΙS     ,  

ΚΟSEΠLΑSΙόΙS  

επίθετο :  ΜΙΔίS  (  μηδαμινός ,  ασήμαντος  στο  μέγεθος )  

σειρά  ( επίθετο ) :  πρώτος ,  δεύτερος  (  επίθετα )  :  ΑΙΝέΙS   ,  ΔΥΠLέΙS    ,    

ΤRΥΠLέΙS ,     ΚΟΝΤέΙS  ( δέκατος )    ,  ΔΥΠLΕΚΟSέΙS  (διακοσιοστός )    ,   ΧΙLέIS   

(  χιλιοστός )    ,  ΕΚΑΤΟΜΙRέΙS   (  εκατομμυριοστός  στην  σειρά )     

τόσες  φορές  ( επίρρημα )  : ΑΙΝέΚΙ   ,  ΔΥΠLέΚΙ   ,  ΤRYΠLέΚΙ  ,  ΠΟLάΚΙ   ,  

SIΧΝάΚΙ   , ΜΙΔάΚι   (=  καθόλου ,  μηδέν  φορές )  

σειρά  ( επίρρημα )  :    ΑΙΝΕί   ( πρωτευόντως ,  πρωτίστως  , πρώτα-πρώτα)  ,  

ΔΥΠLΕί   (δευτερευόντως )  ,  ΤRYΠLΕί   (τριτευόντως  )  ή   EΝ    άΙΝΕ   ,  EΝ 

ΔύΠLΕ  ,  EΝ  ΤRύΠLΕ  (  το  "έΝ"   μετατρέπει   την  επόμενη  λέξη  σε επίρρημα 

)     

 

τα  δεκαδικά   (  5,2 )    λέγονται       ΠέΝΤΕ     ΠόΙΝ     ΔύΠLΕ   

τα  κλάσματα      (  2/10  )  :     ΔύΠLΕ    ΜέΡΙ   ΚόΝΤΕ  (  όπως  οι  

αρχαίοι  )  

οι  δυνάμεις   (  5   εις  την  τετάρτην )  :   ΠέΝΤΕ  ΙSΤIΝ   ΤέSARΕ   

 

Το  1852    θα  μπορούσε  να  ειπωθεί   :   ύΝΕ-ΟΚΤέ-ΠέΝΤΕ-ΔύΤΕ      ή  ΧίΛΙΕ   

ΟΚΤέ-ΠέΝΤΕ - ΔύΤΕ  !  

Το  2.435.768    θα  μπορούσε   να  ειπωθεί  :  ΔύΤΕ   ΕΚΑΤΟΜίΡΙΕ   και   

ΤέΣΑΡΕ-ΤΡίΤΕ-ΠέΝΤΕ   ΧίΛΙΕ   και  SέΠΤΕ-XέΚΣΕ-όΚΤE  

 

 

 



 

 

ΟΝΟΜΑΤΑ   ΚΥΡΙΑ  

Ονόματα  μικρά  ανδρικά  :  

                          -  λήγουν  σε  -ΑS  ( όπως  ο  πληθυντικός  των  

ουσιαστικών )    ( Πχ   O   ΠΙΘΑΓόRAS  ) .    Πληθυντ : - ίLES   ( LES   ΠΙΘΑΓΟΡίLES     

)  

                         -λήγουν   σε    -ΔΕS  (  πχ  ΜΙLΤΙάΔΕS   ) .   

Πληθυντικός  :       -ΔέS   

                        - λήγουν  σε  -ΕΦS   (  πχ  ΠΕRSέΦS   )  .  Πληθυντικός   

-έΦΕS    

  

Επώνυμα   ανδρικά   :   

       -  λήγουν  σε   -ΟΦ   (  πχ  LΟΜΟΝόSΟΦ )  .  Πληθυντικός    :  -όΦ     

       - λήγουν  σε    - ΦSΚΙ   (  πχ   ΤΑRΚόΦSΚΙ  )  .  Πληθυντικός  :   -ΦSΚί  . 

 

Ονόματα   μικρά  γυναικεία   :   

               - λήγουν     σε  -όΙ 

Πχ       LΑ  ΚΑLΥΠSόΙ       ( πληθυντικός :  LAS     ΚΑLΥΠSόΕΣ    )   

                - λήγουν  σε   -άΑ    

Πχ     ΑΘΙΝάΑ    (  πληθυντικός  :  LAS   ΑΘΙΝΑά   )  

                                

    Επώνυμα  γυναικεία  :  ( στην  κοινωνία  των  Φιλοσόφων  άνδρες  και  

γυναίκες  διαλέγουν  το  επωνυμό  τους  στην  ηλικία των  12  ετών )  

       - λήγουν  σε  -  ΕΦ  (  πχ  LAMέNEΦ  )    .      Στον  πληθυντικό  :   

-έΦ    

         -λήγουν  σε   - ΙΤS   ( πχ   ΓRΙΓΟRίΕVΙΤS  )   .  Στον    πληθυντικό  :  

-ίΤS   

 

 



 

 

ΟΝΟΜΑΤΑ    ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ  ΤΕΧΝΗΤΗΣ  ΝΟΗΜΟΣΥΝΗΣ  ( πιθανόν  θα   υπάρξουν  

στο  μέλλον ) :   Λήγουν  σε  -ΙΦ   .  Πληθυντικός   :  -ίΦ   .   

 

 

 

 

ΕΠΙΘΕΤΑ  -   ΜΕΤΟΧΕΣ  

Μπορούν  να  σχηματισθούν  και  με   το  dEL   + ουσιαστικό  ( κτητικά  και  

ουσίας  επίθετα )  .  Δεν  έχουν  πληθυντικό    αριθμό   ούτε   γένος   . 

Λήγουν  εις    -ΟΝ  (  όχι  -SΟΝ )   ,  -ΙS   ,  -ΑL   , -ΘίS .  Η  κατάληξη  -ΑL   

σημαίνει  οτι  ανήκει  κάπου   ή   έρχεται  απο  εκεί  ( πχ  ΘΑLΑΤάL  =  

θαλασσινός ) .  Η  κατάληξη    -ΘίS   ανήκει  σε   μετοχές  (  βλέπε  παρακάτω )  

Ενίοτε  τα  όρια  μεταξύ  επιθέτων  και  ουσιαστικών  είναι  δυσδιάκριτα .  

Υποτίθεται  οτι  τα  επίθετα  δείχνουν  μια  ιδιότητα  του  ουσιαστικού  . Όμως   η  

λέξη  "εκατομμυριούχος"   ενώ  δείχνει  μια  ιδιότητα   του  ανθρώπου   είναι  

ουσιαστικό !  Συνήθως  όταν  μία  ιδιότητα   αφορά  αποκλειστικά   άνθρωπο   

τότε   είναι  ουσιαστικό  ( πχ  "εκατομμυριούχος ) .  

Τα   επίθετα   θεωρούνται  παράγωγες  λέξεις   απο  κάποιο  ουσιαστικό .  Τα  

ουσιαστικά   αφορούν  κάποια  ΜΕΤΑΒΟΛΗ    ή  κάτι  ΑΚΙΝΗΤΟ   .  Επομένως  τα  

επίθετα  θα  παράγονται  απο  κάποιο  ουσιαστικό  που  σημαίνει  :  

ΜΕΤΑΒΟΛΗ :  

-  Αλλαγή  ( πχ   ενδυνάμωση ,    ανέγερση )  

Έπίθετα    που  σχετίζονται  με   αλλαγή   λέγονται   σήμερα  "μετοχές"    .  Εάν  

δηλώνουν    το  θύμα  ( αυτόν  που  ΥΦΙΣΤΑΤΑΙ  την  αλλαγή )   λήγουν  σε  -ΙS  

( πχ   ΚΟΝΚΙSΤΑΘίS   =  κατακτηθείς )   

ΑΚΙΝΗΣΙΑ :  

- Κατάσταση  ( πχ  ηρεμία   )   

-  Αίσθηση  ή  συναίσθημα  ( πχ  ψύχος   ,  μίσος  )  

- Υλικό  (  πχ  γυαλί  ,  τσιμέντο )  

-  Αντικείμενο ( πχ  παπούτσι )  



 

 

- Σύνολο   πληροφοριών    ( πχ   Βιολογία  ,  Χημεία )  

- Σύνολο   κανόνων   ( πχ  Ιουδαϊσμός  ,  Χριστιανισμός )  

- Μονάδες   μέτρησης   

- Τόπος   

- Άϋλο   σημείο   ( πχ  αρχή  ,  τέλος )   

-Αφηρημένα   ουσιαστικά    (πχ  αιτία  ,  θέμα  )   

- Κάποια  επίθετα   σχετιζόμενα  με  χρόνο  δεν   έχουν  αρχικό  ουσιαστικό  ( πχ 

μεταγενέστερος )  

ΕΠΙΘΕΤΑ  ΣΧΕΤΙΚΑ  ΜΕ  ΑΛΛΑΓΕΣ   

Το  θύμα .  Ο  υφιστάμενος  την  δράση .  Κατάληξη  -ΘΙS   (  εκτός  απο  -ΠLΙΘίS  

,  -VRΙΘίS  )   

Χωρίς  διευκρίνηση  του  χρόνου  :  ΦΥΕRΖΟΘίS   (  ο  λήπτης   της  δύναμης )   

Για   να  δείξουμε    τον  χρόνο  της  δράσης   χρησιμοποιούμε  τις βοηθητικές  

λέξεις   που  δηλώνουν  χρόνο : 

- SΑΧίΝ  ΦΥΕRΖΟΘίS  (  ο  λαβών  δύναμη  στο  παρελθόν )   

- ΝίΝ  ΦΥΕRΖΟΘίS  (  λαμβάνων  δύναμη  τώρα  ,  αυτή  την  στιγμή )   

- Θά  ( ή  ΘάΙ  )   ΦΥΕRΖΟΘίS   (  αυτός  που  θα  λάβει  δύναμη  στο  μέλλον )  

 Η  παθητική  μετοχή   μπορεί  να έχει  δύο  σημασίες  . Πχ   "ψεκασθείς  θάμνος"  

και  "ψεκασθέν  υγρό"  .  Για  να   διευκρινίσουμε   μετά  την  μετοχή   

"ΠSΑΚΑΖΕΘίS"   προσθέτουμε  το  "θάμνος"   ή  "υγρό"   

Εάν  η  δράση    γίνεται  απο  τον  ίδιο  πρωταγωνιστή  και  στρέφεται  προς  

τον  εαυτό  του   τότε   μπροστά  απο  το  ρήμα  βάζουμε  την  πρόθεση  ΑΦΤΟ-  

.  Πχ  "ΣΑΧίΝ  ΑΦΤΟΦΥΕΡΖΟΘίΣ"  (  ο  λαβών δύναμη  απο  τον  εαυτό  του  στο  

παρελθόν  )  ,  ΝίΝ  ΑΦΤΟΦΥΕΡΖΟΘίΣ  (  ο  λαμβάνων  δύναμη  απο  τον  εαυτό  

του  τώρα )  ,  Θά ΑΦΤΟΦΥΕΡΖΟΘίΣ    (  αυτός  που  θα  λάβει  δύναμη  απο  

τον  εαυτό  του  στο  μέλλον )  .   

------------------------ 

Ο  επιβάλλων   την  ενδυνάμωση  κάποιου  άλλου  :  

 Ο  ΦΥΕRΖόR   ΔΕ   ΦΥΕRΖέΙΝ   dEL   ΠΕLΟΠίΔΑS  ( =  ο  επιβάλλων   την   

ενδυνάμωση  του  Πελοπίδα ) .    



 

 

------------------ 

Ο  έχων  τα  προσόντα   να δυναμώσει  άλλους  :  

ο  άΒLIS    ΦΥΕRΖόR 

( για  την  λέξη  "άΒLIS"  βλέπε  παρακάτω )   

-------------------------------- 

Ο  έχων  τα   προσόντα   να  ενδυναμωθεί   ( στο  μέλλον ) :  

Ο  άΒLIS   Θά  ΦΥΕRΖΟΘίΣ    

--------------------------------------- 

 Ο  έχων   τα  προσόντα  να  επιβάλλει  στους  άλλους  να  κάνουν  την  

ενδυνάμωση  του  ...  :  

Ο  άBLIS     ΦΥΕRΖόR    ΔΕ    ΦΥΕRΖΑΘΙόΝΑ   dEL ...    

-------------------------------------------- 

ΕΠΙΘΕΤΑ  ΠΟΥ  ΠΡΟΕΡΧΟΝΤΑΙ  ΑΠΟ  ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ   ΠΟΥ  ΣΗΜΑΙΝΕΙ  ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ  Ή  

ΙΔΙΟΤΗΤΑ   ( πχ  ηρεμία  ,  βάρος ) 

 

-  Το  ευρισκόμενον  εις  αυτήν  την  κατάστασιν  ( σε   οποιονδήποτε  χρόνο )    

αλλά  δεν  μας  ενδιαφέρει   εάν  υπήρχε  δράστης   ή  αυτοβούλως  βρίσκεται  

εκεί  :  -ΟΝ  ( πχ  ΤRΑΝΚΙLόΖΟΝ  =  σε  ηρεμία   ευρισκόμενος ,  ο  έχων    την  

ιδιότητα  της  ηρεμίας  ) . 

Ενίοτε   θέλουμε  να    διαχωρίσουμε   τον  "φορέα  της  ιδιότητας"  απο  το  

"θύμα"  .  Πχ   ο  "χρωματισθείς"  (  ΠΙQΜΕΝΤΑΘίS  )  είναι  αυτός  που  υπέστη   

χρωματισμό  ( ίσως  παρά  την  θέλησή  του ) και  θέλουμε  να   μιλήσουμε  γι  

αυτή  την  δράση ( μας  ενδιαφέρει   το  "πότε"  και  "απο  ποιόν"  ) .  Ο  

"χρωματιστός"   ( ΠIQMENΤόΝ )  φέρει  την  ιδιότητα   αλλά  δεν  μας   ενδιαφέρει   

πότε  βάφτηκε  ούτε  απο  ποιόν  ούτε  εάν  το  ήθελε . Επειδή  ακριβώς  μας  

ενδιαφέρει   μόνο  η ιδιότητα  το  επίθετο   λήγει  σε  -ΟΝ  . 

 

------------------------------------------------- 

 ΕΠΙΘΕΤΑ  ΠΟΥ  ΠΡΟΕΡΧΟΝΤΑΙ   ΑΠΟ  ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ  ΠΟΥ  ΣΗΜΑΙΝΕΙ   ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑ  

Αυτός  που  προκαλεί    στους  άλλους   ( στους  θεατές  )  αυτό  το  



 

 

συναίσθημα    : άΚSΙΟΝ  dΕL   MISERIKόRΔIA    (  άξιος   οίκτου   σε  όσους  τον 

βλέπουν , προκαλεί  τον  οίκτο  , αξιολύπητος ) /  άΚSION  dEL  ΧΟSΤΙLίΑ    ( άξιος   

να  τον  εχθρεύεσαι , προκαλεί  την  έχθρα  όσων  τον  βλέπουν -  αντιπαθητικός ) . 

Αυτός  που   αισθάνεται    το  συναίσθημα  , ο  ευρισκόμενος    εις  αυτήν   την  

κατάσταση του  συναισθήματος    : -ΟΝ   .  Πχ   dOLORόΖΟΝ   ( =   ο  θλιμμένος  

,  ο  ευρισκόμενος  εις   κατάστασιν  θλίψεως )  .  Είναι  ασαφές  το   εάν  

κάποιος   άλλος  τον  οδήγησε  σε  αυτή  την  κατάσταση  ή  πήγε  μόνος  του /   

ΧΟSΤΙLόΖΟΝ   ( =  εχθρικός , αισθάνεται  αυτό  το  συναίσθημα ,  αντιπαθεί  κάποιον  

άλλον )  

Το   άψυχο    που  επιβάλλει  στους  άλλους  να  νοιώσουν  αυτό  το  

συναίσθημα  ( συνήθως  κάποια  ουσία ) αποδίδονται  με  ουσιαστικό  :  -ΟR    .   

Πχ   dOLORάTΟR   ( =  μια   ψυχεδελική  ουσία  που  σου  προκαλεί  θλίψη ) /  

XOSTILίTΟR   ( =μια  ουσία  που  σε  κάνει  επιθετικό ,  εχθρικό ) 

--------------------------------------------------- 

ΕΠΙΘΕΤΑ  ΠΟΥ  ΠΡΟΕΡΧΟΝΤΑΙ  ΑΠΟ  ΚΑΠΟΙΟ   ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ  ΠΟΥ  ΣΗΜΑΙΝΕΙ   

ΣΩΜΑΤΙΚΗ  ΑΙΣΘΗΣΗ 

( γεύση  ,  μυρωδιά  ,  αφή )  

Αυτός  που  δίνει  στα  αντικείμενα  αυτή  την  ιδιότητα  :  -OR  .   Πχ  

dYLZYRATόR (  ο  γλυκαίνων  τα  τρόφιμα ,  ο  γλυκαντικός ) . 

Αυτός  που  προκαλεί    ( στους  άλλους )  αυτή  την  αίσθηση  (  κάποιο  

αντικείμενο   που  έχει  γεύση  ,  μυρωδιά   ή  επιδρά  πάνω  στο  δέρμα  μας ) 

,  αυτός   που  έχει  την  ιδιότητα  :   -ON    .   Πχ    dYLZύRON    (  γλυκός )   

 Αυτός    που   αισθάνεται  αυτή  την  αίσθηση ,  το  θύμα    :  SΑΧίΝ   

dYLZYROΘίS  ( =  ο  γλυκαθείς  στο  παρελθόν )  ,  ΝίΝ  dYLZYROΘίS (  ο  

γλυκαινόμενος  τώρα ) , Θά  ( ή  ΘάΙ  )  dYLZYROΘίS  ( =  θα  γλυκαθεί  στο  μέλλον 

)  

ΕΠΙΘΕΤΑ  ΠΟΥ  ΠΡΟΕΡΧΟΝΤΑΙ    ΑΠΟ  ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ   ΠΟΥ  ΣΗΜΑΙΝΟΥΝ   ΧΡΩΜΑ  Ή   

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ  ΤΟΥ  ΗΧΟΥ   

Τα  χρώματα    (  ουσιαστικά )   λήγουν  πάντα    εις  -ΟΤ   .  Πχ  ΜΑRόΤ   ( 

καφέ  χρώμα ) .  

Το   καφέ   αντικείμενο  ,  αυτό  που  έχει  την  ιδιότητα  "καφέ"    λήγει  σε  

-ΟΝ   :    ΜΑRΟΤΙΚόΝ    . 

Για  αυτόν  που  βλέπει    κάποιο  χρώμα    ή  ακούει   κάτι   δεν  υπάρχει   

ειδικό  επίθετο   εκτός  απο  το      ΘΕάΤΟR   (  θεατής )  και   ΑΚRΟάΤΟR   ( 



 

 

ακροατής )   .   Ισχύουν  όσα  αναφέρθηκαν  ήδη  για  τις  καταλήξεις  

ουσιαστικών   -ΟR    και   -όRES  . 

----------------------------------- 

  ΕΠΙΘΕΤΑ     ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΑ    ΑΠΟ  ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ  ΠΟΥ  ΣΗΜΑΙΝΟΥΝ  ΚΑΠΟΙΟ  

ΥΛΙΚΟ   

( πχ  γυαλί  ,  τσιμέντο )  

Ο  κατασκευασμένος  απο  αυτό  το  υλικό  :   -ΠΑΓίS    (   ΤSΙΜΕΝΤΟΠΑΓίS   =  

τσιμεντένιος )  

Ο  ομοιάζων  με  το  υλικό   αυτό  :   -ΙΔίS    (  ΤSΙΜΕΝΤΟΙΔίS    =   μοιάζει  

με  τσιμέντο  )  

Ο  κατέχων   αυτό  το  υλικό   ή  ο  περιέχων   ένα  ποσοστό  αυτού  του  

υλικού  στην  σύνθεσή  του  :   -ύΧΙΣ   (  ΤSΙΜΕΝΤύΧΙS   =  έχει  τσιμέντο )  

Ο  λειτουργών  με    αυτό  το  υλικό   :  -ΑL   .  Πχ    dΙΖΕLΙάL  ή    "dEL    

dΙΖέLE"  =   (μηχανή)  που  λειτουργεί  με πετρέλαιο  ντήζελ = ( μηχανή)  του  ντήζελ  

(  η  κατάληξη  επιθέτων   -ΑL   δείχνει  τον  ιδιοκτήτη  ή  την  προέλευση ) . 

 Ο   προερχόμενος   απο  αυτό   το  υλικό  ( το υλικό  αυτό  ήταν  η  πρώτη  

ύλη  για  την  παραγωγή  του    προϊόντος )  :  -ίΔΙS   (  ΚSΙLΟίΔΙS (επίθετο )    =   

προέρχεται  απο    ξύλο  -  πχ  το  χαρτί )  

--------------------------------------------------- 

ΕΠΙΘΕΤΑ    ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΑ  ΑΠΟ    ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ    ΠΟΥ  ΣΗΜΑΙΝΕΙ  ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ( 

πχ  ΖΑΠάΤΟ  = παπούτσι  ) 

-  Ο  ομοιάζων  με   το  αντικείμενο  :   -ΙΔίS    ( πχ   ΖΑΠΑΤΟΙΔίS   )   

-  Ο  κατέχων  το  αντικείμενο  :  -ύΧΙS      ( πχ  ΖΑΠΑΤύΧΙS     )   

-  Του  αντικειμένου   :  -ΑL       ή  dΕL ....     (  ΖΑΠΑΤάL  ή    dEL   ΖΑΠάΤΟ  

=  του   παπουτσιού   )   

- Το  αντικείμενο   που  προέρχεται   απο  το  αντικείμενο  :  -ίΔΙS    (  πχ  

ΖΑΠΑΤΟίΔΙS  )  

--------------------------------------------------- 

ΕΠΙΘΕΤΑ      ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΑ  ΑΠΟ  ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ   ΠΟΥ  ΣΗΜΑΙΝΟΥΝ  "ΣΥΝΟΛΟ  

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ"  (  Επιστήμη   πχ    ΑSTRΟΝόΜΙΚS  )   

-Ανήκει    στην   επιστήμη   αυτή  :  -ΑL   (  πχ   ΑSTRΟΝόΜΙΚΑL  )   



 

 

------------------------------------------------------- 

ΕΠΙΘΕΤΑ     ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΑ   ΑΠΟ  ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ  ΠΟΥ  ΣΗΜΑΙΝΟΥΝ  "ΣΥΝΟΛΟ  

ΚΑΝΟΝΩΝ"  (  Φιλοσοφικό   σύστημα   ή  Θρησκεία )  ( πχ   SOSΙΑLίΖΜΟ  )  

-Ανήκει   σε  αυτή    την   θρησκεία  ή  στο  φιλοσοφικό  σύστημα  :  -ΑL    ( 

Πχ    SOSΙΑLίSΤΙΚΑL  )   

--------------------------------------------------- 

ΕΠΙΘΕΤΑ   ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΑ   ΑΠΟ  ΑΥΛΑ  ΣΗΜΕΙΑ    ( πχ  αρχή  ,  τέλος )   

-  Ο   ανήκων  σε   αυτό  το  σημείο  :   dEL  ....  (  dEL    αρχή  /  dEL   

τέλος )   

------------------------------------------------ 

ΕΠΙΘΕΤΑ  ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΑ  ΑΠΟ   ΟΝΟΜΑΤΑ  ΤΟΠΩΝ   (  πχ  ΙΤΑLΙάΝ  )   

-  Ο  ανήκων   ή  προερχόμενος   απο  αυτόν  τον τόπο  :  -ύΘ   (     

ΙΤΑLΙάΝΥΘ  )  

-------------------------------------------------- 

ΕΠΙΘΕΤΑ   ΣΧΕΤΙΚΑ  ΜΕ  ΧΡΟΝΟ   

  ΜΗ  ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ  ΑΠΟ  ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ    ( πχ  μεταγενέστερος  ,  προηγούμενος    

κλπ  ) :  -ΟΝ   ( πχ  μεταγενεστερικόν   )  

ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ  ΑΠΟ    ΒΟΗΘΗΤΙΚΗ  ΛΕΞΗ  (   αύριον  ,   χθές  κλπ )  : -ΑL   (  

XΘESINάL   ,  ΑVRΙΑΝάL     )   

ΕΠΙΘΕΤΑ   ΣΧΕΤΙΚΑ   ΜΕ  ΜΟΝΑΔΕΣ    ΧΡΟΝΟΥ  :   

  Η  κατάληξη  -ΟΝ  δείχνει  πόσο  απέχει  απο  εμάς  . Πχ   "Το  γεγονός  είναι    

ΕΤEάΤΟΝ "   (  απέχει  απο  εμάς   ένα  χρόνο  στο  παρελθόν /  έγινε  πρίν  ένα   

έτος ).  "Το  γεγονός  είναι  έΠΙΤΙ  ΕΤEάΤΟΝ"  =  απέχει  απο  εμάς  ένα  χρόνο  

στο  μέλλον / θα  γίνει  μετά  ένα  έτος . 

Η  κατάληξη    "-ΑL"   δείχνει  πόσο  διαρκεί  ένα  γεγονός /  φαινόμενο ( πχ  

SΕΝΤΥRΙάL  :  διαρκεί  έναν  αιώνα  /  ΠέΝΤΕ-SΕΝΤΥRΙάL  :  διαρκεί  πέντε  αιώνες 

)  . 

 Η  κατάληξη  "-ΙS"   δείχνει  κάθε  πότε  επαναλαμβάνεται  ( πχ  SΕΝΤΥRίS  :  

επαναλαμβάνεται  κάθε  εκατό  χρόνια / ΠέΝΤΕ-SΕΝΤΥRίS  :  επαναλαμβάνεται  κάθε   

πέντε  αιώνες ) .  Βλέπε   και  στς  "Βοηθητικές  λέξεις"  για  τα  "χθές"  ,  

"αύριον"  ,  "πέρυσι"   κλπ   



 

 

 

-------------------------------------------------------- 

 ΕΠΙΘΕΤΑ   ΣΧΕΤΙΚΑ  ΜΕ  ΜΗΚΟΣ   :  

Η  κατάληξη  "-ΟΝ"   δείχνει  πόσο   απέχει  απο  εμάς  . Πχ   Το  σπίτι  είναι  

ΚΙLόΜΕΤRΟΝ  ( απέχει  απο  εμάς   ένα  χιλιόμετρο )  

 Η  κατάληξη  "-ΑL"   δείχνει   πόσο  μήκος  έχει  ένα  αντικείμενο  ( πχ 

ΠέΝΤΕ-ΚΙLΟΜΕΤRάL  :  έχει  μήκος  πέντε   χιλιόμετρα ) . 

Η  κατάληξη   "-ΙS"  δείχνει   κάθε  πότε  επαναλαμβάνεται  (  πόσο  μήκος   

μεσολαβεί  ανάμεσα  σε  δύο  όμοια )  .  Πχ   Οι   τηλεφωνικές  στήλες   είναι   

ΠΕΝΤέΚΟΝΤΕ-ΜΕΤRίS   ( επαναλαμβάνονται  κάθε   50  μέτρα ) .  

ΕΠΙΘΕΤΑ   ΣΧΕΤΙΚΑ   ΜΕ  ΟΓΚΟ :  

Επίθετα :  Η  καταληξη   "-ΑL" δείχνει  τον  όγκο  του  αντικειμένου  .  Πχ   Ο  

βράχος  είναι   ΚIΥΒΟΜΕΤRάL   (  έχει   όγκο   ένα  κυβικό  μέτρο ) . 

--------------------------------------------------------- 

ΕΠΙΘΕΤΑ  ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ   ΑΠΟ  ΑΦΗΡΗΜΕΝΑ  ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ   (  αιτία ,  θέμα  κλπ )   

Δεν  υπάρχουν  .   Εν  ανάγκη  τα  σχηματίζουμε  με  την  κατάληξη  -ΑL    ή  

με  το  dEL    (   "ΘΕΜάL"   ή     "dEL  θέμα"    )   

 

ΚΑΤΑΤΑΞΗ  ΜΕ   ΒΑΣΗ  ΤΙΣ    ΚΑΤΑΛΗΞΕΙΣ   

Λήγουν  εις   -ΟΝ    (  ποτέ  εις    -SΟΝ )   :    

  Ο έχων  μια  ιδιότητα  .  Αυτός  που  είναι  σε  μία  κατάσταση  .Πχ   

ΤΟRΠΕΝΤόΖΟΝ  ( =  χειμαρρώδης .  Ο   έχων  τις  ιδιότητες  του  χειμάρρου ) .    

 

   Ειδικές    υποκατηγορίες  : 

-ΦΟVΟΝ ,   -ΦOVIS   :  Αυτός  που  αποφεύγει / απεχθάνεται  κάτι   .  Πχ    

ΧΙΔΑΤόΦΟVΟΝ  ( =  υδρόφοβο )   ,  ΑΝΘRΟΠόΦΟVΟΝ  (  = φοβάται  και  αποφεύγει  

τους  ανθρώπους )  )   

-ΠLάΝΟΝ  :  Αυτός   που  εξαπατά   κάποιον  .  Πχ   LΑΟΠLάΝΟΝ  = ο  εξαπατών  

τον    λαόν   



 

 

-VΙΟΝ  :   Ο  κατοικών  κάπου  . Πχ   MONTANόVΙΟΝ  ( =  κατοικεί  στα  όρη )  ,  

ΧΙΔΑΤόVΙΟΝ  ( κατοικεί  στο  νερό  ,  υδρόβιο )  

- Π ίΙΤΟΝ  =  ο  κατασκευασμένος  με  αυτό  το    εργαλείο .  πχ  ΜΑΝΟΠίΙΤΟΝ  =  

χειροποίητον   

  -ΓόΝΟΝ  : ο  γεννών ,  ο  παράγων  κάτι  (πχ  SΙΕLΟΓόΝΟΝ ) , ο  προκαλών  μια  

κατάσταση  

- ΥΧΟΝ  /  -ΥΧΙS   :   ο  κατέχων  κάτι  ,  ο  περιέχων  κάτι  ( πχ   SΙΔΙRύΧΟΝ =  

περιέχει  σίδηρο ) . Εάν  πρόκειται  για  έμψυχα   προτιμάμε  το  -ΥΧΙS  . Γενικώς   

όταν  έχουμε   την  δυνατότητα   να  επιλέξουμε   την  κατάληξη  -ΙS  ή  -ΟΝ   ,  

δίνουμε  την  -ΙS   σε  έμψυχα   και  την  -ΟΝ  σε  άψυχα .  

 

Λήγουν  εις  -ΙS   

Δηλώνουν  τον  κάτοχο  μιας  ιδιότητας    όπως  και  η  κατάληξη  -ΟΝ  .  

Επίθετα   που  δεν  ανήκουν  στις  υποκατηγορίες   μπορούν  να   έχουν   άλλοτε  

κατάληξη  -ΙS     και  άλλοτε  -ΟΝ  .  Επιλέγουμε  άλλοτε  με  βάση  την  

ευφωνία   και  άλλοτε   το  ποιόν του  ουσιαστικού  (  για  τα  έμψυχα  

προτιμούμε  συνήθως επίθετο  εις  -ΙS και  για  τα  άψυχα  το  -ΟΝ    )  

 

   Ειδικές    υποκατηγορίες  : 

   - ΘίS   (   όχι    -ΠLΙΘίS   , και  -  VRΙΘίS  )  :  Παθητική   μετοχή   . Ο   

υποστάς    μια  αλλαγή  ,  το  θύμα  Πχ  "ΘΑΝΑΤΟΘίS "  ( θανατωθείς)  .   

   -ΒLIS :   Ο  έχων  τις  προϋποθέσεις , τα προσόντα  . Πχ  ΕLΙQίΒLIS  = ο  έχων  τα  

προσόντα για  να επιλεγεί .    ΧΑΒΙΤάΒLIS  =  ο  έχων τα  προσόντα ( τόπος)  για  να  

κατοικηθεί . 

    Το  επίθετο    "άΒLΙS"    σημαίνει  οτι   κάποιος  έχει  τα  προσόντα  για  

να   γίνει  ή  να  κάνει  κάτι  .  Πχ   άΒLIS   ΦΥΕRΖόR  =  έχει  τα  προσόντα  

( είναι  ικανός )  να  δώσει  δύναμη  σε   άλλους . Έτσι    δεν  χρειαζόμαστε    τα  

βοηθητικά  ρήματα   "'έχει"  και  "είναι"  . 

-ΥΧΙS  :  Ο  κατέχων  ή  περιέχων  κάτι   .  Πχ   SIΔΙRύΧΙS  ( =  ο  περιέχων  

σίδηρο )  

ΑVΔάΟΝ  :   Επίθετο   που  χρησιμοποιείται  μόνον  για  να  δηλώσει  τον  

ομιλούντα  μία  γλώσσα  ( πχ  όπως  λέμε  "ελληνόφωνος"  ) . Πχ   ΧΙSΠΑΝίΚΑΜ  

ΑVΔάΟΝ  =  Ισπανόφωνος  . 



 

 

 

 

 -  ΙΔίS    :   Ο  ομοιάζων  με   ...        ( πχ     SΙΔΙROΙΔίS =  ο  ομοιάζων  με  

σίδηρο ) 

-ίΔΙS   :   Δηλώνει   καταγωγή  ,  προέλευση  .  Πχ   ΑΤRΕίΔΙS  (  απο  την  

γενιά  του  Ατρέα )  ,  ΠΕLΟΠίΔΙS   (  απο  την  γενιά  του  Πελοπίδα )  ,  

LΙΘΟίΔΙS   ( υλικό  που   προέρχεται  απο  πέτρα  - παρασκευάζεται  με  πρώτη  

ύλη   την  πέτρα ) 

 -ΠΑΓίS   :   Ο   κατασκευασμένος  απο  αυτό  το  υλικό  (  υαλοπαγής  ,  

λιθοπαγής ,  σιδηροπαγής   )  .   

- RIΘMIS   : Κατάληξη  μόνο  των  επιθέτων  που  σημαίνουν  "αργόρυθμος"    και  

"ταχύρυθμος" . 

-  ΜΑΝίS   :   ο αγαπών  υπερβολικά  ή  ο  μή  δυνάμενος  να  αντισταθεί   εις  

τον  πειρασμόν  (  κλεπτομανής  ,  ερωτομανής    κλπ  )  

- LάΓΝΙS  :  Ο  αγαπών  κάτι   (  συνήθως   κάτι  ηθικά  απορριπτέο ) . Πχ   

ΑLΓΟLάΓΝΙS  =  ο  αγαπών  τον  πόνον  ( μαζοχιστής ) . Το  επίθετο  "LάΓΝΙS"    

σημαίνει  "αυτός  που  αγαπά  τις  ερωτικές  ηδονές" .  

-  ΧΑRίS   :  ο  αγαπών    κάτι  .  Πχ    ΠΟLΕΜΟΧΑRίS   (  ο  αγαπών  τον  

πόλεμον ) ,  LΑΟΧΑRίS   (  ο  αγαπών  τον  λαόν )   

- LάΤRIS  :   παρόμοιο  με το  προηγούμενο  

-  ΦΙLίS  :  ο  αγαπητός  εις   ... ( πχ  LΑΟΦΙLίS   ο  αγαπητός   εις  τον  λαόν,   

τον  αγαπά  ο  λαός )     

- SΚΕΠίS :   Ο  σκεπασμένος  με  κάτι  .  Πχ   ΚΕRΑΜΟSΚΕΠίS  =  ο  σκεπασμένος  

με κεραμίδια ( κτίριο )  

  -RΕΠίS   :  ο   ρέπων προς  ...  ΕΠΙRΕΠίS ,  ΚLΕΠΤΟRΕΠίS    

  - ΠRΕΠίS   :  ο  έχων  την   μορφήν  του  ...  (  πχ  αρχαιοπρεπής )   

  - ΠΑΘίS   :  ο  παθών   κάτι   (  πλημμυροπαθής  , ομοιοπαθής  ) . Το  επίθετο     

"ΠAΘίS"     είναι  μετοχή  του  ρήματος  "ΠΑΘέΝΟ"  .  

-  ΠLΙΘίS  /  -VRΙΘίS  :   ο  γεμάτος   με  κάτι  ( πχ  ιχθυοβριθής )  

 -  ΦΑΝίS    :   ο φαινόμενος   ως  ...   (  πχ  ωραιοφανής )   

  -  ΓΕΝίS  :   ο  γεννημένος  απο  κάτι  ( πχ  ιογενής  ,  ηφαιστιογενής  )  



 

 

  - ΔΕίΣ   :   Ο  φοβούμενος   κάτι  .  πχ   ΠSΟΦΟΔΕίS  =  ο  φοβούμενος    

ευκόλως  ,  ακόμη   και  τον  ελάχιστο  θόρυβο  

  -  MORΦIS :   ο  έχων  μορφήν  ....  ( πχ  ΤΕRΑΤόΜΟRΦΙS )        

- ΦόΡΙΣ   :  Ο  φέρων  κάτι  ή    ο  κατέχων  κάτι     ( πχ  τροπαιοφόρις =  

τροπαιοφόρος )                   

  -ΤΑΓίS   :  o  υποταγμένος  σε  κάτι    ( πχ  νομοταγής )         

    - άRΧΙS  :   Ο  αρχηγεύων  κάπου  (  πχ   οικογενειάρχης )  

    -RIS   :   Δηλωτικό  ηλικίας  ( ΠΕΝΤέΚΟΝΤΕ-RIS  =  πενηντάρης )  

                                         

 

Περιπτώσεις  άξιες  λόγου  :  

              ο  κατάλληλος  να  ...  =  ΕΠΙΤίΔΙS    dEL  ... 

              ο  ακατάλληλος  για  ... =  ΑΝΕΠΙΤίΔΙS  dEL  ... 

              ο  επιθυμών  να  ... =  LILATόR   dEL  ... 

              ο  μή  επιθυμών  να ...  =  Μί - LILATόR   dEL  ... 

              ο  επιθυμητός  για ... =  LΙLΑΘίΣ      

               ο  μη   επιθυμητός  για  ....  =  Mί-LΙLΑΘίΣ  

               ο  ευκόλως  ....  =  RΙΙΔί  ... 

               ο  δυσκόλως  ...  =  ΔΙSKOLIΔί  ... 

                ο   αντάξιος  ,  ο  ιδίας   ποιότητας  =  dίQNON     dEL   ... 

                ο  μη  αντάξιος , ο  κατώτερος  =   INdίQNON  dEL  … 

               ο  άξιος  προς  ... =   ΓΥόRΘΙS    dEL   ... 

                 ο  ανάξιος  προς  ...  =   ΥΝΓΥόRΘΙS    dEL  ... 

                  ο  δυνάμενος  να  .... ,   ο ικανός  να... =  άBLIS  ... 

                  ο  μή  δυνάμενος   να  ......   = NON  άBLIS  ... 

                   ο  επιτρέπεται  να   ... =   έΚSESΤΙS   dEL  ... 



 

 

                   ο  δεν  επιτρέπεται  να  ... =  Μί-έΚSESΤΙS    dEL  ... 

                    ο  πιθανός  για  ....  =  ΠΙΘΑΝίS   dEL  ... 

                    ο  απίθανος  για  ...=     ΑΠίΘΑΝΙS   dEL  ... 

                   ο δεχόμενος  ( πχ  πληροφορίαν )  .... =  ΔΕΧΟΜάΤΟR 

                     ο  γενόμενος  αποδεκτός  =  ΔΕΧΟΘίS.... 

                    ο  ανεχόμενος  ( πχ  τας  προσβολάς ) ... =  ΑΝΑΤLίΤΟR   

                    αυτό  που  ανέχεσαι  ( πχ πόνος )  =  ΑΝΑΤLΙΘίS 

                    ο  πρέπει  να ... =  ΠRΕΠίΤΙS   dEL  ... 

                   ο  δεν  πρέπει  να  .... =  Μί-ΠRΕΠίΤΙS  dEL  ... 

                   ο  επιβάλλεται   να  ...   =  Ζά -  ΠRΕΠίΤΙS   dEL  ... 

                    ο  ευχόμαστε  να  ,  ο  επιθυμητός  =  ΕΥΚΤέΙS    dEL  ... 

                    ο   φέρων   απο  έξω  κάτι   ...   = ΑLΦΑΝάΤΟR 

                   ο  μη  φέρων   απο  έξω  κάτι  ...   =  Μί-ΑLΦΑΝάΤΟR 

                     

 

 

 

Το  "dEL"    μετατρέπει  την  επόμενη λέξη  σε  επίθετο  .  Πχ    "Το   ποτήρι  

dEL  Γιώργου" .  Είναι  σαν  να  λέμε  "Το  Γεωργίσιο  ποτήρι"  .  Το  ίδιο  κάνει  

και  η  λέξη  "όΠΥΤΙ"  (  το  νεοελληνικό   "ο οποίος"  )  αλλά  το  

χρησιμοποιούμε  όταν   ακολουθεί  ολόκληρη  πρόταση   που  πρέπει να  

μετατραπεί  σε  επίθετο .  Ενώ  το  "dEL"  το  χρησιμοποιούμε  όταν  ακολουθεί   

μία  μόνο  λέξη . Πχ  "Το   ποτήρι  αυτού   που  έκλεψε  χθές  τα  μήλα"  στην  

Γλώσσα των  Φιλοσόφων  γίνεται  "Το  ποτήρι  dEL  ΟΠύΙ   έκλεψε  χθές  τα  

μήλα" .  Εάν  δεν  βάζαμε  το  "dEL"   το  νόημα  θα  ήταν  "Το  ποτήρι  που  

έκλεψε  χθές  τα  μήλα"  ! Το   "dEL"  (  άρθρο  της  γενικής  πτώσης ) δείχνει  

τον  κάτοχο .   

 

ΒΑΘΜΟΙ   ΕΠΙΘΕΤΩΝ  :  Υπερθετικός   :  Ζά +  επίθετο  



 

 

                      Συγκριτικός   :  PLί +  επίθετο  ( περισσότερο )  

                                  :  LάS +  επίθετο  (  λιγότερο )  

 

 ΕΝΙΚΟΣ   ΚΑΙ  ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ  ΑΡΙΘΜΟΣ  

  Τα  επίθετα   είναι  ίδια  και  στον  ενικό  και  στον  πληθυντικό  αριθμό .  

Εάν  θέλουμε  να  αποφύγουμε  συγχύσεις    ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ  να  είναι  το  επίθετο  

μπροστά  από  το  ουσιαστικό  πληθυντικού  αριθμού  και  να  είναι  πίσω  από  

το  ουσιαστικό  ενικού  αριθμού  .  Πχ  ΚίΝΙΚΑL   XIYΜάNOS  ( κυνικοί  άνθρωποι ) /  

XIYMάNO  ΚίΝΙΚΑL  ( κυνικός  άνθρωπος ) 

 

ΕΠΙΘΕΤΑ    ΕΠΙΘΕΤΩΝ   

 Στην  φράση   "Είναι     ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΣ    αδύνατον"    το  "ανθρωπίνως"  σήμερα  

το  λέμε  επίρρημα   και  υποτίθεται  οτι  σχετίζεται  με  το  "είναι"  .  Όμως  

στην  πραγματικότητα   σχετίζεται  με  το   "αδύνατον"   .  Δηλαδή   μας  λέει  

μια   ιδιότητα  του  "αδύνατον"  :  Είναι   για  έναν  ΑΝΘΡΩΠΟ  αδύνατον .  Για  

μια  γάτα   ενδεχομένως  να  είναι    εφικτό . Όπως  και  στην   έκφραση  

"ελαφρώς   ερυθρό" ,  το  "ελαφρώς"  μας  δείχνει  μια  ιδιότητα  του   ερυθρού :   

Δεν  είναι   σκούρο  ερυθρό  [ Το  "σκούρο"    δεν   χρειάζεται   να  είναι  

επίρρημα .  Είναι  γνωστό  οτι  είναι  επίθετο   που  αφορά  μόνο  χρώματα  ] . 

Στην  νεοελληνική   λοιπόν    τα  επιρρήματα    είναι  επίθετα  των  ρημάτων  

αλλά   και  επίθετα  άλλων  επιθέτων !  Το  ίδιο  ισχύει    και  για  την  

Παγκόσμια   Γλώσσα  των  Φιλοσόφων .  

 

 

ΡΗΜΑΤΑ 

( Βλέπε   και  το  αρχείο  excel  ) 

 

Στην  ΠΓΦ   υπάρχουν  μόνο   πέντε   ρήματα   :  Το   "είμαι"   

(  ΕSΤό )  ,  το  "κάνω"  ( ΚάΝΟ )  , το  "παθαίνω"  ( ΠΑΘέΝΟ )  

το  "βιώνω"  (  VΙόΝΟ )   και  το  "συμβαίνω" ( ΧΑΠέΝΟ )  



 

 

 Το  "είμαι"  δηλώνει  μια  σταθερή  κατάσταση  ( καμία  αλλαγή 

)  . Πχ  "Είμαι  στο  λιβάδι" . 

Στην  νεοελληνική  έχουμε  ρήματα που  δηλώνουν  "κατάσταση" .  

Πχ  "αδρανώ"  .  Τέτοια  ρήματα  δεν  υπάρχουν  στην  ΠΓΦ .  

κάθε  κατάσταση  αποδίδεται  με  το  "είμαι" (  "Είμαι   

αδρανής" ) .  

 

 Με  το  "κάνω"   σχηματίζεται  η  λεγόμενη  "ενεργητική  

φωνή" . Δηλώνει  αλλαγή  που  γίνεται   με  την  δράση  ενός  

όντος  που  μπορεί  να  παίρνει  αποφάσεις  . Πχ  "Κάνω  

ταφήν" =  θάπτω  κάποιον  ή  κάτι   (  δηλαδή  δεν  υπάρχει   

ξεχωριστό  ρήμα  "θάπτω" ) . 

Στην    ΠΓΦ   σημαντικό  είναι  το  ουσιαστικό  που  δηλώνει  

κάποια   αλλαγή .  Πχ  για  το  νεοελληνικό  ρήμα  "αγκαλιάζω"  

υπάρχει  ο  "εναγκαλισμός"   (  ABRAZAΘIόNA  στην  ΠΓΦ  ) . 

Άλλη  σημαντική  λέξη  είναι  ο  δράστης  της  αλλαγής  :  

αγκαλιστής  (  ABRAZAΔόR   στην  ΠΓΦ ) . Ο  "αγκαλιστής" (  

ABRAZAΔόR )  δεν   φανερώνει   τον  χρόνο   της  πράξης .  Δεν  

καταλαβαίνουμε   δηλαδή  εάν  είναι  δράση  που  αφορά  το  

παρελθόν ,  παρόν  ή  μέλλον .  

Μια  άλλη  σημαντική  λέξη  είναι  το  "θύμα"  της  δράσης .  

Αυτός  που   υφίσταται  την  δράση .  "Εναγκαλισθείς"  (   

ABRAZAΔOΘίS )   στην  περίπτωσή  μας  . Το    "ABRAZAΔOΘίS" 

δεν  φανερώνει  τον  χρόνο  που  έγινε  η  πράξη  .  Στην  

νεοελληνική  δεν υπάρχει   τέτοια  λέξη  .  Το  "εναγκαλισθείς"   

είναι  παθητική  μετοχή  παρελθόντος .  Μας  λέει  οτι  το   

"θύμα"   υπέστη  την  αγκαλιά  στο  παρελθόν .  Στην  

νεοελληνική   δεν  υπάρχει  πάντα  η  δυνατότητα   να  

δηλώσουμε   δράστη  και  θύμα  χωρίς  να  δηλώσουμε  τον  

χρόνο .  Ο  "αγκαλιστής"    είναι   αμφίβολο  εάν  υπάρχει  στα  



 

 

νεοελληνικά  λεξικά . Για  την  "δολοφονία"   υπάρχει  όμως  ο  

"δολοφόνος"   ( δεν  φανερώνει  χρόνο  τέλεσης   της  πράξης)  .  

Δεν  υπάρχει  όμως  λέξη  για  το  θύμα  .  Η  λέξη  

"δολοφονηθείς"   είναι  παθητική  μετοχή  παρελθόντος   και  

δείχνει  οτι   η  πράξη  έγινε  στο  παρελθόν .  

Στη  ΠΓΦ   εάν  θέλουμε   να   συνδέσουμε  την  πράξη  , τον  

δράστη  ή  το  θύμα  με  κάποια  χρονική  στιγμή  έχουμε  :  

Ενεργητικό   απαρέμφατο  :  SAXίN   ABRAZAΘΙόNA   ( 

εναγκαλισμός   στο  παρελθόν )  . NίN    ABRAZAΘΙόNA  (  

εναγκαλισμός  τώρα ) .  Θά ABRAZAΘΙόNA   (  εναγκαλισμός  στο  

μέλλον )  

Ενεργητική  μετοχή  :  SAXίN   ABRAZAΔόR  (  ο  αγκαλιάζων  

στο  παρελθόν ) .   NίN   ABRAZAΔόR   ( ο  αγκαλιάζων  τώρα )  . 

Θά   ABRAZAΔόR   ( ο  αγκαλιάζων  στο  μέλλον ) . 

Παθητική  μετοχή  :  SAXίN   ABRAZAΔΟΘίS   (  ο  εναγκαλισθείς   

στο  παρελθόν )  .  NίN   ABRAZAΔΟΘίS   (  ο  εναγκαλιζόμενος  

τώρα ) .   Θά  ABRAZAΔΟΘίS   ( ο  εναγκαλιζόμενος  στο  μέλλον ) 

. 

Παθητικό   απαρέμφατο :   SAXίN   ΠΑΘENAΘΙόNA  ABRAZAΘΙόNA  

( το  να  με  αγκαλιάζουν   στο  παρελθόν ) .  NίN   

ΠΑΘENAΘΙόNA  ABRAZAΘΙόNA (   το  να  με  αγκαλιάζουν  τώρα ) .  

Θά   ΠΑΘENAΘΙόNA   ABRAZAΘΙόNA  ( το  να  με  αγκαλιάζουν  

στο  μέλλον ) . 

Η  ΠΓΦ   λοιπόν  είναι   πιό    ακριβής   και  σύντομη   απο  

την  νεοελληνική .  

 

Το  "παθαίνω"  χρησιμοποιείται  για  να   σχηματισθεί    η 

λεγόμενη  "παθητική  φωνή"  .  Πχ   "Παθαίνω  ταφήν"  (  

θάπτομαι  ,  κάποιος  με  θάβει  ) 



 

 

Το  "βιώνω"   δηλώνει   οτι   κάτι  συμβαίνει  στον  εγκέφαλό  

μου  χωρίς  την  δική  μου  βούληση  .  Πχ  συναισθήματα  ( 

θυμός ,  χαρά  λύπη ... )  ,  συνειρμοί  σκέψεων   ,  

ψευδαισθήσεις  ,  παραισθήσεις  ,  παθητική   πρόσληψη  απο  

τα  αισθητήρια  όργανα  (  βλέπω  ,  ακούω ,  γεύομαι  ,  

μυρίζω  κλπ ) .  Είναι  το  αποτέλεσμα  των  Φυσικών  Νόμων   

και  όχι  κάποιας  απόφασης  . Πχ   περνά  απο  μπρός  μου  ένα  

πουλί  και  ο  εγκέφαλος  μου  λέει  οτι  είδε   ένα  πουλί  .  Δεν  είχα  

όμως  εγώ  εντείνει  την  προσοχή  μου  για  να  δώ  ένα  πουλί .  Εάν  

είχα  εντείνει  την  προσοχή  μου  και  έψαχνα  να  δώ  ένα  πουλί  ,  

τότε  χρησιμοποιώ  το  ρήμα "ΚάΝΟ"  ( ΚάΝΟ  παρατήρηση  ένα  πουλί"  )  

. 

 

Το  "συμβαίνω"   δηλώνει  αλλαγή  :  

 Α )   Δράστης    είναι  οι    Φυσικοί   Νόμοι  ( και  δεν  έχει  

σχέση  με  αισθήματα  ή  συναισθήματα ) Πχ   ΧΑΠέΝΙ   

χιονόπτωση  /  ΧAΠέNI    υετός /  ΧΑΠέΝΙ   σουρούπωμα  . Έτσι  

δεν  χρειαζόμαστε  πια  τα  απρόσωπα  ρήματα    "χιονίζει"  ,  "βρέχει" , 

"σουρουπώνει" . 

Β) Δράστης  είναι  το  απρόσωπο  πλήθος    (  περιπτώσεις  

όπου  χρησιμοποιούμε  τα  απρόσωπα  ρήματα  "επιτρέπεται"  ,  

"φημολογείται"  ) .  Πχ   ΧΑΠέΝΙ   επιτρεψία  /  ΧΑΠέΝΙ   φήμη  

/   ΧΑΠέΝΙ   επανάσταση . 

 Γ ) Δράστης   είναι  ένα   συγκεκριμένο  όν   που  παίρνει  

αποφάσεις  αλλά  , προς  το  παρόν ,  δεν  μας  ενδιαφέρει   ο  

δράστης ( ή  δεν  τον  γνωρίζουμε) . Πχ     "Συνέβη  δολοφονία   

του   πρέσβη"  . 

 

 



 

 

ΑΡΧΙΚΟ    ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ   

Τα   5  ρήματα  γεννώνται  απο  ένα  ουσιαστικό  

ΕSΤΟΘΙόΝΑ  ( η  ύπαρξις  ) γεννά  το   "ΕSΤό"   

ΚΑΝΟΘΙόΝΑ  (  η  πράξις ) γεννά  το   "ΚάΝΟ" 

VΙΟΝΑΘΙόΝΑ  (  η  βίωσις  )  γεννά  το   "VΙόΝΟ" 

ΠΑΘΕΝΑΘΙόΝΑ  ( το  πάθημα )  γεννά  το  "ΠΑΘέΝΟ" 

ΧΑΠΕΝΑΘΙόΝΑ (  το  συμβάν ,  το  γεγονός  )  γεννά  το  

"ΧΑΠέΝΟ"   

όλα  τα  άλλα  ρήματα   γεννώνται  απο  ένα  αρχικό  

ουσιαστικό  και  τα  5  θεμελιώδη  ρήματα :  

ΙΝVΕΝΤΙόΝΑ   (  εφεύρεσις ) ->  ( ΚάΝΟ  ΙΝVΕΝΤΙόΝΑ  =   

εφευρίσκω )  

Το  αρχικό   ουσιαστικό   δεν   έχει  κάτι  που  να  δηλώνει  χρόνο .  

Δηλαδή  η   λέξη  "εφεύρεσις"  δεν  μας   αποκαλύπτει   εάν  αφορά   μια  

εφεύρεση  που  έγινε  στο  παρελθόν  ή  θα  γίνει  στο  μέλλον .  

ΠΑΡΑΓΩΓΟ   ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ    και  ΜΕΤΟΧΗ 

Για  κάθε  ρήμα   υπάρχει  και  ένα   παράγωγο  ουσιαστικό    

που  δηλώνει   τον  "δράστη"  ,  τον  "πρωταγωνιστή"  της    

ιστορίας  . 

 ΕSΤό  (  είμαι )   ->  ΕSΤόR   (   ο  υπάρχων )   

ΚάΝΟ  ( κάνω )  ->  ΚΑΝόR   ή    ΠRΑΚΤόR   (  ο  κάνων  ,  ο  

δρών )  

VΙόΝΟ  (  βιώνω )  ->  VΙΟΝόR   (  ο  βιώνων  ,  ο  

αισθανόμενος )   

ΧΑΠέΝΟ  (  συμβαίνω )  ->  ΧΑΠΕΝόR  ( ο  συμβαίνων  )  



 

 

Για  το  "ΠΑΘέΝΟ"  ( παθαίνω )   δεν  υπάρχει   παράγωγο  

ουσιαστικό .  

 

Το  επίθετο   δεν   έχει  κάτι  που  να  δηλώνει  χρόνο . 

Η  μετοχή    (  δηλώνει  τον  χρόνο )  σχηματίζεται   με  το  παράγωγο  

ουσιαστικό  και   με  τις  βοηθητικές   λέξεις   "ΝίΝ"  ,  "ΘΑ"  ,  "SΑΧίΝ"  

. Πχ  "ΝίΝ   ΕSΤόR"  =  αυτός  που  υπάρχει  ΤΩΡΑ  (  ο  "ών"   στα  

Αρχαία  Ελληνικά ) .   "ΘΑ-ΕSΤόR"  = αυτός που  θα  υπάρξει  στο  μέλλον ( ο  

"εσόμενος"  στα  Αρχαία  Ελληνικά ) .  "SΑΧίΝ  ΕSΤόR"  = αυτός  που  υπήρξε  

στο  παρελθόν  (  ο  "γενόμενος"   στα    Αρχαία  Ελληνικά )  

 

ΔΙΑΡΚΩΣ  ή   ΣΤΙΓΜΙΑΙΩΣ  

Ο  ενεστώς   των  ρημάτων   είναι  ασαφής  .  Δεν   δηλώνει  εάν  γίνεται   

κάτι   παρατεταμένα  ή  στιγμιαίως .  Εάν  θέλουμε    οπωσδήποτε  να     

δηλώσουμε  το  "στιγμιαίον"   και   το  "διαρκές"    χρησιμοποιούμε   

αντίστοιχα  τα  "MOMENTΙΔί"    και    "ΔΙΑΠΑΝΤί"  . 

Ο  παρελθοντικός  και  ο  μέλλων  χρόνος   έχουν   υποκατηγορίες   

"στιγμιαίος"  και  "διαρκείας"  .  

 

ΔΙΕΥΚΡΙΝΙΣΕΙΣ   ΚΑΙ  ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ  

Το  ρήμα  "είμαι"  στην  ΠΓΦ   μπορεί    να   παραλείπεται  .  Εφ  όσον  

δέν   υπάρχει  στην  πρόταση  κάποιο   απο  τα  άλλα   τέσσερα  ρήματα  

είναι  εμφανές  οτι  δεν  πρόκειται   για  περιγραφή  αλλαγής   αλλά  για  

περιγραφή  κατάστασης  .  Πχ   αντί  να   πούμε   το  "ποτήρι  είναι  

γυάλινο"   μπορούμε     να  πούμε   "το  ποτήρι   γυάλινο"  (  ΤΟ  

ΚΙLίΚΙΟ   ΥΑLΟΠΑΓίS  )  .  

Στην  περιγραφή   αλλαγών  πρωταγωνιστούν  τα  ρήματα   

ΚάΝΟ  ( κάνω )  ,  VΙόΝΟ  ( αισθάνομαι ,  βιώνω )  ,  ΠΑΘέΝΟ  (  παθαίνω )  

και  ΧΑΠέΝΟ ( συμβαίνω )  

Το  ΚάΝΟ  το  χρησιμοποιούμε   όταν  προκαλούμε  μια  αλλαγή    με  την  



 

 

θέλησή  μας  .  Πχ  Κάνω  βαφή   του  κτιρίου  (  βάφω  το  κτίριο ) .  

Όλες  οι  αλλαγές  που  γίνονται  με  την  βούλησή  μας  περιγράφονται  

με  το  ΚάΝΟ  και  ένα   ουσιαστικό  :  Κάνω  πόλεμο ( πολεμώ )  . Κάνω  

οδήγηση  ( οδηγώ )  . Κάνω επισκευή  ( επισκευάζω ) .  

Το  VΙόΝΟ   όταν  γίνεται  μια  αλλαγή  στον  εγκέφαλό  μας   χωρίς   να  

έχει  προηγηθεί  δική  μας   απόφαση .  Πχ  περνά  ένα  πουλί  μπροστά  

μου   και  ο  εγκέφαλος    επεξεργάζεται  τα  οπτικά  ερεθίσματα   και  

με  πληροφορεί   οτι  είδα  ένα  πουλί . Δεν  είχα  αποφασίσει  "ΘΕΛΩ  να  

δώ  ένα  πουλί"  !   Βλέπω  ένα  όνειρο  ,  βλέπω  μια  παραίσθηση  ή  

μια  ψευδαίσθηση  . Δεν  είχα  αποφασίσει  οτι  ΘΕΛΩ  να  τα  δώ .  

Πχ   Βιώνω  όραση  ένα  πουλί  ( βλέπω  ένα  πουλί )   .  Βιώνω  μία  

ψευδαίσθηση  .  Βιώνω  άκουσμα  τον  άνεμο (  ακούω   τον  άνεμο ) .  

Βιώνω   πείνα .  Βιώνω  κρύο .  Βιώνω  ζέστη .  Βιώνω  λύπη (   ή  

οποιοδήποτε  άλλο  συναίσθημα )  

Εάν  όμως   με  τα  κυάλια    παρατηρώ  ένα  πουλί  επειδή  ακριβώς  

αυτό  ήθελα  να  παρατηρήσω ,  τότε  χρησιμοποιούμε  το  ρήμα  ΚάΝΟ  .   

Με  το  ρήμα   ΠΑΘέΝΟ  ( παθαίνω )  σχηματίζουμε  αυτό  που  στην  

νεοελληνική  γλώσσα  ονομάζεται  "παθητική  φωνή"  .  Δηλαδή  ,  αντί  να  

πούμε  "Εγώ  δολοφονούμαι"  λέμε   "Εγώ  παθαίνω  φόνο" . Δεν  μας  

ενδιαφέρει   ο  δράστης ( ή  δεν  τον  γνωρίζουμε )  .  Θέλουμε  να  

γνωστοποιήσουμε  μόνο  την  ΠΡΑΞΗ .  

 

 

Κάποιες   μορφές  των  ρημάτων   έχουν  θέση  μόνο  σε  λογοτεχνικά  

έργα  .  Πχ  δεν  μπορούμε  να  διατάξουμε  κάποιον  να   ΑΙΣΘΑΝΘΕΙ  

κάτι  .  Επομένως  η  προστακτική  του  "βιώνω"  δεν  έχει  θέση  στον  

πραγματικό  κόσμο  .  Ούτε   μια  καταιγίδα  θα  μας  μιλήσει  λέγοντας   

"Συμβαίνω  τώρα "  .  Ούτε  θα  μιλήσουμε  εμείς  στην  καταιγίδα  για   

να  της  πούμε  "Συμβαίνεις   τώρα"  .  Επομένως  το  πρώτο  και  το  

δεύτερο πρόσωπο  του  "συμβαίνω"  δεν  έχουν  θέση  στον  πραγματικό  

κόσμο .  

 

Στις  περισσότερες   περιπτώσεις   γνωρίζουμε   ήδη  ( απο  τα  προλεχθέντα 



 

 

)   εάν  αυτά  που  λέμε  αφορούν  παρελθόν  ή  παρόν  ή  μέλλον .  

Οπότε  σε  αυτές  τις  περιπτώσεις   δεν  χρειάζεται  να  χρησιμοποιούμε  

τα  ρήματα .  Χρησιμοποιούμε  μόνο  το  ουσιαστικό .  Πχ   Ο  Γιάννης  

τηγάνισμα   αυγά   .  

 

Η  ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ   

Εάν  δηλώνει  επιθυμία   σχηματίζεται  με  το    "dEL"   .   Πχ   

Επιθυμώ  ΝΑ ΠΑΩ  στην  Ιταλία  =  Είμαι  εις   επιθυμίαν  dEL  μετάβαση  

εις  Ιταλία .  

Με  το  "άS"   δηλώνουμε   κάτι  που   δεν  μας  ενοχλεί    ή   δεν   

μας  ενδιαφέρει  εάν  γίνει  . Πχ   "άS    πάτε  στο  ποτάμι " . 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ   

Ενεργητικό   απαρέμφατο  :   ΝίΝ   ΦΟΝΑΘΙόΝΑ  =  Το   φονεύειν  ,  το  να  

είσαι  ο  δράστης  του  φόνου   τώρα . Για  το  μέλλον  και  το  παρελθόν  

χρησιμοποιούμε  τα  "ΘΑ"   και  "ΣΑΧίΝ"  αντίστοιχα  . 

Παθητικό  απαρέμφατο :   ΝίΝ   ΠΑΘΕΝΑΘΙόΝΑ    ΦΟΝΑΘΙόΝΑ  =  Το   φονεύεσθαι  

,  το  να  είσαι  το   θύμα  του  φόνου . Για  το  μέλλον  και  το  παρελθόν  

χρησιμοποιούμε  τα  "ΘΑ"   και  "ΣΑΧίΝ"  αντίστοιχα  . 

 

 

2 )  ΡΗΜΑ  ΤΟΥ  ΥΠΟΘΕΤΙΚΟΥ  ΛΟΓΟΥ   

  α ) "Εάν  δεν  πάταγες   το  κουμπί   τώρα  θα  ήμουν  νεκρός"  . 

  β )  "Εάν  δεν   πάτησες   το  κουμπί  αύριο  θα  είμαστε   νεκροί"   

 

Περίπτωση  α  :  Το  "πάταγες"  (  παρελθόν  διαρκείας )   υπονοεί  οτι   

ΓΝΩΡΙΖΟΥΜΕ   οτι  το  πάτησε .  Το  "θα ήμουν"    είναι  μια  παραδοξότητα  διότι  

συνδυάζει  "θα"  με    χρόνο  παρελθόντος .   

   Στην  Γλώσα των  Φιλοσόφων   είναι   :  Μί   ΠάΤΙΜΑ      dEL     κουμπί  

SΙΜέΝΙ   εγώ  νεκρός  ( Μή  πάτημα  του  κουμπιού  σημαίνει  εγώ  νεκρός )  .  Η  

πράξη  και  το  αποτέλεσμα   βρίσκονται  στο  παρελθόν  ήδη  .  Το  πάτημα  

του  κουμπιού   έγινε  στο  παρελθόν  και  το  αποτέλεσμα  το  γνωρίζουμε   ήδη  



 

 

("Είμαι  ζωντανός" )  .  Χρησιμοποιούμε  το  "ΣΙΜέΝΙ"  για  να  αποφύγουμε  τον  

παράδοξο   συνδυασμό  του  "ΘΑ"   με  ρήμα  παρελθόντος .  Το  "SΙΜέΝΙ"   είναι  

συντομογραφία  ( =  τώρα   θα  ακούσεις    την  λογική  συνέπεια  ,  το  

αναμενόμενο   αποτέλεσμα )  . Δεν  έχει  μετοχή  ή  απαρέμφατο . 

Περίπτωση  β  :  Το  "πάτησες"   υπονοεί  ΑΓΝΟΙΑ  (  δεν   γνωρίζουμε  εάν  το  

πάτησε )  .  Στην  υπόλοιπη   φράση  δεν  υπάρχει    κάποια  παραδοξότητα .   

Στην  Γλώσσα  των  Φιλοσόφων  είναι     "Εάν     ΔΕΝ  έΚΑΝΕS   ΠΑΤΙΜΑΘΙόN    

dEL   κουμπί   άVRΑΟ   ΘΑ ΕΖΜέΝ    άΠΑΝΤΕ    νεκροί"  .   Η  πράξη  είναι  

στο  παρελθόν  αλλά  το  αποτέλεσμα  βρίσκεται  στο  αόρατο  μέλλον  .  Δεν  

χρειάζεται  κάποιο  ρήμα   υποθετικού  λόγου  . 

Εάν  θελήσουμε    να  χρησιμοποιήσουμε   το  "πάταγες"   ( παρελθόν  διαρκείας )  

θα  πρέπει  οπωσδήποτε   να  πούμε  και  χρονική  διάρκεια  .  Αλλιώς   είναι  

λάθος .   

Σωστό  :    Εάν  δεν  πάταγες  το  κουμπί συνεχώς   για  30  δευτερόλεπτα  

αύριο  θα  είμαστε  νεκροί . 

Σωστό  :   Εάν  δεν  πάτησες  το  κουμπί  για  30  δευτερόλεπτα   αύριο  θα  

είμαστε  νεκροί . 

Λάθος  :  Εάν  δεν  πάταγες   το  κουμπί   αύριο  θα  είμαστε   νεκροί  .   

 

ΤΑ  ΡΗΜΑΤΑ   ΛΕΠΤΟΜΕΡΩΣ   

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ  :   ESTOΘΙόNA  (  η  ύπαρξις ) 

ΔΡΑΣΤΗΣ    :   ESTόR       ( ο  υπάρχων )  

ΘΥΜΑ  :         Δεν  υπάρχει   



 

 

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ  :  ΚΑΝΟΘΙόΝΑ   (  η  πράξις )  

ΔΡΑΣΤΗΣ  :   ΚΑΝόR   ή  ΠRΑΚΤόR 

ΘΥΜΑ     :  ΚΑΝΟΘίS   

 

 



 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ  : VIONAΘΙόNA  (  η  βίωσις  ) 

ΔΡΑΣΤΗΣ  :  VIONόR      ( ο  βιώνων )  

ΘΥΜΑ    :   VIOΘίS    (  αυτό  που  βιώθηκε  :  αίσθημα ή  

συναίσθημα ) 

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ :  ΧΑΠΕΝΑΘΙόΝΑ   (  το  συμβάν , το  γεγονός )  

ΔΡΑΣΤΗΣ :     ΧΑΠΕΝόR   (  ο  συμβαίνων )  

ΘΥΜΑ  :     Δεν  υπάρχει   



 

 

 

------------------------------------------------------ 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ  :  ΠΑΘΕΝΑΘΙόΝΑ    ( το  πάθημα )  

ΔΡΑΣΤΗΣ   :  Δεν  υπάρχει  

ΘΥΜΑ  :  ΠΑΘίS 

 

 



 

 

 

 

ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ   ΛΕΞΕΙΣ   

Δεν  είναι   ουσιαστικά  , επίθετα ,  αριθμητικά , ρήματα ,  

μετοχές , αντωνυμίες ,  ονόματα .  Η  νεοελληνική  

γραμματική  τα  αναφέρει   ως  επιρρήματα ,  

συνδέσμους ,  μόρια  ,  προθέσεις , άκλιτα . 

 

- Λήγουν  σε  : 

  -   σύμφωνο  + Ι ( ή   σύμφωνο  + ί ) .  Ποτέ  σε   -ΦΣΚΙ  

-     σύμφωνο + έ .  Μόνο  για  λέξεις  τριών  γραμμάτων  .  Μεγαλύτερες   

λέξεις   με  αυτή  την  κατάληξη   είναι  ονόματα  χημικών  ουσιών  ή  

αριθμοί  .   

  -ΥΝ  ή  -ύΝ   

- ΕΚ  ή  έΚ   

-ΕΝ 

- ΙΝ    

 

 

Λέξεις  με   τρία  ή  λιγότερα  γράμματα   είναι  πάντοτε  βοηθητικές  και   

μπορεί  να  λήγουν  σε  ο,τιδήποτε .  Δεν  υπάγονται  στους  κανόνες  περί  

καταλήξεων .   

 

Συντομεύσεις   

Οι  λέξεις   που  στην  νεοελληνική  γραμματική   ονομάζονται  

"σύνδεσμοι"  είναι  στην  πραγματικότητα  συντομογραφίες ( = 



 

 

μικρές  λέξεις  που  υποκαθιστούν  μεγάλες  προτάσεις ) .  

 

1.Συμπλεκτικές  συντομεύσεις  :   

( Συμπλεκτικοί  σύνδεσμοι  στην  Νεοελληνική  Γραμματική )  

Ι  ( άτονο ) /  ΚΕ   (άτονο ) . Το  νεοελληνικό  "και"  ( συμπλεκτικός  

σύνδεσμος ) .  Συντόμευση  :  To   "καί"   αν  και  λέγεται  συμπλεκτικός  

σύνδεσμος  στην  πραγματικότητα  ΔΙΑΧΩΡΙΖΕΙ   τις  λέξεις .  Το  νόημά  του  

είναι  "Η  έννοια  που  βρίσκεται  πρίν απο  μένα  είναι  κάτι  διαφορετικό  

με  την  έννοια  που  είναι  μετά  απο  εμένα"  .  Δείτε  πώς  η  

προσθήκη του  "καί"   αλλάζει   τελείως  το  νόημα  :  "Ήρθε  ο  Τάκης   

ο  γυιός   της  φουρνάρισσας"   ,  "Ήρθε   ο  Τάκης  ΚΑΙ  ο  γυιός   της  

φουρνάρισσας" .  

 Άλλη  λειτουργία  του  "καί"  είναι  να   συγκολλά  προτάσεις   ώστε ο  

λόγος  να  κυλά  ομαλά  .  Πχ  "Έφερε  τα  εφόδια  στο  σπίτι .  Αμέσως  

τα  προώθησε  στον  Γιώργο"  .  "Έφερε  τα εφόδια  στο  σπίτι  ΚΑΙ   

αμέσως  τα  προώθησε  στον  Γιώργο"  .  Με  το  "καί"  συγκολλήσαμε  τις  

δύο  προτάσεις  και  δεν  χρειάστηκε  να  βάλουμε  τελεία .    

Εάν  θέλουμε  να  δώσουμε  έμφαση  στο   "καί"  (  Ο  Γιώργος   ΚΑΙ  ο  

Γιάννης .  Δηλαδή  δεν  ήρθε  μόνον ο  Γιώργος )  βάζουμε  πάνω  του    

την    περισπωμένη . 

ύΤΕ  / ΜίΤΙ (  ούτε  ,  μήτε ) . ( "συμπλεκτικοί  σύνδεσμοι"   στην  νεοελληνική  

γραμματική )  :  Συνθηματική  λέξη .  Πώς  θα  δώσουμε  στον  ακροατή  να  

καταλάβει  αυτόν  τον  πίνακα  δύο  διαστάσεων  ;   

 



 

 

 

Τα   "ύΤΕ"  και  "ΜίΤΙ"  του  δίνουν  το  σύνθημα   οτι  υπάρχει  ένας  

πίνακας   με   περισσότερους  απο  έναν  πρωταγωνιστές   οι  οποίοι   

ΔΕΝ  έκαναν    κάτι  . 

2. Διαζευκτικές  συντομεύσεις  :  

( Διαζευκτικοί  σύνδεσμοι  στην  Νεοελληνική  Γραμματική )  

ίΤΕ (  είτε ,  ήτοι  ,  εάν τε ,  άντε ,  ήντε ) ( στην  νεοελληνική  γραμματική   

ονομάζεται  "διαζευκτικός   σύνδεσμος" )    :  "Είτε   ο  ένας  είτε  ο  

άλλος ... "   

Πώς   άραγε  θα  περιέγραφες  με  λόγο  (  μιάς  διάστασης )  αυτό  το  

σχήμα  δύο  διαστάσεων  ;  

  

 

Γι  αυτή  την  περίπτωση  επινοήθηκε  το  "είτε"  (  ίΤΕ   στην  Γλώσσα 

των  Φιλοσόφων )   .  Μόλις  ακούσουμε   το  "είτε"  περιμένουμε  να  

ακούσουμε   οπωσδήποτε  και  ένα  δεύτερο   "είτε" .  Και  γνωρίζουμε  εκ  

των  προτέρων  οτι  και  τα  δύο  "είτε"  καταλήγουν  στο  ίδιο  

αποτέλεσμα  . Το  "είτε"  (  ή  ίΤΕ )   λοιπόν  αν  και  στην  Γραμματική  

αναφέρεται  ως   διαζευκτικός   σύνδεσμος  είναι  μία    συνθηματική  λέξη  

.  Μας  φέρνει  αμέσως  στο  μυαλό  τον  πίνακα  που  προαναφέραμε .  

Παραπλήσια  λέξη  είναι  και  η  επόμενη . 

όΙ  (  νεοελληνικό  "ή"  και  "είτε" ,  αρχαιοελληνικό  "ήντε" ) . Στην  

νεοελληνική  γραμματική  ονομάζεται  "διαζευκτικός  σύνδεσμος"   :  Ή  

έρθεις  ή  δεν  έρθεις  το  ίδιο  είναι"  ,   "όΙ   έρθεις  όΙ   δεν  έρθεις 

... "  .  Παραπλήσιο  με  το  "είτε"  (  ίΤΙ  )  .  

Το  "όΙ"   μας   προϊδεάζει    οτι  θα  μας  παρουσιαστεί    ένας  πίνακας  



 

 

δύο  διαστάσεων  σαν  τον  παρακάτω  .  Υπάρχουν  στον  πίνακα  πολλές  

επιλογές  αλλά  μόνον  μία  μπορούμε  να  επιλέξουμε . 

 

 

Οι  δύο  ισότιμες   επιλογές  (  χωριάτικη  ή  αντίδια )   είναι  λεπτομέρεια  

ενός   μεγάλου  πίνακα  που  περιέχει  και  άλλα  στοιχεία .  Ενώ  το  

"είτε"  μας  προϊδεάζει   οτι  θα  μας  παρουσιαστεί    ένας  πίνακας   

όπου  οι  δύο  επιλογές   είναι  το  κυρίαρχο  στοιχείο .  

3.Αντιθετικές    συντομεύσεις  :  

( Αντιθετικοί  σύνδεσμοι  στην  νεοελληνική  γραμματική )  

ΑLά  / ALA  /   ΒάΤ  (   αρχαιοελληνικό  αλλά  , ατάρ ) .  Συντόμευση  :  

Ετοιμάσου  να  ακούσεις  κάτι  αντίθετο  με  όσα  είπα  έως  τώρα  . 

Μπαίνει  στο  μέσον  του  εδαφίου  . Πρώτα  εκθέτουμε   κάτι  και  μετά  

έρχεται  το  "ΑLά"   για  να  ακυρώσει  όλα  όσα  συμπεράσματα  είχαμε  

βγάλει : " Ήμουν  τέλειος  υπάλληλος  αλλά   τελικά  με  απέλυσαν"  . 

ΠΑΡΑLάΤΙ ( το  νεοελληνικό  "παρά"  ) .  Μπαίνει   στην  αρχή  του   

εδαφίου  .  Όταν  θέλουμε  κατ'  ευθείαν  απο  την  αρχή  να  

προετοιμάσουμε   τον  ακροατή οτι  θα  ακούσει  αντικρουόμενα  πράγματα :  

"ΠΑRALάΤΙ     προειδοποιήσεις  μας  έπεσε  στην  παγίδα  των  απατεώνων" 

( Παρά  τις   προειδοποιήσεις  μας ... ) .    

ΕΝόΤΙ /  άΝΚΙ   ( το   νεοελληνικό  "ενώ" , "άν  και"    ) .   Μπαίνει   στην  

αρχή  του  εδαφίου όπως  το  "ΠΑΡΑΛάΤΙ"  .  Η  διαφορά  είναι  οτι  μετά  

το   "ΠΑRALάΤΙ"   ακολουθεί  ουσιαστικό   ενώ  μετά  το    "ΕΝόΤΙ"    

ακολουθεί  ρήμα  :  "ΕΝόΤΙ   τον  είχαμε προειδοποιήσει  έπεσε  στην  

παγίδα  των  απατεώνων " .  Προσοχή :  Δεν  είναι  το  ίδιο   με  το   

χρονικό  επίρρημα   "ενώ"   ( την  ίδια  στιγμή ) . Στην    Γλώσσα   των  

Φιλοσόφων   το  "ενώ"  ( την  ίδια  στιγμή )  λέγεται  "ΕΝό"   .  

ΜΟLΑΤύΤΙ  (  το  νεοελληνικό   "μολαταύτα" )  .  Παραπλήσιο   με  το  

"ΠΑΡΑLάΤΙ"  ( μπαίνει  στην  αρχή  της τελευταίας   πρότασης  του  εδαφίου ) 



 

 

. Η  διαφορά  είναι  οτι  μετά  το  "ΜΟLΑΤύΤΙ"  δεν   επαναλαμβάνουμε  το  

πρώτο  σκέλος  ( το  έχουμε  ήδη  αναφέρει ) .  Μπαίνουμε   κατ'  ευθείαν  

στο  δεύτερο :  " Τον  είχαμε    προειδοποιήσει . ΜΟLΑΤύΤΙ  έπεσε  στην  

παγίδα  των  απατεώνων"  .  

ΜέΝΤΙ   ( το  νεοελληνικό  "όμως" , "ωστόσο"  , "μά"   ,  "εντούτοις"  ,  

"μόνο  που"  /  αρχαιοελληνικό  "μέντοι"  ) .   Συντόμευση  : Άκουσες  

πρώτα  την  αρχή  της  ιστορίας  .  Ετοιμάσου  να  ακούσεις  το  τέλος   

που  είναι   αντίθετο   ( λογικά )   με  την  αρχή  (  Ήμουν  άψογος   

στην  σχέση  μας  ΟΜΩΣ   τελικά  με  εγκατέλειψε ) .Παραπλήσιο  με  το  

"ΑLά"  . 

4. Συμπερασματικές  συντομεύσεις  :  

( Συμπερασματικοί   σύνδεσμοι  στην  νεοελληνική  γραμματική )  

ΤΙΓάRΤΙ  (  το  αρχαιοελληνικό   "τοιγάρτοι"   ,  το  νεοελληνικό  "ώστε  

λοιπόν" , "επομένως" , "άρα"    ) .  Συντόμευση :  Πρόσεξε  τώρα  το  

συμπέρασμα  απο  όλα  τα  προηγούμενα . Ακολουθεί   κάτι  που  δεν   έχει  

σχέση   με  την  δική  μας  βούληση :  "Ώστε   λοιπόν   η  κατάσταση  

είναι  τραγική" .  

ΤΙΓΑRύΝ   (  αρχαιοελληνικό  "τοιγαρούν"  , νεοελληνικό   "γι'  αυτό  λοιπόν"  

)  .  Παραπλήσιο  με  το  προηγούμενο  .  Ακολουθεί  κάτι  που  

περιγράφει  την  δική  μας  βούληση  : "Γι'  αυτό  λοιπόν   θα  αρχίσουμε  

πρώτοι  τον  πόλεμο" .  

ΓύΝ   (  αρχαιοελληνικό  "γούν"  ,  νεοελληνικό  "τουλάχιστον βεβαίως"  , 

"σίγουρα λοιπόν"  )  

ύΚΥΝ  ( αρχαιοελληνικό   "ούκουν" ,  νεοελληνικό  "επομένως"  ,  "κατά  

συνέπειαν"  )  

ύΝ    (  αρχαιοελληνικά  τοίνυν  ,  ατάρ ,   ούν  , τοίνυν , δήτα  , ουκούν  ,  

δή  / νεοελληνικό  λοιπόν  ) . Συντόμευση  :  Ετοιμάσου  να  ακούσεις  το  

συμπέρασμα . (  "Μετά  απο  όλα  αυτά  που  προανέφερα  λοιπόν  ο  

χωρισμός  είναι  σίγουρος"  ) 

άRA  (  αρχαιοελληνικό : άρα  /  νεοελληνικό : άρα ,  πράγματι  ) . Συντόμευση  

: Ετοιμάσου  να  ακούσεις  το  συμπέρασμα  .  Το  "ύΝ"  μπαίνει  στην    

μέση  της  πρότασης   ενώ  το  "άRΑ"  στην  αρχή  .  (  ¨Άρα  ο  

χωρισμός  είναι  σίγουρος  μετά  απο  όλα  αυτά που  προανέφερα" )  



 

 

Σημείωση :  Ο  αρχαίος  συμπερασματικός   σύνδεσμος  "ώστε"   στην  

νεοελληνική  γραμματική  κατατάσσεται  στους  ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΟΥΣ   

συνδέσμους  (βλέπε   παρακάτω ) . 

 

5. Επεξηγηματικές    συντομεύσεις :  

ΔΙLΑΔί  (  Συντόμευση .  Ο  αρχαιοελληνικός   επεξηγηματικός  σύνδεσμος   

"ήγουν"  ) : Ετοιμάσου  να  ακούσεις   πιό  λεπτομερή  επεξήγηση . 

 

6. Ειδικές   συντομεύσεις :  

( ειδικοί  σύνδεσμοι   στην νεοελληνική   γραμματική )  

ΟΤΙ  (  νεοελληνικά  "ότι" ,   "πως"  ) . Συντόμευση  :  Ετοιμάσου  να  

ακούσεις  κάτι  που  δεν  λέγεται  με  μία  λέξη  .  Πχ  " Βλέπεις  οτι 

(πως)   όλα  καταρρέουν  και  δεν  υπάρχει  ελπίδα  απο  πουθενά" ,  "Του  

είπα  οτι (πως )    όλα  καταρρέουν  και  δεν  υπάρχει  ελπίδα  απο  

πουθενά " .  

ΟΠύΤΙ  ( το  νεοελληνικά  "όπου"  ή  "πού"  )  .  Συντόμευση :  Αυτά  που  

θα  πώ  παρακάτω  δεν  λέγονται  με  μία  λέξη .  Περιγράφουμε  

ιδιότητες   του  αντικειμένου  επειδή  δεν  έχει  δικό  του  ξεχωριστό  

όνομα  ( ή  έχει  αλλά  δεν  το  γνωρίζουμε )  .  Πχ  "Να  έρθει  εδώ  ο  

ΟΠύΤΙ   έγραψε  αυτό  το  κείμενο"  ( νεοελληνικά  :  "Να  έρθει  εδώ  

αυτός  ΠΟΥ  έγραψε  αυτό  το  κείμενο" ) . "Πήγα  στο   ΟΠύΤΙ  ο  ήλιος  

δεν  ανατέλει  ποτέ" ( νεοελληνικά  :  Πήγα  στο  μέρος  ΟΠΟΥ  δεν  

ανατέλλει  ο  ήλιος  ποτέ" )  .  Άλλο  παράδειγμα :   "Το   ποτήρι  αυτού   που  

έκλεψε  χθές  τα  μήλα"  στην  Γλώσσα των  Φιλοσόφων  γίνεται  "Το  ποτήρι  dEL  

ΟΠύΤΙ   έκλεψε  χθές  τα  μήλα" .  Εάν  δεν  βάζαμε  το  "dEL"   το  νόημα  θα  

ήταν  "Το  ποτήρι  που  έκλεψε  χθές  τα  μήλα"  !  Το  "dEL"   μετατρέπει  όλη  

την  υπόλοιπη   πρόταση  σε επίθετο  της  λέξης  "ποτήρι"  .  

7. Χρονικές   συντομεύσεις :  Βλέπε  παρακάτω  "Βοηθητικές λέξεις   που  έχουν  

σχέση  με  ερωτήσεις  και  απαντήσεις"  

8. Αιτιολογικές  συντομεύσεις  : Βλέπε  παρακάτω  "Βοηθητικές λέξεις   που  έχουν  

σχέση  με  ερωτήσεις  και  απαντήσεις"  

 



 

 

9. Υποθετικές   συντομεύσεις :  

(Υποθετικοί  σύνδεσμοι  στην  νεοελληνική  γραμματική )  

ΕάΝ  (  το  νεοελληνικό   "εάν" και  τα  παρόμοια  "άν" ,  "άμα"  ,  "σάν" ) . 

Συνθηματική  λέξη  .   Πώς  θα  περιέγραφες  με  τον  λόγο  ( μιάς  

διάστασης )   αυτόν  τον  πίνακα  δύο  διαστάσεων  που  περιέχει  

αντιστοίχιση   δύο  καταστάσεων  (  ή  ενεργειών )  με  δύο  άλλες ;   

 

 

Βάζοντας  το  "ΕάΝ"  αμέσως   δίνουμε  το  σύνθημα  οτι  ο  ακροατής   

θα έρθει  αντιμέτωπος  με  μία  αντιστοίχιση .  

 

10. Τελικές  συντομεύσεις  :  

( Τελικοί  σύνδεσμοι   στην  νεοελληνική  γραμματική )   

ίΝΑ  /  όΠΟSΙ  ( αρχαιοελληνικά   "ίνα" και   "όπως"   / νεοελληνικό   "για  

να..."   ) .  Πχ    "Εκστρατεύσαμε   ίΝΑ /  όΠΟΣΙ    τιμωρήσωμεν  τους  

εχθρούς" .  

 

11. Αποτελεσματικές   συντομεύσεις :  

( Αποτελεσματικοί   σύνδεσμοι   στην  νεοελληνική   γραμματική )  

όSΤΕΝ  ( νεοελληνικό  ώστε /  αρχαιοελληνικό  "ώστε"  που  ήταν  

συμπερασματικός   σύνδεσμος  ) .  Συντόμευση  :  Ετοιμάσου   να  ακούσεις   

τον  σκοπό  των  πράξεών  μου  (  Οχύρωσα  την  πόλη  ώστε  να  είναι  



 

 

αδύνατον  να   καταληφθεί  απο  τους  εχθρούς )  

 

12. Διστακτικές  ή  ενδοιαστικές  συντομεύσεις   

 ( Διστακτικοί  ή  ενδοιαστικοί  σύνδεσμοι  στην  νεοελληνική  γραμματική ) .   

Βλέπε   παρακάτω  "Βοηθητικές  λέξεις  που  έχουν  σχέση  με  ερωτήσεις   

και  απαντήσεις  " 

 

13.  Εναντιωματικές  / Παραχωρητικές  συντομεύσεις   

(Προβλήματα  της   Νεοελληνικής  Γραμματικής ) 

 Η  Νεοελληνική  Γραμματική   έχει  μια  ομάδα  συνδέσμων  που  τους  

αποκαλεί  " Εναντιωματικούς / Παραχωρητικούς  :  αν και  /  μολονότι / μόλο 

που /  παρόλο που /  και που /  παρ' ότι /  ενώ  /  και  ας /  και  αν  / και  

αν  ακόμη /  ακόμη  και  αν /  έστω  και  αν   

Οι  πρώτοι  επτά  ( μέχρι  και  το  "ενώ"  )  είναι  σαφώς  Αντιθετικοί  

σύνδεσμοι .  Μάλιστα  το  "ενώ"  το  έχει  ΚΑΙ  στην  ομάδα  των  

Αντιθετικών  συνδέσμων !  

Ας  πάρουμε  την  πιό  "δύσκολη"  περίπτωση  του  "και  που"  :  "Και  

που  πήγε  , τί  πέτυχε ;  Τίποτα !"   .  Αυτή  η  πρόταση  θα  μπορούσε  

να  γραφτεί  και  έτσι  :  "Πήγε ,  αλλά  δεν  πέτυχε   τίποτα "  .  Το  

"αλλά"  ( αντιθετικός  σύνδεσμος )  θα  μπορούσε  να αντικαταστήσει  το  "και 

που"  .    Χρησιμοποιώντας  το  "και που"    υπογείως   λέμε  οτι  είναι  

ΑΝΙΚΑΝΟΣ   ή    λέμε  οτι  αυτή  η  πράξη  ήταν ΕΞ  ΑΡΧΗΣ  

ΚΑΤΑΔΙΚΑΣΜΕΝΗ   ( δεν  είχε  πιθανότητες  επιτυχίας ) . Ο  ομιλητής  δηλώνει   

υπογείως  οτι   ΠΡΟΕΒΛΕΠΕ  την  μελλοντική  αποτυχία .  Το    "αλλά"   

περιγράφει    ξερά τα  γεγονότα   χωρίς  να  δίνει  παραπάνω  πληροφορίες 

.  Η  ΠΓΦ  δεν  έχει  κάτι  σαν  το  "και που"   οπότε  δεν  μπορεί  να    

δώσει  τέτοιες  "υπόγειες"  πληροφορίες .  Θα  χρειαστεί   επιπλέον  

προτάσεις  .  Αυτό  είναι  ένα  ελάττωμα  των  εύκολων  γλωσσών . 

Ας  δούμε  τους  υπόλοιπους  Εναντιωματικούς :  

"ΚΑΙ  ΑΣ  υποθέσουμε  οτι   ο  Σωκράτης   θα  έρθει  τελικά" .  Το  "καί"   

στην  αρχή δηλώνει  υπογείως  οτι  ο  ομιλητής  ΔΕΝ  ΘΕΩΡΕΙ  ΠΙΘΑΝΟ  οτι  



 

 

θα  έρθει  ο  Σωκράτης . Διότι  εάν  θεωρούσε  οτι  οι  πιθανότητες  να  

έρθει  ο  Σωκράτης   είναι  50 % (  ή  περισσότερο )  θα  έλεγε  "Ας  

υποθέσουμε   οτι  ο  Σωκράτης  θα  έρθει  τελικά" .  

"ΚΑΙ  ΑΝ  πάμε  ,  τί  θα  πετύχουμε   τελικά ;"  .  Το  "καί"  στην  αρχή   

και  το  "τελικά"  στο  τέλος  δηλώνει   υπογείως  οτι  ο  ομιλητής   

ΔΙΑΦΩΝΕΙ   με  την  ενέργεια   και  προτείνει  να  μην  πάμε .  Διότι  εάν  

δεν  διαφωνούσε   θα  έλεγε  "Αν  πάμε  , τί  θα  πετύχουμε ;"  

"ΚΑΙ  ΑΝ  ΑΚΟΜΗ / ΑΚΟΜΗ  ΚΑΙ  ΑΝ  / ΕΣΤΩ  ΚΑΙ  ΑΝ   έρθει   ο    

Σωκράτης    δεν  θα  πετύχει  τίποτα" . Ο  ομιλητής   υπογείως  μας   λέει  

οτι  οι  συνομιλητές  του  πιστεύουν   οτι    ο  Σωκράτης   μπορεί  να  

πετύχει  κάτι  ακόμη  και   ΧΩΡΙΣ  να  έρθει . Διότι  εάν  οι   συνομιλητές  

του  δεν  είχαν  αυτήν  την  γνώμη  , θα    έλεγε  "Εάν  έρθει  ο  

Σωκράτης  δεν  θα  πετύχει   τίποτα" .  

Αυτοί  οι   τρείς   εναντιωματικοί  σύνδεσμοι  λοιπόν  δηλώνουν  μεν  μια  

άρνηση  ( μια  εναντίωση )   αλλά   συγχρόνως  μεταφέρουν  και   ΥΠΟΓΕΙΑ  

μηνύματα . Στην  ΠΓΦ   υπάρχουν  οι  λέξεις   "και"   ( ΚΕ )  , "που"  ( Πύ) ,  

"άς"  ( άS ) , "άν"  (  ΕάΝ )  , "ακόμη" ( ΑΚόΜΙ )  αλλά  δεν  υπάρχει   

ΕΠΙΣΗΜΩΣ   ο  κανόνας   οτι   αυτοί  οι  συνδυασμοί   μεταφέρουν  

οπωσδήποτε   ΑΥΤΑ   τα  υπόγεια  μηνύματα .  Αυτός  ο  συσχετισμός  

λέξεων  και  υπόγειων  μηνυμάτων  δημιουργείται   όταν  η  γλώσσα   

χρησιμοποιείται   επι  πολύ χρόνο  απο  μια  κοινωνία  , με  τον  ίδιο  

μηχανισμό  που  δημιουργείται  και  η  "αργκό"  της  γλώσσας .  

 Στην  αρχαία  Ελληνική  οι  σύνδεσμοι   αυτοί   λεγόταν  "ενδοτικοί"  και   

ήταν :  

εί και  =  έστω  και  ../  άς  υποθέσουμε  ... 

άν  και  = άν  και ... /  ακόμη   και  αν ... 

και  εί   =  και  άν   

κάν =  και  άν  ακόμη  

και  άν  =  ακόμη  και  άν   

ουδ' εί  /  ούδ'  εάν =  ούτε   άν  

μηδ'  εάν = ούτε  και  άν  



 

 

καίπερ = αν καί  /  και  άν  ακόμη /  έστω  και  άν   

 

14.  Βουλητικές  συντομεύσεις : 

( βουλητικοί  σύνδεσμοι   στην  νεοελληνική  γραμματική )  

 Στην  νεοελληνική   υπάρχει  το  "να"  ( "Θέλω  να   πάω  στην  Ιταλία" ) .  

Στην  Γλώσσα  των  Φιλοσόφων  δεν  υπάρχει  κάτι  αντίστοιχο   διότι  η  

προηγούμενη  πρόταση  γίνεται  : "Είμαι  εις  επιθυμίαν  του  πηγαίνειν  εις  

Ιταλίαν " ή  "Είμαι  εις  επιθυμίαν  του  πηγαιμού  εις  Ιταλίαν"   /  "ίΜΕ  

ΙS  επιθυμίαν  dEL  πηγαίνειν  ΙS  ΙΤΑLΙάΝ "  ή  "ίΜΕ  ΙS  επιθυμίαν  dEL   

μετάβαση  ΙS  ΙΤΑLΙάΝ"  .  Διότι  περιγράφεται  μια  κατάσταση  (  άρα  θα  

χρησιμοποιήσουμε  το  "είμαι"  και  κάποιο   απαρέμφατο  ή  ουσιαστικό ) . 

Μετά  το   "dEL"    όλα  τα  υπόλοιπα μετατρέπονται  σε  επίθετο  της  

λέξης "επιθυμίαν"  .  

 

15 . Συγκριτικές    συντομεύσεις  : 

( Συγκριτικοί  σύνδεσμοι   στην  νεοελληνική  γραμματική )  

ΙΓέ  (  αρχαιοελληνικό  "ή" με  ψιλή  και  οξεία  /  νεοελληνικό  "παρά"   ) 

.  Συντόμευση  : Άκου  την  επιλογή  μου  σε  ένα  δύσκολο  δίλημμα  .  ( 

"Προτιμώ  να  πεθάνω  ένδοξα   ΙΓέ  (παρά  να)    ζήσω  ντροπιασμένα" ) 

 

 

Βοηθητικές  λέξεις  που  έχουν  σχέση  με  ερωτήσεις   και  απαντήσεις  : 

( στην  γραμματική   ονομάζονται  "επιρρήματα"  )  

Στην  νεοελληνική  γραμματική  μερικές  λέξεις  σχετιζόμενες  με  ερωτήσεις  

και  απαντήσεις  κατατάσσονται  στους  συνδέσμους  ( (χρονικούς , 

αιτιολογικούς διστακτικούς/ ενδοιαστικούς )  και  οι  περισσότερες  στα  

επιρρήματα .  

Σχετικά   με  τα  επιρρήματα  :  Όπως   το  επίθετο  μας  πληροφορεί  για  

κάποια   ιδιότητα  του  ουσιαστικού  ( πχ  μαύρος  λύκος ,  κίτρινο  άνθος ,  

σκληρή  πέτρα )  έτσι  και  το  επίρρημα   μας  δίνει  επιπρόσθετες   



 

 

πληροφορίες  για  το  ρήμα  ή  για  το  επίθετο  .  Πχ   "Πλησιάζει  

ταχέως"  .  Όταν  λέμε   "Αυτό  είναι   ανθρωπίνως   αδύνατον"  αυτό  το  

επίρρημα   "ανθρωπίνως"   μας  πληροφορεί  για  μία  ιδιότητα  του  

"αδύνατον"   . Δηλαδή  μας  λέει  οτι  ΓΙΑ  ΤΟΝ  ΑΝΘΡΩΠΟ  είναι  

αδύνατον  .  Για  κάποιο  άλλο  πλάσμα  μπορεί  να   είναι  κατορθωτό .  

Τα  επιρρήματα  δηλαδή    είναι  τα  "επίθετα"   άλλων  επιθέτων  ή  

ρημάτων  !  Τα  παραθετικά  σχηματίζονται  πάλι  με  τα  "Ζά"   και  "ΠLί"  

( όπως  στα  επίθετα ) .      

 

Σε  ερωτήσεις  που  δέχονται  σαν  απάντηση  το  "ΝΑΙ"   ή  το  "ΟΧΙ"   

:  

άΡΑΓΙ  (  αρχαιοελληνικό  "άρα"  ,  νεοελληνικό  "άραγε"    ) . Συντόμευση  : 

Επιθυμώ   μια  απάντηση  αλλά   νομίζω  ούτε  εσύ  ξέρεις  την  απάντηση   

.  [ " Άραγε  σώθηκε  ο  γυιός  μου  απο  το  ναυάγιο ;"  ]  

ΜόΝΤΙ  (  αρχαιοελληνικό  "μών"  ,  νεοελληνικό   "μήπως;" ) . Συντόμευση :  

Επιθυμώ  μια  απάντηση  αλλά   θεωρώ  πιθανότερο  το  παρακάτω  . [  

"Μήπως   κατάλαβες  το   λάθος  σου ;"  ]  

 

 

 

Με  ερωτήσεις    που  δεν  επιδέχονται  σαν  απάντηση  το  "ΝΑΙ"  ή  

το  "ΟΧΙ"  :  

--------------------------------------------- 

Ερωτήσεις    σχετικές  με  τόπο   

Πύ ; (νεοελληνικό  "πού  ;"    ,   αρχαιοελληνικά   "πή;"   και    "πού;"   )   

 ΠRόSΙ  Πύ   ;      ( αρχαιοελληνικό  "ποί ; "  ,  νεοελληνικό  " προς  τα   

πού  ;"  )   

ΑΠό   Πύ  ;  (  νεοελληνικό   "απο  πού ;" )   

Απαντήσεις  :  



 

 

όΘΕΝ  :  ( αρχαιοελληνικό  «όθεν»  )  :   Από  εκεί . 

ίΝ   :   Μέσα  ( αρχαιοελληνικό  "εντός"  )  

ΠRόSΙ   ή  ΠRΟSί   ή  ΤΥ   (  νεοελληνικό   "πρός" ή  "κατά"    ,  

αρχαιοελληνικό  "πρός" ,  αγγλικό  "to"  ) . Συντόμευση  :  Ετοιμάσου  να  

ακούσεις   τον  προορισμό  της  κίνησης  .  Πού  θέλω  να  φθάσω . Πχ   

"Θα  βαδίζεις  κατά  την   ανατολή" =  "θα  βαδίσεις  ΤΥ  ανατολή"   )  

ΕΝΘάΔΙ (  νεοελληνικό  "εδώ"  ,  αρχαιοελληνικό  "ενθάδε"  )  

ΚάΠΥΝ  (   νεοελληνικό "κάπου" ,  αρχαιοελληνικό  "ποί" - στην  αρχαιοελληνική  

γραμματική  αναφέρεται  ως  "εγκλιτικό  μόριο" !    )   

  όΠΥ   ( νεοελληνικό  "όπου" και  αρχαιοελληνικό  "όπου"  και  "ως"  -  το  

"ως"   είχε  και  πολλές  άλλες   σημασίες )  

 όΠΟΥΔί  ( νεοελληνικό   και  αρχαιοελληνικό   της  Ελληνιστικής  εποχής   

"οπουδήποτε" )   

ΑΠSί  ή  άΠS    ( νεοελληνικό "πίσω"  ,  αρχαιοελληνικό   "άψ"  )   

 άΧRΙ  (  νεοελληνικό  "μέχρι" ,  αρχαιοελληνικό  "άχρι"   )   

 ΕΝΘάΔΙ /   ΕΔό   (  νεοελληνικό  "εδώ" ,  αρχαιοελληνικό  "ενθάδε"   )   

  ΕΚί    (  νεοελληνικό  και  αρχαιοελληνικό  "εκεί" )   

ΠΑΡέΚΙ (  νεοελληνικό   "παρέκει"  (=λίγο  πιό  μακρυά  απο  το  "εκεί"  ) ) 

  ΑΦΤύΘΙ    (  αυτού  ,  επιτόπου ,  στο  σημείο  που  είσαι .  

Αρχαιοελληνικό  "αυτού"  )  

 άΝΟΘΙ  (  νεοελληνικό  "πάνω"  ,  αρχαιοελληνικό  "άνωθι"  )  

  ΚάΤOΘΙ    (νεοελληνικό   "κάτω" ,  αρχαιοελληνικό   "κάτωθι"  )   

  ΕΝQί  /  ΠέLΑΤΙ  (  νεοελληνικό  "κοντά"  ,  αρχαιοελληνικό  "εγγύς"  και  

"πέλας"  )  

 έSΟΘΙ  (  νεοελληνικό  "μέσα"   ,  αρχαιοελληνικό  "έσω" )   

  έΚSΟΘΙ  ( νεοελληνικό  και  αρχαιοελληνικό  "έξω" )   /  άΥΤ  /  ΑύΤΟΦΙ ( 

έξω  απο .. )  



 

 

ΠάRΕΚ  ( Συντόμευση . "πλήν  αυτού" ,  "έξω  απο..."  .  Αρχαιοελληνικό  

"παρέξ"  ή  "παρέκ"   )  : Παραπλήσιο  με  το  "έΚΣΟΘΙ"  .    Όλοι  μαζί   

και  αυτός  χώρια .  Απών  . Έξω  απο ... .  ( Συνεδρίασαν  ΠάΡΕΚ  Πελοπίδα /  

Ομιλείς   ΠάRΕΚ  θέματος  )   

έΜΒRΟSΘΙ  (  νεοελληνικό "μπροστά  απο ..."  ,  αρχαιοελληνικό  "έμπροσθεν / 

έμπροθεν / έμπροσθα"  ) 

 ΠΕRί  ( νεοελληνικό  "γύρω-γύρω" ,  αρχαιοελληνικό  "περί"  -  κατάσσεται  

στις  προθέσεις )   

 Πί   ( το  αρχαιοελληνικό  "πη"  . Νεοελληνικό  "πού"  πχ  "Είδα  ΠΟΥ  

πήγε"  )   

 ΠRίΝ  ( νεοελληνικό   και  αρχαιοελληνκό  "πρίν" -  έχει  και  τοπική  και  

χρονική  σημασία  )  

  ΙS   (  νεοελληνικό  και  αρχαιοελληνικό  "εις"   . Πχ   "Πήγα  εις  την  

Αθήνα"   )  

 ΑLύ  /  άLΟΘΙ  (  νεοελληνικό  "αλλού" ,  αρχαιοελληνικό  "άλλοθι"   )   

  ΝόSΦΙ  (  νεοελληνικό  "χώρια"  ή  "μακράν"  ,  αρχαιοελληνικό   "νόσφι"     

)   

  ΕΠί  ( νεοελληνικό   και  αρχαιοελληνικό  "επί"  . Πχ  "Κάθεται  ΕΠί  του  

όρους"  )  

  ΑΜΦί  (  νεοελληνικό  και  αρχαιοελληνικό  "αμφί"  : Και  απο  τις  δύο  

πλευρές )   

  ΠΑRάΤΙ  (  νεοελληνικό  "δίπλα"  ,  αρχαιοελληνικό   "παρά" .  Πχ   "Με  

το  όπλο  παρά  πόδα" )  

  ΜΕΤάΤΙ   (  νεοελληνικό   και  αρχαιοελληνικό  "μετά"  .  Πχ   "το  

χωριό  μου  είναι  μετά  την  Θεσσαλονίκη"  .  Άλλοτε  με  τοπική  και  

άλλοτε  με  χρονική  σημασία )  

 ΔΙά (  νεοελληνικό    και  αρχαιοελληνικό  "δια"  (=  διαμέσου ,  μέσα  απο  

) .  Πχ  "Θα  διέλθεις  δια  της  πεδιάδος"  )    

 ΠRό  ( νεοελληνικό  και  αρχαιοελληνικό "πρό"  (=  μπροστά )   . Πχ  "προ  

των  πυλών"  .  Έχει   και   τοπική  και  χρονική  σημασία  )  



 

 

ΑΠό  ή  ΕΚ  (  νεοελληνικό  "από"  ,  αρχαιοελληνικό  "εκ"  ) . Δείχνει   το  

σημείο  εκκίνησης  ή  προέλευσης  :  Απο  εκεί   /  απο  τότε  (  χρονικό  

και  τοπικό )  

έΟS   (  Αρχαιοελληνικό  και   νεοελληνικό  "έως" .  Τοπική   και  χρονική  

σημασία )  

ΜΕΤΑΚSί  (  νεοελληνικό  "μεταξύ"  ,  αρχαιοελληνικό  "μεσηγύ"  ή  "μεταξύ"  

)  :   τοπικό  ή  χρονικό   

ΜΙΔΑΜόΘΙ  (  νεοελληνικό  "πουθενά"  ,  αρχαιοελληνικό "μηδαμόθι /  

μηδαμού"  )  

ΕΚΑSΤΑΧί  ή  ΠΑΝΤΑΧί    (  νεοελληνικό  "παντού"  ,  αρχαιοελληνικό  

"εκασταχού/ απανταχύ /  απανταχή  /  απανταχόθι "  )  

ΕΚΑΤέRΟΘΙ  ( αρχαιοελληνικό   "εκατέρωθεν" (=απο  κάθε  πλευρά ) ) 

ΑΜΦΟΤέRΟΘΙ  (  αρχαιοελληνικό  "αμφοτέρωθεν" ( = και  απο  τις  δύο  

πλευρές ) ) 

SΧΕΔί  (  νεοελληνικό  και  αρχαιοελληνικό  "σχεδόν"   (= πολύ  κοντά /  

πολύ  όμοια )  

ΕΝ   +  σημείο   του  ορίζοντος  (  νεοελληνικό   "βορείως"  ,  "νοτίως"  

κλπ  ) .  Το  "ΕΝ"   μετατρέπει  τα  επόμενα  σε  επίρρημα .  

STO     :  Τα  νεοελληνικά   "εις το" /  "στο"   

ALAXί  :   Σε  άλλο   τόπο  έγινε   κάτι  (  το  αρχαιοελληνικό  «αλλαχού»  

)  

---------------------------------------------------------- 

Ερωτήσεις  σχετικές  με  χρόνο  

  ΠΙΝίΚΙ ;  (  νεοελληνικό  "πότε ;"  ,   αρχαιοελληνικό  "πότε;"    )  

άΧΡΙ  ΠΙΝίΚΙ  ;    (  μέχρι  πότε ; )   

ΑΠό   ΠΙΝίΚΙ ;   (  απο  πότε ; )   

Απαντήσεις   

ΚάΠΟΤΙ  (  κάποτε  ,  το  αρχαιοελληνικό  "ποτέ"  )  



 

 

  ΜΙΔέΠΟΤΙ  (  ποτέ ,  αρχαιοελληνικό  "ουδέποτε"  )   

  ΧΥέΝΙ  /  όΤΕ  /   ΙΝίΚΙ  (  νεοελληνικό  "όταν" και   "μόλις"    ,  

αρχαιοελληνικά  "ότε"  , "ως"  ,  "οπότε"  , "ηνίκα"  , "οπηνίκα"  , "επεί"  

,"επειδή"  , "όταν"  ,  "οπόταν" ,  "επάν"  , "επειδάν"   ) 

 ΝίΝ  (  νεοελληνικό  "τώρα"  ,  αρχαιοελληνκό  "νύν"  ) . Δημιουργεί   την  

παθητική  μετοχή  του  ενεστώτος  .  ΦΟΝΕΦΘέΝ  =  Αυτό  που  φονεύθηκε 

στο  παρελθόν .  ΝίΝ  ΦΟΝΕΥΘέΝ  =  Αυτό  που  φονεύεται  τώρα .  Θά 

ΦΟΝΕΥΘέΝ  =  Αυτό  που  θα  φονευθεί  στο  μέλλον .  

 Αί  ( νεοελληνικό "πάντα"  -   αρχαιοελληνικό   "αεί"   )   

  άΧΡΙ  (  μέχρι  ,  αρχαιοελληνικό  "άχρι"  )  

 ΑΦΤίΚΙ  ( ευθύς  αμέσως  ,  αρχαιοελληνικό  "αυτίκα"  )  

 ΤόΤI /  ΟΠΙΝίΚΙ   (  νεοελληνικό  "τότε"  ,  αρχαιοελληνικό  "οπηνίκα" )  , 

  ΠRίΝ  (  αρχαιοελληνικό  και  νεοελληνικό  "πρίν"  )  

 ίΤΑ   (  αρχαιοελληνικό  "έπειτα" /  νεοελληνικό  "έπειτα"  ,  "μετά"  )  

 ΠALΑίΝ  ( παλαιά ,  πρίν  πολύ  καιρό  ,  το  αρχαιοελληνικό  "πάλαι" ) 

 ΧΘΕSίΝ  -  SΙΜΕRίΝ  -  ΑVRίΝ     ( χθές -σήμερον  - αύριο )   

ΠέΡΙΣΙ  (  νεοελληνικό  και  αρχαιοελληνικό  "πέρυσι"  )   

ΦΕΤίΝ  (  νεοελληνικό  "φέτος"  )  

( Επίθετα :  ΠΑLΑΙNόΝ  =  παλαιό ,  ΧΘΕSΙΝόΝ =  χθεσινό ,  SΙΜΕRΙΝόΝ  =  σημερινό , 

ΑVRΙΝόΝ  =  αυριανό ,  ΠΕRISΙΝόΝ  =  περυσινό  ,  ΦΕΤΙΝόΝ  = φετινό )  

 

 ΠΕRί  ( νεοελληνικό  "ολόγυρα"  ,  αρχαιοελληνικό  "περί"  )  

  ΠΟΠόΚΙ  / ΠόΠΟΚΙ   ( νεοελληνικό  "μέχρι  τούδε" /  "μέχρι   σήμερα"  ,   

αρχαιοελληνικό  "πώ" )   

 SΤΟΤSάΦΙ  ( νεοελληνικό "στο  τσάφ"  /  "αμέσως"     ,  αρχαιοελληνικό 

"νύν"  )   

 έΟS   (  Αρχαιοελληνικό  και   νεοελληνικό  "έως" .  Τοπική   και  χρονική  

σημασία )  



 

 

 άΜΑΤΙ  (  νεοελληνικό  "συγχρόνως"  ,  αρχαιοελληνικό  "άμα"  )   

ΑΠό   ή   ΕΚ   (  νεοελληνικό  "από"  ,  αρχαιοελληνικό  "εκ"  )  :  Απο  

εκεί   /  απο  τότε  (  χρονικό  και  τοπικό )  

ΜΕΤΑΚSί  (  νεοελληνικό  "μεταξύ"  ,  αρχαιοελληνικό  "μεσηγύ"  ή  "μεταξύ"  

)  :   τοπικό  ή  χρονικό   

ΟΠSέ (  νεοελληνικό  "αργά"  ( μετά  απο  πολλή  ώρα )  ,  αρχαιοελληνικό  

" οψέ"  ,  "όψι"  )   

ΕΠΙΤΟΜί  (  νεοελληνικό  "σύντομα" / "συντόμως"  / "μετά  απο  λίγο χρόνο"  

,  αρχαιοελληνικό  "επιτετμημένως  / επιτόμως  /  περικεκομμένως  /  

συνεστραμμένως"    ) 

ΦΥΤΥΡΙΔί  (  νεοελληνικό  "μελλοντικά"  ,  εις  το  μέλλον )  

dYM  (  νεοελληνικό  "κατά  την  δειάρκεια"  ,  λατινικό  "dum"  , αγγλικό  " 

during"  .  "Κατά  την  διάρκεια  του ... /  την  εποχή  του ... /  τον  καιρό  

του ...  )  .  Παράδειγμα  :  Το  ελληνικό  έθνος    ήταν  στην  ακμή  του 

την  εποχή  του  Μεγάλου  Αλεξάνδρου =  Το  ελληνικό  έθνος   ήταν  στην  

ακμή  του   dYM  Μέγας  Αλέξανδρος . 

ΜΕΤΟΠΙΣΘί  =  ακολούθως ,  μετά  ταύτα  (  αρχαιοελληνικό  "μετόπισθε" )  

έΤΙ  =  Μέχρι  στιγμής ,  εισέτι  ( αρχαιοελληνκό "έτι"  )  

ύΠΟ  =  ακόμη  δέν  (  αρχαιοελληνικό  "ούπω"  )  

ΜΙΔέΠΙ  =  όχι  μέχρι  στιγμής ,  όχι  ακόμη ( αρχαιοελληνικό  "μηδέπω"  )  

ΜΙΔΕΠόΠΟΤΙ  =  μηδέποτε   μέχρι  στιγμής  (  αρχαιοελληνικό  "μηδεπώποτε"  

) 

 

--------------------------------------------------------------- 

 Ερωτήσεις   σχετικές   με  τρόπο   

ΠόS ;   (  με  ποίον  τρόπον ;  πώς ;    αρχαιοελληνκό  "πή ;"  )   

Απαντήσεις   

ΠοSί   (  κάπως ,  κατά  κάποιον  τρόπο  ,  αρχαιοελληνικά  "πως"  , "πη"  



 

 

και  "ως"  )  ,  

όΔΕ   ( έτσι  ,  κατά  τινά  τρόπον  ,  αρχαιοελληνικά "ούτως"  και   "ώδε"  

)  

 όSΠΕRΙ   ή  ΔΑS   ( όπως  ακριβώς ,  αρχαιοελληνικό  "ώσπερ"  )  

 ΙSάΚΙ  (  καθ'  όμοιον  τρόπον  ,  ομοίως  ,  αρχαιοελληνικό  "ίσως"  )   

  όΠΟSΙ  (  όπως  , αρχαιοελληνικό  "όπη"  )   

 ΕVί  ( καλώς ,  αρχαιοελληνικό  "εύ"  )   

  ΚΑLόSΙ  -  ΚΑΚόSΙ  (  καλώς  -  κακώς ,  αρχαιοελληνικά  "καλώς"    ,  

"κακώς"  )  

 ΑLΕΟSί  ( αλλιώς  ,  με  άλλο  τρόπο )  

   SΟΦRΟΝΙΔί  (  σωφρόνως  )   

  ΤΥΧΟΝΤί (  τυχαίως  ,  με  επέμβαση  της  τύχης  ,  αρχαιοελληνικό  

"τυχικώς /  τυχιμαίως /  τυχόντως" )   

  ΑΝA  ή  ΠΕR  (  ανά  ,  "παρατάσσω  τους  στρατιώτες  ανά  δέκα"  )  

 άΦΘΙ  ( πάλιν ,  αρχαιοελληνικό  "αύθις"  )   

 ΝόΣΦΙ  ή  άΝΕΦΙ  ή  SίN   (  νεοελληνικό  "χωρίς"  ,  αρχαιοελληνικό  

"νόσφι"  ή  "άνευ"  )      

QάΖΙ  (  επιτατικό  "γκαζωμένος"  ,  "πολύ  γρήγορα"  ,  αρχαιοελληνικό  

"ώς"  )   

 άΓΑ   (  αρχαιοελληνικό   "άγαν"  )  :  Υπερβολικά . 

SΦόΔRΙ   (  αρχαιοελληνικό  "σφόδρα"  )  :   Σφοδρά  ,  σφοδρώς   

SΙΜίΓΔΙ  / ΜΑΖί  (  νεοελληνικό  "μαζί"  ,  αρχαιοελληνικό  "μίγδα /σύμμιγα / 

συμμίγδην"  ) : Εγώ  μαζί  με  τον  Γιάννη   πήγαμε..."   

ΑΝΤΑΤί  (  νεοελληνικό  "εναντίον" ,  "ενάντια" ,  αρχαιοελληνικό  "άντα"   ) . 

Πχ    Έγινε  κάτι  ενάντια  στην  θέλησή  μου  

SΧΟLί  (  νεοελληνικό  "βραδέως"  ή  "αργά"  ,  αρχαιοελληνικό  "σχολήι"  )  

SΠΥΔί   (  νεοελληνικό  "ταχέως"  ή  "γρήγορα" ή  "σβέλτα"  , αρχαιοελληνικό  



 

 

"σπουδήι"  )   

ΔΙΑΠΑΝΤί  (  νεοελληνικό  "διαρκώς"   ,  αρχαιοελληνικό  "δια παντός" ( 

Αισχύλος )   )   

VίA   και   ΔΙΑ   ( άτονο ) .  Δείχνει   το  εργαλείο  .  Πχ  Τον  χτύπησε  

με  το  σφυρί  =  Τον  χτύπησε  ΔΙΑ   σφυρί /  Τον  χτύπησε   VίΑ  σφυρί 

.  

ΒΕSΕΔί   . Εξ'  άλλου / απο  άλλη  οπτική  γωνία / εκτός  αυτού / επιπλέον / 

άλλωστε (  εκ  του  "besides"  )  . Το   χρησιμοποιούμε  όταν  θέλουμε  να  

προσθέσουμε  ένα  δεύτερο  επιχείρημα  υπέρ   μιας   άποψης .  Πχ  "Έχω  

όπλο  στο  σπίτι  για  αυτοάμυνα .  Εξ'  άλλου  στο  Τέξας  είμαστε "  ( 

δηλαδή  εδώ  είναι  σύνηθες  να  έχουν  όπλα  στο  σπίτι) .  

ΔΙS   (  δυσκόλως )  .  ΔIS  OIΔORάBLIS  = δυσκόλως  δυνάμενος  να  

ακούσει  =  βαρήκοος . 

έΦ  (  ευκόλως )  . 

TARΦIΔί  :   αλλεπαλλήλως , συχνώς ,  πυκνώς  (  το  αρχαιοελληνικό  

«ταρφέα»  )  

--------------------------------------------------------------------- 

Ερωτήσεις  σχετικές   με  ποσότητα   

ΠόSΟΤΙ ;   =   πόσον  ;  Τί  αριθμός ;  ( αρχαιοελληνικό  "πόσον ;"  )   

ΠΟSάΚΙ  ;  (   πόσες   φορές ;   αρχαιοελληνικό    "ποσάκις  ;"  )  

Απαντήσεις   

ΠΕRίΠΙ    (  περίπου ,  αρχαιοελληνικό  "ως"  ) :   Όταν  η  απάντηση   δεν  

σχετίζεται  με   αριθμό  .  Πχ   "Είπε   περίπου  τα  ίδια   με  τον  

προηγούμενο  ομιλητή"  . 

ΠΕRίΠΕ  :   Όταν  η  απάντηση   σχετίζεται  με  αριθμό  .  Πχ  "Έφαγα   

περίπου  τα  ίδια   μήλα  με  χθές"  . 

ΣΧΕΔίN    ( σχεδόν ) :  Όταν  η  απάντηση  δεν  σχετίζεται   με  αριθμό  . 

Σημαίνει  "πολύ  κοντά"  ή  "πολύ  όμοια"    Πχ  "Μου   είπε  σχεδόν  τα  

ίδια  με  τον  προηγούμενο"  . 



 

 

ΣΧΕΔέ  ( σχεδόν ) :     Όταν  η  απάντηση  σχετίζεται  με  αριθμό  .  Πχ   

"Ήταν   σχεδόν  εκατό  άτομα"  . 

όSΟΤΙ   (   όσον ,  οπόσον   )   

όSΑ   (  =  ο   οποιοσδήποτε  αριθμός ) . Πχ  Δώσε  μου  όσα  μήλα  έχεις 

( =  Δώσε  μου  ΟΠΟΙΟΝΔΗΠΟΤΕ  ΑΡΙΘΜΟ  μήλων  έχεις ) .  

ΤόSΟΤΙ   ( τόσον )   

ΠΟLί  /  ΜάLΑΤΙ / ΠάΝΙ  / ΜύΙ    (  αρχαιοελληνικά  "πολύ"  ,    "μάλα"   ,    

"πάνυ"   και  ισπανικό  "muy" )  :  Όταν  η  απάντηση   δεν  σχετίζεται  με  

αριθμό  .  Πχ   "Πολύ   όμορφη"  . 

ΠΟLέ    (  πολλά )  :  Όταν  η  απάντηση  σχετίζεται  με   αριθμό  .  Πχ   

"Πολλά   μήλα"  .  

ΟLίΓΙ   ( αρχαιοελληνικό   "ολίγον"  )  :  Ολίγον  .  Όταν  η  απάντηση  δεν  

σχετίζεται  με  αριθμό  .  Πχ   "Είναι   ολίγον  ξινό"  . 

ΟLίΓΕ  :  Λίγα  .   Όταν  η  απάντηση  σχετίζεται  με  αριθμό  .  Πχ  

"Ολίγα   άλογα"   

ΤΟSάΚΙ  ( αρχαιοελληνκό  "τοσάκις") :  Τόσες    φορές .  

ΠΟLάΚΙ   (  αρχαιοελληνικό   "πολλάκις"  ) :  Πολλές   φορές .  

ΠLΙRΙΔί  ( νεοελληνικό  " ολότελα" ,  αρχαιοελληνικό  "όλως"   )    

ΟSάΚΙ   (  αρχαιοελληνκό  "οσάκις"  ) :  'Οσες   φορές  .  

ΥΝέΚΙ  (  αρχαιοελληνικό  "άπαξ"  )  :  Μία   φορά   

ΔΥΤέΚΙ  (  αρχαιοελληνικό  "δίς"  )  :  Δύο  φορές  . 

ΤRΙΤέΚΙ  (  αρχαιοελληνικό  "τρίς"  )  :  Τρείς   φορές . 

κλπ   

Ερωτήσεις    που  επιδέχονται  απάντηση  με  ουσιαστικό  ή  αντωνυμία   

( σχετικές  με  τον  δράστην  ή  το  θύμα )  

ΠίΑΣ ;   (  Ποιός ;  αρσενικό  .  Αρχαιοελληνικό  "Τίς;"   )  

ΠIόΙ ;    (  Ποιά  ;   θηλυκό )  .  Αρχαιοελληνικό   "Τίς ;"   



 

 

ΠίΟ  ;  ( Ποιό ;   ουδέτερο )  .  Αρχαιοελληνικό   "Τί ;"   

YάT   ;   (  νεοελληνικό  "τί ; "  ,  αγγλικό  "what ? "  )  

( βλέπε    ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΕΣ    ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ  )   

Απαντήσεις  :   

Αντωνυμίες  :  οποιοσδήποτε ,  ο  τυχόν ,  εγώ  ,  εσύ  κλπ    (  βλέπε  

στις  αντωνυμίες )  

ΚάΤΙ  (  το  νεοελληνικό  "κάτι"  )  

ΠΕΡίΠΙ    και    ΣΧΕΔί ( τα  νεοελληνικά   "περίπου"  και  "σχεδόν"  ) :  "Τί   

είδες  εκεί  μέσα ;"   "Είδα  σχεδόν   το  μέλλον"   

SΙΜίΓΔΙ  / ΜΑΖί  (  νεοελληνικό  "μαζί"  ,  αρχαιοελληνικό  "μίγδα /σύμμιγα / 

συμμίγδην"  ) : Εγώ  μαζί  με  τον  Γιάννη   πήγαμε..."   

ΠάRΕΚ  ( Συντόμευση . "πλήν  αυτού" ,  "έξω  απο..."  .  Αρχαιοελληνικό  

"παρέξ"  ή  "παρέκ"   )  :   Όλοι  μαζί   και  αυτός  χώρια .  Απών  . Και  

με  τοπική  σημασία .  ( Συνεδρίασαν  ΠάΡΕΚ  Πελοπίδα /  Ομιλείς   ΠάRΕΚ  

θέματος  )   

ΙΠΟ (  άτονο ) ( το  αρχαιοελληνικό  "υπο"    . Δείχνει  τον   δράστη  . "Πχ  

Φονευθείς     ΙΠΟ  των  στρατιωτών  του" .    

------------------------------------------------ 

 Ερωτήσεις   σχετικές   με  αιτίαν   

ΔΙΑΤί  ;  (  αρχαιοελληνικό   "Ποί ;"  )  

Απαντήσεις   

ΕΠΙΔί   (  αρχαιοελληνικά   "ως"  ,  "επεί"  ,  "επειδή"  )  

ΔΙόΤΙ   ( αρχαιοελληνικά  "ως"  ,  "διότι"  )   

ΓάR  (  γάρ  )  . Συντόμευση  :  Πρόσεξε   αυτό  που  θα  ακούσεις  τώρα . 

Θα  σε  βοηθήσει   να   καταλάβεις  τις  αιτίες .  ( "Δεν  έδωσαν  σημασία  

στα  λόγια  του .  Αυτός  γαρ  ήταν  δούλος" ) .  Παραπλήσιο  με  το  

"ΔΙόΤΙ"  .  Εάν  χρησιμοποιήσουμε  το  "ΔΙόΤΙ"  θα  έχουμε  μία  πρόταση ( 

όχι  δύο ) :  "Δεν  έδωσαν  σημασία  στα  λόγια  του  ΔΙόΤΙ   ήταν  

δούλος" . 



 

 

έΝΕΚΕΝ   (  αρχαιοελληνικά  "ένεκα"  , "ένεκεν"  ,  "ούνεκα"  ) . Όμοιο   σε  

σημασία  με  το  αρχαιοελληνικό  "διά"  .  

ίΝΑ     ή  όΠΟSΙ  (  το  αρχαιοελληνικό    "ίνα"  (=  δια  να  ) και  

"όπως"  )  Μετά  απο  αυτά  ακολουθεί  ρήμα ( πχ    "ίΝΑ /  όΠΟSΙ   

εργαστώ "  ) .  Δείχνουμε   προς  ποιά  δράση  βαδίζουμε     .Ενώ  το  

"ΤΥ"  δείχνει τόπο .  

ΠΟR  ( εκ  της  ισπανικής  "por"  )  .  Παραπλήσιο   με  το   "ίΝΑ"  και  

"όΠΟΣΙ"   .  Μετά  το  "ΠΟR"   ακολουθεί  ουσιαστικό  ( πχ  "ΠΟR   

εργασία"  )   

 

ΑΛΛΕΣ   ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ  

όR  =   ή  (  ή  το  ένα  ή  το  άλλο )  

ΤάΧΑΤΙ  (  Συντόμευση . Το    αρχαιοελληνικό "τάχα" , το  νεοελληνικό   

"δήθεν"  ) :  Υποπτεύομαι  οτι  αυτή  η  πληροφορία     που  θα   σου  

μεταφέρω  τώρα   είναι  ψέμα . 

ΠΙΘΑΝί  ( Συντόμευση . Το  νεοελληνικό   "πιθανόν" )  :  Η  τύχη  θα  

αποφασίσει  . 

ΤίS  ( Συντόμευση )  Το  νεοελληνικό  «Ποιος  είναι ;»   

ΤίΑ  ( Συντόμευση )  Το  νεοελληνικό  «Ποια  είναι ;»   

Τι   (  Συντόμευση )   Το  νεοελληνικό  «Ποιο  είναι ;» .  Ακόμη  και  εάν  

λείπει  ( εκ  παραδρομής )  το  ερωτηματικό  στο  τέλος  της  πρότασης , η  

παρουσία  των  «ΤίS» , «ΤίΑ» , «Τί»  δηλώνει  ότι  πρόκειται  για ερώτηση .  

 

όS  !  ( "ώς"   στην  Αρχαία  ελληνική )    :   Θαυμάζω . (  Τί   σοφός  

που  είσαι !  )   

ΠΑRΑΔίΓΜΑΤI (  παραδείγματος   χάριν)   

ΤΥL    :   Ακολουθεί  μία  λέξη  για  να  δηλώσει  οτι  πρόκειται  για  

εργαλείο  και  όχι  άνθρωπο  .  Πχ   SEQAΔόR   TύL  =  δρεπάνι  

θερίσματος . Ενώ  ο  άνθρωπος  θεριστής  είναι  " SEQAΔόR"   



 

 

ΕΠΙΔί  (Συντόμευση . Τα  αρχαιοελληνικά   "επεί"  ,   "επειδή"  )  :  

Ετοιμάσου  να  ακούσεις   την  αιτία  του  γεγονότος  . 

SΙΜέΝΙ : (  Συντόμευση .  Αντιστοίχιση  δύο  πραγμάτων ) :  Η  άρνησή  σου   

ΣΙΜΕΝΙ  πόλεμο  /   "Food"   SΙΜέΝΙ   "τροφή"  .   

ΘΑ  SΙΜέΝΙ : Μέλλων  του   SΙΜέΝΙ   

SίΜΙΝΙ  :  Παρελθόν   του  SΙΜέΝΙ   

 ΙΔΕΜί  ( συντόμευση ) :  Εάν  δεν  γίνουν   όσα  είπα  άκου  τι  θα  κάνω 

. 

SάΝ  ( Συντόμευση .  Ως ,   σάν  )  :  Μοιάζει  πολύ  με  ... ( Λαμπρός  σαν  

τον  ήλιο )  

ΠΑΝΤΙΔί   (  πάντως ) .  Συντόμευση  : Εγώ  δεν  έχω  ευθύνη  /  Θυμήσου  

οτι ... /  Λάβε  υπ'  όψιν  ότι  ... ( Πάντως   εγώ  σου  το  είπα  /  Πάντως  

τα  πράγματα  θα  είναι  δύσκολα  )  

Νέ ή   ΝΑί   ή  Υί   (  ναί ) .  Συντόμευση   :   Όσα  είπες  προηγουμένως   

είναι  αληθινά  . 

ΜάLISΤΕΚ  (  μάλιστα ! )  .  Συντόμευση : Όσα   είπες  προηγουμένως  είναι  

ΠΟΛΥ  αληθινά  /   Σπεύδω  να  κάνω  αυτά  που  μου  είπες .   

Δί  (  δή  )  :  Βέβαια !  

Γέ /  ΓύΝ   (  γε ,  γούν  )  :  Βέβαια  !  ( επιτατικόν -  προσθέτει  έμφασιν  

)   

ΔίΤΕΚ  ( δήτα )  :  Χωρίς   αμφιβολία !   

ΤΥΤί   (  τοί )  :  Χωρίς  αμφιβολία ! (  επιτατικόν -  προσθέτει  έμφασιν  )   

ΠΕRέΚ  (  περ )  :  Eπιτατικόν -  προσθέτει  έμφασιν   

ΑΛΙΘί  ( το  αρχαιοελληνικό   "ή"  (με  ψιλή  και  περισπωμένη )  ) : Αληθώς  

!   Αληθινά  είναι  αυτά  που  είπες !  

ΥΧί  (  ουχί  , όχι ) .  Συντόμευση   :   Αυτά  που  μόλις  είπες   ανήκουν  

στον  κόσμο  της  φαντασίας  . [  "Σκότωσες  τον   σπιτονοικοκύρη  σου ;"  

'Όχι"   ] 

ΝόΝ  (  το  αντίθετο )  .  Μπαίνει   μπροστά  απο   επίθετο   για να  



 

 

σχηματίσει  το  αντίθετο   ( ΝόΝ  τίμιος =  όχι  τίμιος =  ανέντιμος )  

Μί  ( το  αντίθετο ) .  Μπαίνει  μπροστά  απο  ένα  ουσιαστικό   για  να  

σχηματίσει  το  αντίθετο  ( Μί  τιμιότης =  Ανεντιμότητα )  

ΔέΝ  ( ουκ  ,  δέν  ) .  Συντόμευση  :   Αυτά  που  θα  πώ  τώρα  

ανήκουν   στον  κόσμο  της  φαντασίας )  [  "Δεν  θα  πάω  αύριο  στην  

θάλασσα"  ] 

ΜίΝ   (  "Μήν  το  κάνεις !" ) .  Συντόμευση  :  Προστακτική .Αυτό  που  

σκέφτεσαι   επιθυμώ  να  παραμείνει  για  πάντα   στον  χώρο  της  

φαντασίας  σου .  Ή  "Στο  μέλλον   (ή  στο  παρόν)  πράξε  τα  αντίθετα  

( ή  κάτι  διαφορετικό ) απο  αυτά  που  θα  πω  στην  συνέχεια" . 

 Μί   (  συντόμευση )  :  Το  αντίθετο  απο  αυτό  που  θα ακούσεις  .  

Μπαίνει   μπρός  απο  ουσιαστικό  ενώ  το  "ΔέΝ"  και  "ΜίΝ"   μπαίνουν  

μπρός  απο  ρήμα  . Πχ  Μί  συμβιβασμός  =  το  αντίθετο  του  

συμβιβασμού .  

 

ίΘΕ  (  είθε  ( ευχή ) ) .  Συντόμευση  :  Επιθυμώ  πολύ  να  γίνει  αυτό  

που  θα  πώ  τώρα .  

ΜόΝΟΝΙ  (  μόνον  )  : Έμφαση -  συντόμευση  .  Τίποτα  παραπάνω  απο  

αυτό  που  θα  πώ .  ["Χθές  ήμουν  απασχολημένος  μόνο  με  το  

διάβασμα"  ]  

άS  (νεοελlηνικό  "άς" ,  αγγλικό  "LET" ) .   Σχηματίζει   κάποιες περιπτώσεις    

Υποτακτικής  . Πχ  "άS    πάτε  στο  ποτάμι "   ( δεν  με  ενοχλεί  ή  δεν  

με  ενδιαφέρει  εάν  πάτε  στο  ποτάμι )  

ΜΕΝ  ,  ΔΕ   :   "Οι  μέν  και  οι  δέ "   

ΑΝΤί  (  αντί  ) . Συντόμευση   :  Άκου  κάτι  ισοδύναμο  που  σου  

προσφέρω  για  αντικαταστάτη  (  "Πουλώ  το  κτήμα  μου  αντί  πινακίου  

φακής" ) 

ΠΕRί  ( νεοελληνικό  "ολόγυρα"/ "περί" / για   ,  αρχαιοελληνικό  "περί"  ) .  

Εκτός  απο  τόπο  μπορεί  να  εννοεί  και  "έχει  σχέση"  . Πχ Πχ  "Είπαμε   

πολλά  περί  θεάτρου"   

ΙΔύ (  αρχαιοελληνικό  κι  νεοελληνικό  "ιδού"  ) .  Συντόμευση  :  Κύττα  το  



 

 

,  εδώ  μπροστά σου είναι . 

Νί  (  νή  )  :  Ορκίζομαι   (  Νή  Δία=  Μά  τον  Δία )   

 ΕΝ  ( νεοελληνικό  "μέσω"  ,  "διά"  )  :  Μετατρέπει    την  επόμενη  

λέξη   σε   επίρρημα  .  Πχ  "Θα   επιδιώξω   δικαίωση   ΕΝ  δικαστήριο"  

(  "Θα  επιδιώξω  δικαίωση  δικαστικώς"  ή  "Θα   επιδιώξω  δικαίωση  

μέσω  δικαστηρίου"   ) .  "Τον  χαιρέτησε  ΕΝ  χειραψία"  ( "Τον  χαιρέτησε   

χειραψιδί" ή   "Τον  χαιρέτησε  δια  χειραψίας"  ) 

ΠRέΠΙ  (  νεοελληνικό   "πρέπει"  ) . Συντόμευση  :  Κάποιος  θα  ωφεληθεί  

ή  θα  χαρεί   εάν  γίνουν  τα  παρακάτω  . Πχ   "Πρέπει  να   επιτεθούμε  

τώρα  που  ο  εχθρός   είναι  απροετοίμαστος"  .  Το  νόημα  είναι  οτι  

θα  νικήσουμε  και  θα  χαρούμε  με  το  αποτέλεσμα .  

άLOSΤΙ   (  το  νεοελληνικό  "άλλωστε" ) .  Συντόμευση :  Ετοιμάσου  να  

ακούσεις  κάτι  που  βρίσκεται  σε συμφωνία  με  τα  προηγούμενα . 

ΟΣί  (  το  νεοελληνικό "ώς"  και   "σάν" .  Το  αρχαιοελληνκό  "ως"  ) . 

Συντόμευση  :  Ετοιμάσου  να  ακούσεις   την  χρησιμότητα ( " Τον  

προσέλαβε   ως  ( σαν )  διερμηνέα" )  

ΦΙLΙΚΙΔί  + δοτική  ( νεοελληνικό  "Υπέρ  του  .. )  :  Το  παιγνίδι   έληξε  

5-0   υπέρ  του  ΠΑΟΚ  (  ΦΙLΙΚΙΔί  ΤΩΕ  ΠΑΟΚ )  

ΑΝΤΑΤί  +  δοτική  (  νεοελληνικό  "κατά  του ..."  )  :  "Ο  εισαγγελέας  

αγόρευσε   κατά  του  κατηγορουμένου"  ή  "Το  παιγνίδι  έληξε  5-0  κατά  

του  ΠΑΟΚ"  ( ΑΝΤΑΤί  ΤΩΕ  ΠΑΟΚ )  

ΝΑ  :  Δημιουργεί   την  προστακτική   των  ρημάτων .  Στον   Μέλλοντα  

μπορεί  να  συγχωνευθεί  με  το  "ΘΑ"  και  να  γίνει  "ΝάΘΑ"  . 

ΘΑ :  Δημιουργεί  τον  μέλλοντα   των  ρημάτων   και  των  μετοχών . 

SΑΧίΝ  :  Δημιουργεί    την  ενεργητική    μετοχή     του  παρελθόντος  : 

ΠRΑΚΤόR  =   O  δρών  τώρα .   SΑΧίΝ   ΠRΑΚΤόR  =  Αυτός  που  έδρασε  

στο  παρελθόν . Θά  ΠRΑΚΤόR  = Αυτός  που  θα  δράσει  στο  μέλλον . 

άd  ,  ΠLίΝ  , ΜέRΙ   ,  ΠΟL   :  Για  μαθηματικές  πράξεις  .  Αντί  των  

"προσθέτω"  ,  "αφαιρώ"  ,  "διαιρώ"  ,  "πολλαπλασιάζω"  (  Πχ  "Πέντε    

ΠLίΝ  δύο"   )   

ΠόΙΝ :   κόμμα  στα  μαθηματικά  ( ΠέΝΤΕ  ΠόΙΝ   ύΝΕ   =   5,1  )  



 

 

 ΙΣΤIΝ   :   ύψωσις   εις  δύναμιν   (  Μαθηματικά  )  ( πχ  ΠέΝΤΕ   ΙΣΤIΝ   

ΤέΣΑΡΕ  =  πέντε  εις  την  τετάρτην   )  

Ζά   (  το  αρχαιοελληνικό  "ζά"   )  =  Πιό  πολύ  απ'  όλους   .  Ζά-ΕΦSEVίS  

=  ευσεβέστατος 

ΠLί    =  Πιό  πολύ  απο  τον  άλλον   .  ΠLί-ΕΦSEVίS  dEL   ΠΕLΟΠίΔΑS =  

ευσεβέστερος   απο  τον   Πελοπίδα  .  Με   το  "Ζά"    και  το  "ΠLί"   

σχηματίζονται  τα  παραθετικά  των  επιθέτων   και   επιρρημάτων .  

έΧΙ    =   Είμαι/είσαι / είναι  κάτοχος  .  Αντί  να  πούμε   "Εγώ  είμαι   κάτοχος      

αυτοκινήτου"  λέμε   "Εγώ   έΧΙ   αυτοκίνητο"  .  Μέλλων  :  ΘA έΧΙ  .  Παρελθόν  

:  ίΧΕ  .  

LάΚ  =  έλλειψη  . Είναι  το  αντίστοιχο  του  αγγλικού  "-less"   (  speechless =  

άφωνος ,  χωρίς   να  μιλά  ).   LάΚ    dEL    VόKA    =  έλλειψη   φωνής ,  

άφωνία   . 

ΟΠΟΖί  = Το  αντίθετο  . Είναι  το  αντίστοιχο  με  το  ελληνικο  στερητικό  "-α"   

.  Πχ  απεριόριστος   =  το  αντίθετο   του  περιορισμένου . ΟΠΟΖί   dEL   SΑΖόΝΑ  

=  αγουρότητα  ,  το  αντίθετο   της   ωριμότητας   .  ΟΠΟΖί  ΝΑΤΥRάL   =  το  

αντίθετο   του  φυσικού =  αφύσικο .  

ΔάΝ   =  Σύγκριση   .  Είσαι  ψηλότερος   απο  τον  Πελοπίδα =  Είσαι  

ψηλότερος  ΔΑΝ  Πελοπίδας .  

LάS   =  λιγότερο .  Πχ  ο Ο   Γιάννης  είναι   LAS  δυνατός   ΔάΝ  Πελοπίδας  

ίΤΙ     και  ΔΙLΑΔί  :   Επεξήγηση  .  Πχ  Ξύπνησα  απο  μόνος  μου  . ΔΙLΑΔί   

χωρίς  ξυπνητήρι .  

ΠόΤ   ,  LίΜ   ,  ΜόΝ   :  Ποταμός  ,  λίμνη ,  βουνό  . Συνοδεύουν   γεωγραφικά   

ονόματα   .  Πχ    ΑΚSΙάΝ  ΠόΤ  (  =  Αξιός  ποταμός ) ,   VΕΓΟRΙΤάΝ   LίΜ  (  

Βεγορίτις  λίμνη )  ,  ΜΕΝΙΚΙάΝ   ΜόΝ  ( = Μενοίκιο   Όρος ) ,  ΟLΙΜΠάΝ   ΜόΝ  ( 

Όρος    Όλυμπος    )  .  Εάν  πρόκειται  για   πολύ γνωστό  μέρος  μπορούν  να  

παραληφθούν  (  πχ  ΜΙSISΙΠάΝ  ) .Για  τους  άλλους  γεωγραφικούς  όρους   (  

χωριό  ,  οροσειρά ,  οροπέδιο  ,  ηφαίστειο   κλπ )  δεν  υπάρχει  συντομογραφία .  

Πχ   ΘΙVΕΤάΝ  ΑLΤΙΠLάΝΟ  ( =  οροπέδιο  του  Θιβέτ )   

ΘάL   :  Συντομογραφία  του   ΘάLΑΤΤΑ   .  Μπαίνει  πισω   απο  το  όνομα  

της  θάλασσας  .  Πχ  ΟΧΟΤSΙΚάΝ  ΘάL   .  Εάν  πρόκειται  για  πολύ  γνωστή  

θάλασσα   ( πχ  ΜΕdΙΤΕRΑΝάΝ  )   μπορεί  να   παραληφθεί .   

ΘίL   :  Σημαίνει  "αλμυρή  λίμνη"   .  Μπαίνει  μετά   το  όνομα   της  αλμυρής  

λίμνης  .  Πχ  ΚΑSΠΙάΝ   ΘίL  (  =  Κασπία   Θάλασσα  )  ,  ΝΕΚΥάΝ    ΘίL  ( =  



 

 

Νεκρά   Θάλασσα )  ,  SALΤΟΝάΝ   ΘίL  ( =  Salton   Sea   ,   στην  Καλιφόρνια )   

. 

LόΥ    και  ΧάΙ   :   Συνοδεύουν  απολειστικά  την  λέξη   SΑύΝΔΟ  (  ήχος )  .  

LόΥ  SΑύΝΔΟ  ( =  ήχος  "βαρύς"  ,  χαμηλής   συχνότητας )  ,  ΧάΙ   SΑύΝΔΟ  ( =  

ήχος  "ψηλός"  ,  υψηλής  συχνότητας ) . 

?    :   Το  σύμβολο  του  ερωτηματικού  είναι   μια  συντόμευση  .  Σημαίνει     

"Είμαι  εις   επιθυμία  να  μάθω ..."  .  Πχ   Το  όνομα   του  ενόχου   ?    =  

Είμαι  εις  επιθυμία  να  μάθω  το  όνομα  του  ενόχου  =   Ποιό  είναι  το  

όνομα  του  ενόχου ;   Έτσι    δεν  χρειάζεται  να  πούμε  τις  λέξεις  "Ποιό   

είναι"    

VERSύΤΙ  :   Εναντίον   (  εκ  του   "versus"  )  .   Πχ   Λεωνίδας    VERSύΤΙ  

Ξέρξης  . 

έΚSESΤΙ  :  Επιτρέπεται . 

ΘRΥ   :   Σημαίνει   "Δια   μέσω"   .  Πχ   "Πέρασα    ΘRΥ    Ιταλία  για να  

πάω  στην  Γαλλία"  .  Ή  "Πέρασα   ΘRΥ   πολλές δυσκολίες   για  να  πετύχω  

τον  σκοπό  μου"  .  Δεν  χρησιμοποιείται   για  να  δηλώσει  το  εργαλείο .   Πχ  

Δεν  λέμε   "Διορίστηκα  στο  Υπουργείο  ΘΡΥ   γνωριμίες   του  πατέρα  μου"  .  

Το  σωστό  είναι  Διορίστηκα  στο  υπουργείο  VίΑ   γνωριμίες  του  πατέρα  μου"  

.  

dYE  :  Εξ'  αιτίας  ,  σε  αυτόν  οφείλεται . 

ΑΚόΡΔΙ  :   "συμφώνως  προς..."   ,  "according"   .  πχ    "έγινε   σεισμός  στο  

Περού   ΑΚόΡΔΙ  ξένα  ειδησεογραφικά  πρακτορεία"   

ΖΥ   ή  STY   :  "ως  προς"  ή  "στην"   .  Πχ  η   φράση  "ο  χρυσός  είναι  

ακριβό  υλικό   ως  προς  ( στην ) την    εξόρυξη   αλλά  φθηνό   ως  προς   

(στην ) την     αποθήκευση"  γίνεται   "ο  χρυσός  είναι  ακριβό  υλικό   ΖΥ  

εξόρυξη   αλλά  φθηνό  ΖΥ   αποθήκευση"  .  Στην  αγγλική  γλώσσα   

χρησιμοποιείται  το  "to"  ( Gold is expensive to mine but cheap to store  )   

ΙΟΝί    ή  ΟΓ ΙΟΝί  :  Το  αρχαιοελληνικό  "οιονί"   ,  νεοελληνικό  "σάν"  .  

Δηλώνει  την  ομοιότητα  .  Πχ  Γενναίος   ΙΟΝί  λέων =  Γενναίος  σαν  λιοντάρι .  

ΠERΦAVόRI  :  Παρακαλώ  ( Πχ  «Έναν  χυμό  μήλου   παρακαλώ ! ) 

ΑΦΤΟLΕΚSί  ( το  νεοελληνικό   "αυτολεξί"  ) : Συντομογραφία. Από εδώ και  

μετά   ακολουθεί  ορθός λόγος . Πχ  Του  είπα  AFTOLEKSί  «Απαγορεύεται  

να  μπείς  μέσα» . 



 

 

όΤΙ  ( το  νεοελληνικό  «ότι»  :   Συντομογραφία . Από  εδώ  και  μετά  

ακολουθεί  πλάγιος  λόγος .Πχ  «Του  είπα   ότι  απαγορεύεται  να  μπεί  

μέσα» .  

 

 

 

 

ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ   

(οι   καταλήξεις  τους  ακολουθούν  τους  ιδιους  

κανόνες  με  τα  κύρια   ονόματα  ή  τα  ουσιαστικά .  

Επομένως  στην  ΠΓΦ   δεν  υπάρχει  η  ομάδα    

λέξεων   "Αντωνυμίες"  . )  

Προσωπικές  αντωνυμίες   

    ( εγώ )     ΜύΓ ΙΟ   [ονομαστική : το  άρθρο  είναι  προαιρετικό ,   γενική :  dEL  

ΜύΓ ΙΟ  ,     Δοτική :  ΤόΕ ΜύΓ ΙΟ  ,  αιτιατική :  TON / ΤΑΝ  / ΔΕ  ΜύΓ ΙΟ (  το  

άρθρο  αλλάζει  ανάλογα  με  το  φύλο )   ( εμένα )   ,  κλητική :  ΧέΙ  ΜύΓ ΙΟ  (  

εαυτέ  μου ! ) ] 

  ( εσύ  )     SύΓ ΙΟ  [ γενική  :   dEL  SύΓ ΙΟ  ,  Δοτική :  ΤόΕ  SύΓ ΙΟ  ,  

αιτιατική :  ΤΟΝ / ΤΑΝ / ΔΕ SύΓ ΙΟ  ,  κλητική :  ΧέΙ  SύΓ ΙΟ  ( έϊ , εσύ ! ) ] 

  (  αυτός )  AύΤΑS  /  ΕΚίΝΑS      (  εκείνος )  [  γενική :   dEL  ΑύΤΑS  /  dEL  

ΕΚΙΝίΑS  , δοτική :  ΤόΕ  ΑύΤΑS  /  ΤόΕ  ΕΚΙΝίΑS  ,  αιτιατική  :  ΤΟΝ  ΑύΤΑS / ΤΟΝ  

ΕΚΙΝίΑS ]  

 (  αυτή )     AYTόI  /   ΕΚΙΝόΙ        (  εκείνη )  [ γενική :  dEL   ΑΥΤόΙ  /  dEL   

ΕΚΙΝόΙ  ,  δοτική :  ΤόΕ  ΑΥΤόΙ  /  ΤΟΕ  ΕΚΙΝόΙ  ,  αιτιατική :  ΤΑΝ  ΑΥΤόΙ  /  ΤΑΝ  

ΕΚΙΝόΙ  ,  κλητική   δεν  υπάρχει ]   

 (  αυτό )    ΑύΤΟ  / ΕΚίΝΟ         (  εκείνο  ) [  γενική :  dEL  ΑύΤΟ  /  dEL   

ΕΚίΝΟ  ,  δοτική :  ΤόΕ  ΑύΤΟ  /  ΤόΕ  ΕΚίΝΟ  ,  αιτιατική :  ΔΕ  ΑύΤΟ  /  ΔΕ  

ΕΚίΝΟ  ]  

(  εμείς  )     ΜύΓ ΙΟS   ή  ΕΜύΓ ΙΟS [  γενική  :  dEL   ΜύΓ ΙΟS ,  δοτική :  ΤόΕ  

ΜύΓ ΙΟS  ,  αιτιατική : ΤΕS / ΤΑS / ΔΕS  ΜύΓ ΙΟS  ]  



 

 

  (  εσείς  )   SύΓ ΙΟS  ή  ΕSύΓ ΙΟS   [  γενική :  dEL  SύΓ ΙΟΣ  ,  δοτική :  ΤόΕ  

SύΓ ΙΟS ,  αιτιατική :  ΤΕS / ΤΑS / ΔΕS  SύΓ ΙΟS  κλητική :   ΧέΙ   SύΓ ΙΟS  (  έϊ  εσείς ! 

)  ]  

ΠΡΟΣΟΧΗ !  Όταν  υπάρχει  κίνδυνος  ο  ακροατής  να   ακούσει  το  ΜύΓ ΙΟS /  

SύΓ ΙΟS   σαν  ΜύΓ ΙΟ  /  ΣύΓ ΙΟ   τότε   χρησιμοποιούμε   τα   ΕΜύΓ ΙΟS  /  ΕSύΓ 

ΙΟS   

  (  αυτοί -  αρσενικό )  ΑΥΤίLES /   ΕΚΙΝίLES     ( εκείνοι  -  αρσενικό )   

 (  αυτές )    AYTόES  /  ΕΚΙΝόΕS    (  εκείνες )   

(  αυτά  )    ΑύΤΟS  /   ΕΚίΝΟS      (  εκείνα )   

Το  "εκείνος"  χρησιμοποιείται  για   κάτι  που  είναι  μακρυά   (  τοπικά  ή  

χρονικά )   

Αν  θέλουμε  να  δώσουμε  έμφαση  (  "τούτος   εδώ" )  χρησιμοποιούμε   το  

"ΠΕΡ"   (   ΑύΤΑΣ   ΠΕΡ ) . 

Στις   σημερινές  γλώσσες    υπάρχει  το  παράδοξο  να  αλλάζει  η  προσωπική  

αντωνυμία  σε  κάθε  πτώση  .  Πχ   Ονομαστική    "Εγώ"  και  αιτιατική   

"Εμένα"   ή  "με"  (  "Εμένα  χτύπησε"  ή   "με   χτύπησε"  )   .  Αυτό  

προσθέτει  πολυπλοκότητα  αλλά  φαίνεται  να    εξυπηρετεί  κάποια   ψυχολογική  

ανάγκη  .  Διότι  εάν  πούμε   "Ο  κεραυνός   χτύπησε  τον  εγώ"  μιλάμε  για  

τον  εαυτό  μας   όπως  θα  μιλούσαμε  για  κάποιο  τρίτο  πρόσωπο .  

Στην  Γλώσσα  των  Φιλοσόφων  η  αιτιατική   των  προσωπικών  αντωνυμιών  ( 

"εμένα - εσένα -  αυτόν -  εμάς  -  εσάς -  αυτούς " )   σχηματίζεται   βάζοντας  

μπροστά  απο  την  αντωνυμία   το  άρθρο  της  αιτιατικής      .  Πχ  Χτύπησε    

ΤΟΝ  ΜύΓ ΙΟ    =  χτύπησε  εμένα . Χτύπησε  τους  ΜύΓ ΙΟΣ  =  Χτύπησε  εμάς . 

 

 

------------------------------------ 

Δεικτικές    αντωνυμίες   

Της  Νέας    Ελληνικής   

αυτός, -ή, -ό           και      (ε)τούτος, -η, -ο         ΒΛΕΠΕ    ΣΤΙΣ  ΠΡΟΣΩΠΙΚΕΣ  

ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ  

    εκείνος, -η, -ο                ΒΛΕΠΕ    ΣΤΙΣ  ΠΡΟΣΩΠΙΚΕΣ  ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ  



 

 

 

    τέτοιος, -α, -ο             Βλέπε   παρακάτω  στο   "τοιούτος"    

    τόσος, -η, -ο                Βλέπε   παρακάτω  στο     "τοσούτος"   

 

Της   Αρχαίας  Ελληνικής      

τοιόσδε /   τοιάδε/   τοιόνδε  

ή  

τοιοῦτος  /  τοιαύτη /  τοιοῦτο(ν)   (  τέτοιος  ,  τέτοια  ,  τέτοιο )     

στην  ΠΓΦ    είναι  :     

ΤΙYTίΑS  ( αρσενικό )    /   ΤΙΥΤόΙ  ( θηλυκό )     /  ΤΙύΤΟ  (  ουδέτερο )  /  

ΤΙYΤίLES  ( αρσενικά )  /  ΤΙΥΤόΕS  ( θηλυκά )    /  ΤΙύΤΟS     (  ουδέτερα )   

---------------------------------------------- 

 τοσόσδε /   τοσήδε /   τοσόνδε  

ή 

 τοσοῦτος /  τοσαύτη /   τοσοῦτο(ν)   (  τόσος  ,  τόση  )     

στην  ΠΓΦ    είναι  :     

ΤΟSΥΤίΑS    /  ΤΟSΥΤόΙ   /  ΤΟSύΤΟ  /  ΤΟSΥΤίLES   /  ΤΟSΥΤόΕS  /  ΤΟSύΤΟS   

Οι  φιλόλογοι   το  ονομάζουν   "αντωνυμία"  αλλά  στην   πραγματικότητα    το  

"τόσος"  είναι   ένα  τέχνασμα ,  μια  συντομογραφία ,   για  να  μειώσουμε   την  

έκταση  του  λόγου  μας  .  Αντί  να  πούμε   "Ήρθε  λοιπόν  οπλισμένος   με  

ένα  ΤΟΣΟ  ΜΕΓΑΛΟ  σπαθί"   θα  μπορούσαμε  να  πούμε   "Ήρθε  λοιπόν  

οπλισμένος   με  ένα  σπαθί  ( ΤΟ  ΜΕΓΕΘΟΣ του  σπαθιού ΣΑΣ  ΤΟ  ΠΕΡΙΕΓΡΑΨΑ  

ΠΡΙΝ  ΑΠΟ  ΛΙΓΟ)"  .  Η  πρώτη  εκδοχή  είναι  σαφώς   πιό  μικρή .   

------------------------------------- 

  τηλικόσδε /   τηλικήδε /   τηλικόνδε  

ή  

τηλικοῦτος /   τηλικαύτη  /   τηλικοῦτο(ν) (= τόσο μεγάλος)       

 στην  ΠΓΦ    είναι  :     



 

 

ΤΙLΙΚύΤΑS   /  ΤΙLΙΚΥΤόΙ  /  ΤΙLΙΚύΤΟ  /  ΤΙLΙΚYTίLES   /  ΤΙLΙΚΥΤόΕS  /  ΤΙLΙΚύΤΟS   

Στην  πραγματικότητα   είναι  μια  συντομογραφία  .  Κανονικά  θα  έπρεπε   να  

πούμε  "Ο  ελέφαντας  ( το  μέγεθός  του  το  περιέγραψα  πριν    λίγο) ..."   .  

Λέμε  όμως   "Ο  τηλικούτος    ελέφαντας..."   .  Είναι  σαφής  η  οικονομία  .  

 ----------------------------------------------- 

Κτητικές   

    μου, σου, του/της 

  δικός, -ή, -ό μου,σου, του 

    δικός, -ή, -ό μας, σας, τους   

 

  Στην  πραγματικότητα  οι   λεγόμενες  "κτητικές  αντωνυμίες"  είναι  επίθετα  .  

Πχ  στην  πρόταση   "Το  ΔΙΚΟ  ΜΟΥ  σπαθί"   ,  το  "ΔΙΚΟ  ΜΟΥ" δείχνει    μια  

ιδιότητα  του  σπαθιού  :   Έχει  ιδιοκτήτη  εμένα  .  Στην   Παγκόσμια  Γλώσσα   

των  Φιλοσόφων    λοιπόν   οι  κτητικές  αντωνυμίες   αντικαθίστανται  με  τα  

επίθετα  

(δικό  )  μου   =  ΜύΓ ΙΑL  ή  ΜΥΓΙάL 

( δικό ) σου   =  SύΓ ΙΑL  ή   SΥΓΙάL  

  (  δικό )  του  ( ουδέτερο )        dEL  AύTO  /  dEL   ΕΚίΝΟ  

(  δικό )   του   ( αρσενικό  )     dEL   ΑύTΑS     dEL   ΕΚIΝίAS   

  (δικό )  της     dEL  ΑΥTόΙ    /  dEL   ΕΚΙΝόΙ      

 (  δικό )   μας    dEL   ΜύΓ ΙΟS  ή   ΜύΓ ΙΟSAL 

 ( δικό  )  σας   dEL   ΣύΓ ΙΟS   ή   ΣύΓ ΙΟSAL   

( δικό  ) τους  ( ουδέτερο )  =    dEL   AύTOS     /    dEL  ΕΚίΝΟS   

  (  δικό)  τους    ( αρσενικό )     =     dEL     ΑYTίLES  /     dEL  ΕΚΙΝίLES    

( δικό ) τους  ( θηλυκό )    =   dEL  ΑΥΤόΕS     /  dEL  ΕΚΙΝόΕS    

 

 

( η  κατάληξη   -ΑL    στα  επίθετα   δείχνει  τον  ιδιοκτήτη )    



 

 

 

Το  άρθρο   καθορίζει   πόσα  και  τί  γένους  είναι   τα  κτήματα  :  

ΕL  ... :  ένα  και  ουδέτερο  ( ονομαστική )  

ΔΕ  ...  =   ένα   και  ουδέτερο ( αιτιατική )   

 LOS ...  :  πολλά  και  ουδέτερα ( ονομαστική )  

ΔΕS  ...   =   πολλά   και  ουδέτερα  ( αιτιατική )   

κλπ  

Πχ   ΕΛ  ESΚΥLΤύRΙΟ   dEL  ΑΥΤόΕS  =   Το  γλυπτό  αυτών ( των  γυναικών )     

 

Οριστικές  αντωνυμίες   

Στην  Νέα   Ελληνική   

    ο ίδιος, η ίδια, το ίδιο    -->   ίΔIAS  ,  ΙΔΙόΙ   ,  ίΔΙΟ   ,  ΙΔίLES  ,  ΙΔΙόΕS  ,  

ίΔΙOS   

    μόνος, -η, -ο μου, σου, του      -->   ΜόΝΙAS   ,   ΜΟΝόΙ   ,   ΜόΝΟ  ,  

ΜόΝΙLES  ,  ΜΟΝόΕS  ,  ΜόΝOS    .  Υπάρχει  και  το  επίθετο  "ΜόΝΙS"   

 

 

 

Αναφορικές  αντωνυμίες   

Της   Νεοελληνικής :   

"οποιοσδήποτε"  και   "οτιδήποτε "    αποδίδεται  με  το  άΠΑΝΤΕ    (  αριθμητικό 

)  .  Πχ  η  έκφραση  "οποιοσδήποτε  μπορεί  να  μπεί"  αντικαθίσταται  με  την  

"όλοι  μπορούν  να  μπούν"  . 

Μια  εναλλακτική  λύση  είναι  :  

ΔΙΠΟΤίAS  (  ο  οποιοσδήποτε )   

ΔΙΠΟΤόΙ  (  η  οποιαδήποτε ) 

ΔΙΠόΤΟ  ( το  οποιοδήποτε )   



 

 

ΔΙΠΟΤίLES (  οι  οποιοιδηποτε )   

ΔΙΠΟΤόΕS  (  οι  οποιεσδήποτε )   

ΔΙΠόΤOS  (  τα  οποιαδήποτε )   

 "οσοσδήποτε "     αποδίδεται  με   "όλα  τα  μεγέθη"   .  Πχ    η  έκφραση   

"οσηδήποτε  και  εάν  είναι   η  έκταση  είναι  αποδεκτή"   αντικαθίσταται  με  

την  "όλα  τα  μεγέθη  της  έκτασης   είναι  αποδεκτά"   

Ο  τυχών  ,  ο  τυχαίος   (  στην  αρχαιοελληνική  υπήρχε  το  επίθετο   "τυχαίος 

, -α, -ον  "  )  : 

Ο  ΤΥΧίAS  (  ο  τυχών  ,  αρσενικό )  

LΑ    ΤΥΧόΙ   (  η  τυχούσα  ,  θηλυκό )  

ΕL   ΤΥΧό  (  το  τυχόν  ,  ουδέτερο )  

LΕS   ΤΥΧίLES   (  οι  τυχόντες ,  αρσενικό  )  

LAS    ΤΥΧόΕS   (  οι  τυχούσες ,  θηλυκό  )   

LOS    ΤΥΧόΣ    (  τα  τυχαία  ,  ουδέτερο )  

  

Της  Αρχαίας  Ελληνικής    

 ὅς /  ἡ /   ὅ (= ο οποίος , αυτός που)     

και  ὅστις, ἥτις, ὅ,τι (= όποιος)    

στην  ΠΓΦ    είναι  :     

ΟSΤίΑS  /  ΟSΤόΙ  /  όSΤΟ  /  όSΤΙLES  /  ΟSΤόΕS   / όSΤΟS    

εναλλακτικά  :  η  αναφορική  αντωνυμία  ός / η  /  ό  μπορεί  να  

αντικατασταθεί  με  το  "ΟΠύΙ"  (  το  νεοελληνικό  "Οποίος" ) .  Στην  

πραγματικότητα  το     πού/  οποίος  / ός   μετατρέπει  όλη  την  επόμενη  

πρόταση  σε  επίθετο  .  Λέμε  "Πρέπει  να  βρούμε  αυτόν  που  έκλεψε τα  

μήλα  χθές"  .  Θα  θέλαμε  να  λέγαμε  "Πρέπει  να  βρούμε  τον  

χθεσινοκλεφτομήλη" .  Επειδή  όμως  δεν  υπάρχει  τέτοιο   επίθετο  στην  

Παγκόσμια  Γλώσσα  Φιλοσόφων  λέμε   "Πρέπει  να  βρούμε   τον  ΟΠύΙ   

έκλεψε  τα  μήλα  χθές"  .  Τη ίδια  δουλειά  κάνει  και  το  "dEL"  αλλά  το  

χρησιμοποιούμε  όταν  ακολουθεί  μία  μόνο  λέξη  .  Το  "ΟΠύΙ"  το  

χρησιμοποιούμε  όταν  ακολουθεί  ολόκληρη  πρόταση .   



 

 

Παράδειγμα  :  Ο  δρόμος  που  οδηγεί  στην  πόλη  =  Ο  δρόμος    όSΤΟ    

οδηγεί  στην  πόλη . 

              Όποια    παιδιά  έχουν  ταυτότητα  =  Τα  παιδιά  που  έχουν  

ταυτότητα =  Τα  παιδιά   όSΤOS   έχουν  ταυτότητα   

               Αυτοί  που  έχουν  ονόματα   λήγοντα  σε ...  =  ΑΦΤίΙ   όΣΤΙΙ 

έχουν  ονόματα  λήγοντα  σε  ...   

 ------------------------------------------------ 

  ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ (= αυτός ακριβώς που)    αποδίδονται  με  το  "Γέ"  (  OSTίAS    

Γέ   =  αυτός ακριβώς  που  ... )  

------------------------------------------------ 

ὁπότερος, ὁποτέρα, ὁπότερον (= όποιος από τους δύο)    

στην  ΠΓΦ    είναι  :     

ΟΠΟΤέΡΙAS   /  ΟΠΟΤΕΡόΙ   /  ΟΠόΤΕΡΟ    

-----------------------------------------------  

ὅσος, ὅση, ὅσον    (  όσος ) 

ὁπόσος, ὁπόση, ὁπόσον (= όσος)   

στην  ΠΓΦ    είναι  :     

ΟΠΟSίAS   /  ΟΠΟSόΙ  /  ΟΠόSΟ  /  ΟΠΟSίLES /  ΟΠΟSόΕS /  ΟΠόSΟS   

Παράδειγμα  :  

 Όσες  φορές  και  αν  το  προτείνεις  θα  απαντώ "ΟΧΙ"  =  άΠΑΝΤΕ   

επαναλήψεις  αν  το  προτείνεις    θα  απαντώ  "ΟΧΙ"   

Όσες  φορές   ήρθες  εσύ  ήρθε   και  αυτός  =  ΟΠόSΟS   επαναλήψεις   

ήρθες  εσύ  ήρθε  και  αυτός   

-------------------------------------------- 

οἷος, οἵα, οἷον (= τέτοιος που)     

στην  ΠΓΦ    είναι  :     

ΟΓίΑΣ   /  ΟΓόΙ   /  ΟΓίΟ  /   ΟΓίLES  /  ΟΓόΕΣ  / ΟΓίΟΣ   

----------------------------------------------- 



 

 

ὁποῖος, ὁποῖα, ὁποῖον (χωρίς άρθρο = όποιας λογής)     

στην  ΠΓΦ    είναι  :       

ΟΠίΑS   /  ΟΠόΙ   /  ΟΠίΟ  /  ΟΠίLES   /  ΟΠόΕS  /  ΟΠίΟS   

------------------------------------------------------- 

ἡλίκος, ἡλίκη, ἡλίκον (= όσο μεγάλος)     

και   

ὁπηλίκος, ὁπηλίκη, ὁπηλίκον (= όσο μεγάλος)   

στην  ΠΓΦ    είναι  :     

ΙLίΚAS  /  ΙLΙΚόΙ   /  ΙLίΚΟ  /  ΙLΙΚίLES   /  ΙLΙΚόΕS /  ΙLίΚOS   

------------------------------------------------------------- 

ὁποδαπὸς, ὁποδαπὴ, ὁποδαπὸν (= από ποιον τόπο· σε πλάγια ερώτηση)    

στην  ΠΓΦ    είναι  :     

ΟΠΟΔΑΠίAS  /  ΟΠΟΔΑΠόΙ   /  ΟΠΟΔΑΠό  /  ΟΠΟΔΑΠίLES  /  ΟΠΟΔΑΠόΕS   /  

ΟΠΟΔΑΠόS  

-------------------------------------------------------- 

Ερωτηματικές    αντωνυμίες   

τίς, τίς, τί (=ποιος;)    -->    ΠίTAS ;     ΠΙόΙ ;   ΠίTΟ  ; ( ποιός ;  ποιά ;  ποιό ; )   

και   ΠίTILES ;     ΠΙόΕΣ  ;    ΠίTΟΣ ;   (  ποιοί  ;  ποιές ; ποιά ; )  .  

πότερος, ποτέρα, πότερον (= ποιος από τους δύο;)      --> ΠΟΤΕRίΑS ,  ΠΟΤΕRόΙ   ,  

ΠόΤΕRΟ  ; 

πόσος, πόση, πόσον      -->   ΠόSΙΑΣ   ,  ΠΟSόΙ   ,  ΠόSΟ  ;  

ποῖος, ποία, ποῖον (= τι λογής;)       -->   ΠΟΓίΑΣ ;  ,  ΠΟΓόΙ ;   ,  ΠΟΓίΟ  ;     

ΠΟΓ IίLES  ;  ΠΟΓόΕS  ;  ΠΟΓίΟΣ  ;   

πηλίκος, πηλίκη, πηλίκον (πόσο μεγάλος; ή ποιας ηλικίας;)     -->  ΠΙLΙΚίΑS  ,  ΠΙLΙΚόΙ  

,  ΠΙLίΚΟ  ;  ΠΙLΙΚίLES ;   ΠΙLΙΚόΕS ;    ΠΙLίΚΟS ;  

ποδαπός, ποδαπή, ποδαπόν (από ποιο τόπο;)    -->  ΠΟΔΑΠίΑS  ,  ΠΟΔΑΠόΙ   ,  

ΠΟΔΑΠό  ; ΠΟΔΑΠίLES ;   ΠΟΔΑΠόΕS ;  ΠΟΔάΠΟS ;   

πόστος, πόστη, πόστον (= τι θέση έχει σε μια αριθμητική σειρά;)     -->  ΠόSΤΙΑS  ,  



 

 

ΠΟSΤόΙ   ,  ΠόSΤΟ  ; 

ποσταῖος, ποσταία, ποσταῖον (σε πόσες μέρες;)    -->   ΠΟSΤάΓ ΙΑΣ  ,  ΠΟSΤΑΓόΙ  ,  

ΠΟSΤάΓ ΙΟ  ;   

 

Αόριστες    

Της    Νεοελληνικής  :  

ένας, μια/μία, ένα          αποδίδονται   με  το    άΙΝΕ    (  αριθμητικό )   

 

    κάθε       ,  καθένας, καθεμιά/καθεμία, καθένα    ,   καθετί        

αποδίδονται   με  το   άΠΑΝΤΕ  (  αριθμητικό )   

 

ο, η, το τάδε     αποδίδεται  με   το   ΤάΔΑΣ  ,  ΤΑΔόΙ   ,  ΤάΔΟ   ( δεν  είναι  

λάθος  το  να   χρησιμοποιούμε  το  "ΤάΔΟ"   για  όλα  τα  γένη )  

 

 

Της  Αρχαίας   Ελληνικής  :  

τὶς, τὶς, τὶ (= κάποιος)   --> ΤίΝΑΣ   ,  ΤΙΝόΙ   ,  ΤίΝΟ   

ὁ δεῖνα, ἡ δεῖνα, τὸ δεῖνα    -->  ΔίΝΑΣ  ,  ΔΙΝόΙ   ,  ΔίΝΟ   

ἔνιοι, ἔνιαι, ἔνια (= μερικοί)      -->  έΝΙΕ    (  αριθμητικό )   

πᾶς, πᾶσα, πᾶν   -->   άΠΑΝΤΕ    (  αριθμητικό  )   

ἕκαστος, ἑκάστη, ἕκαστον   -->  έΚΑSΤΑS   ,  ΕΚΑSΤόΙ   ,  έΚΑSΤΟ   

ἄλλος, ἄλλη, ἄλλο     -->    άLΙAS   ,  ΑLόΙ   ,  άLΟ     

οὐδείς, ουδεμία, οὐδέν - μηδείς, μηδεμία, μηδέν (κανείς)       -->  ΜΙΔέ   (  μηδέν  )  

( αριθμητικό ) 

ἀμφότεροι, ἀμφότεραι, ἀμφότερα (= και οι δυο μαζί)       -->  BOΘίLES   ,  BOΘόES  , 

BόΘOS   

ἑκάτερος, ἑκατέρα, ἑκάτερον (= καθένας από τους δύο)   -->   ΕΚΑΤΕRίAS  ,  ΕΚΑΤΕRόΙ  ,  

ΕΚάΤΕRΟ   



 

 

ἕτερος, ἑτέρα, ἕτερον (= άλλος· λέγεται για δύο ουσιαστικά)     --> ΕΤέRAS  ,  ΕΤΕRόΙ  ,  

έΤΕRΟ   

οὐδέτερος, οὐδετέρα, οὐδέτερον - μηδέτερος, μηδετέρα, μηδέτερον (= ούτε ο ένας ούτε ο 

άλλος)   -->  ΜΙΔΕΤΕRίAS  ,  ΜΙΔΕΤΕRόΙ  ,  ΜΙΔέΤΕRΟ   

ποσός, ποσή, ποσόν (= κάμποσος)      -->  ΠΟSίAS  ,  ΠΟSόΙ  ,  ΠΟSό   

ποιός, ποιά, ποιόν (= κάποιας λογής)   --> ΠίAS  ,  ΠΙόΙ   ,  ΠίΟ   

ἀλλοδαπός, ἀλλοδαπή, ἀλλοδαπόν (= από άλλο τόπο) -->     ΑLΟΔάΠAS  ,  ΑLΟΔΑΠόΙ  ,  

ΑLΟΔΑΠό    ( υπάρχει  και  το  επίθετο   "ΑLΟΔΑΠίS"   )    ΑLΟΔΑΠίLES , 

ΑLΟΔΑΠόΕS , ΑLΟΔΑΠόS   

 

Aυτοπαθητικές αντωνυμίες  

Αυτοπαθητικές λέγονται οι αντωνυμίες που φανερώνουν ότι το ίδιο υποκείμενο ενεργεί και 

συγχρόνως παθαίνει, πχ. 

ἐγώ τιμῶ ἐμαυτὸν (= εγώ τιμώ τον εαυτό μου) 

γνῶθι σαυτόν (= γνώρισε τον εαυτό σου) 

οὗτος ἐπιμελεῖται ἐαυτοῦ (= αυτός φροντίζει για τον εαυτό του) 

Στην   ΠΓΦ    οι λέξεις    που  σημαίνουν  "κάνω  κάτι  στον  εαυτό  μου"  να  

παίρνουν  μπροστά  την  πρόθεση  "αφτο-"  .  Πχ  "Εγώ   κάνω  ΑΥΤΟτιμίαν"  

"Εγώ    κάνω  ΑΥΤΟγνωριμίαν "  ,  "Εγώ  κάνω  ΑΥΤΟεπιμελείαν"  . Η  πρόταση  

"Αυτοκτονώ"  γίνεται  "Εγώ  κάνω  ΑΦΤΟΦΟΝίΑ"  . Ο  "αυτόχειρ"     γίνεται    

"ΑΦΤΟΦόΝΟR"   και    η  "αυτοκτονία"    γίνεται  "ΑΦΤΟΦΟΝίΑ"    .    Έτσι  

δεν  χρειάζεται    πλέον  η  λέξη  "εαυτός"  .   

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ   

ΓΙΑ   ΜΙΑ  ΣΥΜΠΑΝΤΙΚΗ  ΓΛΩΣΣΑ  

 Μπορεί    κάθε  λέξη  να   γραφτεί  σαν   συνδυασμός    "μηδέν"  και  "ένα"  

;  Τέτοια  γλώσσα  θα  ήταν   εύκολα  κατανοητή  απο   ηλεκτρονικό  

υπολογιστή   και  θα  φανέρωνε  αμέσως   την  θέση  της  μέσα  στον  χάρτη  

των  λέξεων  .  Επιπλέον  ,  κάθε  εξωγήϊνη  κοινωνία  που   διοικείται  απο   

Κυβέρνηση  Φιλοσόφων   θα  έχει    κατασκευάσει    τέτοια  γλώσσα .  Οπότε   

είναι  αρκετά  εύκολο   να   αποκωδικοποιηθεί   ( η  γλώσσα )   .  

Για  να  είναι  εφικτή   τέτοια  "συμπαντική"  κωδικοποίηση   θα  πρέπει    το  

σύνολο  των  εννοιών    να  χωρίζεται  σε   δύο  μόνο  υποσύνολα    πρώτης  

τάξεως  .  Αυτά  θα  πρέπει  να  υποδιαιρούνται  , το  καθένα ,  σε  δύο  μόνο  

υποσύνολα    δεύτερης  τάξης  .  Αυτά  θα   πρέπει  να  υποδιαιρούνται  ( το  

καθένα )   σε  δύο  μόνο  υποσύνολα    τρίτης  τάξης    κοκ  .   

Στα  παρακάτω  σχήματα  δείχνω  τα    πρώτα  βήματα  μιας  τέτοιας   

κατανομής  .  Είναι  η  πρώτη (;)   απόπειρα  να κατασκευαστεί  ένας    χάρτης  



 

 

των  εννοιών  ( και  λέξεων )  .   

Στην  αρχή   το  σύνολο  των  εννοιών   χωρίζεται  σε  δύο  υποσύνολα  :  Τα  

πράγματα  που  υπάρχουν   ακόμη  και  χωρίς   τον  άνθρωπο  και   τα   

άϋλα  πράγματα  που  υπάρχουν  μόνο  μέσα  στο   μυαλό  του  ανθρώπου  .  

Αυτά  που  υπάρχουν   και  χωρίς  τον  άνθρωπο  χωρίζονται  σε   κυματικά  ( 

φώς  και  βαρυτικά  κύματα )  και  σε   υλικά .  Τα  υλικά  χωρίζονται   σε  

αυτά  που  δεν  μας  ενδιαφέρει  το  σχήμα  και  σε  αυτά  που  μας   

ενδιαφέρει  το  σχήμα  τους .   

Τα  άϋλα   (  αυτά  που  τα   αντιλαμβανόμαστε  μόνο  με  το  μυαλό  μας )  

χωρίζονται  σε    Καταστάσεις   και    Αλλαγές .  

Με  τον  λόγο  (  προφορικό  ή  γραπτό )  περιγράφουμε   είτε  αλλαγές   είτε  

καταστάσεις  . Τίποτε  άλλο .  Ακόμη  και  η  ερώτηση  είναι  στην  

πραγματικότητα  μια  δήλωση  κατάστασης   :  "Δηλώνω  οτι   είμαι  εις   

κατάσταση  επιθυμίας    να   πληροφορηθώ  αυτό"  .  Και  η  προσταγή  το  

ίδιο :  "Δηλώνω  οτι   είμαι  εις  κατάσταση   επιθυμίας  να  κάνεις  αυτό .  Και  

αν  δεν το  κάνεις  θα  σου  προκαλέσω  κάτι  δυσάρεστο"  .   

Λέξεις  -  αξιώματα  (  ή   Θεμελιώδεις  λέξεις )   

Όπως  στα  Μαθηματικά    υπάρχουν   λογικές  προτάσεις   που  δεν  μπορούν  

να  αποδειχθούν  (  τα   Αξιώματα )   έτσι  και  στην  γλώσσα υπάρχουν    

έννοιες   που  δεν  μπορούν   να  ορισθούν   ( δεν  μπορούν  να  περιγραφούν  

με  άλλες   απλούστερες   έννοιες ) .  Τέτοιες  έννοιες    είναι   τα  χρώματα  (  

πώς  να  περιγράψεις  το  "κόκκινο"  σε  έναν  εκ  γενετής  τυφλό ; )  ,  ο  

χρόνος  ,  ο  χώρος  ,  το  "γλυκό"   ,  το  "αλμυρό"  και  γενικώς   όλα  

αυτά  που  προσλαμβάνουμε   με  τα  αισθητήρια  όργανα .  Όλες    οι  άλλες  

έννοιες   περιγράφονται   χρησιμοποιώντας    τις  αξιωματικές  έννοιες .  

[ Εκτός  απο  τα  όργανα   των  πέντε  αισθήσεων  έχουμε    ( μέσα  στον  

εγκέφαλο )  και   άλλα    αισθητήρια   όργανα  . Ένα  τέτοιο  όργανο  είναι  

αυτό   που  αντιλαμβάνεται  τον  Χρόνο  . Ένα  άλλο   αντιλαμβάνεται    τα  

συναισθήματα .  Ένα  άλλο     αντιλαμβάνεται  τον  Χώρο  .  Έτσι  ξέρουμε   να  

διατάξουμε  το  δεξί  χέρι  να   κινηθεί  αλλά   δεν  μπορούμε  να  

περιγράψουμε   τί  είναι  το  "δεξιά"  !  ] 

  Επιπλέον  ,  μέσα  στον  εγκέφαλο   έχουμε  κάτι  σαν  βιντεοκάμερα    που  

καταγράφει   τα  πάντα  :  Τί  μας   στέλνουν  τα  αισθητήρια   όργανα   (  

εικόνες   ,  ήχους  ,  μυρωδιές   κλπ )   και  τί  σκέψεις    αναδύονται  μέσα  

απο  τον  εγκέφαλο  .  Αυτό  το  όργανο  το  ονομάζουμε  "μνήμη"  .  Για  

οικονομία   αποθηκευτικού  χώρου  σβήνονται    μετά  απο  λίγο   όλες  οι  

πληροφορίες  που  δεν  θεωρούνται  σημαντικές . ] 



 

 

 

Κατάλογος   των  Θεμελιωδών  Λέξεων  

-  Όλα  τα  χρώματα  

-  Ήχος  

- Όλες  οι  γεύσεις  

- Όλες   οι  οσμές  

- Πόνος /ζέστη /  κρύο  / άγγιγμα /  πίεση /  μούδιασμα  / γαργάλημα  / 

μυρμήγκιασμα  

- Όλα  τα   συναισθήματα  

- Χρόνος  

-Χώρος  και  όλες  οι  κατευθύνσεις  (  αριστερά ,  δεξιά ,  πάνω  ,  κάτω , μπρός 

,  πίσω )  

- Αλλαγή  

- Κατάσταση   

-Μνήμη  

-Όνειρο  

- Σκέψη  

- Φαντασία  

- Αριθμός  



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

--------------------------------------------------------------------- 

   ΑΤΕΛΕΙΕΣ   ΤΩΝ  ΣΗΜΕΡΙΝΩΝ  ΓΛΩΣΣΩΝ   

 

Στην  ισπανική  γλώσσα :   

"Ropa"  είναι  το  ρούχο .  " Roperia"    το  κατάστημα  που   πουλά  ρούχα .  

"Ropero"  είναι  η  ντουλάπα   όπου  τοποθετούμε   τα  ρούχα .  Για  το  

εργοστάσιο  που   κατασκευάζει  τα   ρούχα   θα  πρέπει  να  κατασκευάσουμε   

άλλη  λέξη  ( πχ  "Ropertaria"  ) .  Για  το   ραφείο     που  επισκευάζει  ρούχα   

θα  χρειαστούμε    άλλη  λέξη  ( πχ   "Ropertiko" ) .  Για  το   βαφείο  που  

βάφει  ρούχα   θα  χρειαστούμε   άλλη  λέξη  ( πχ  "Ropela"  )  .  Για  το  

κατάστημα  που  πουλά  αποκλειστικά    μεταχειρισμένα  ρούχα   θα  χρειαστούμε   

άλλη  λέξη  ( πχ  "Ropelusa"  )  .  Για  την  αποθήκη   της  φιλανθρωπικής  

οργάνωσης    που  διανέμει   μεταχειρισμένα  ρούχα  σε   φτωχούς  θα  

χρειαστούμε   άλλη  λέξη  ( πχ  Ropeyuda"  ) .  Για  την  αποθήκη    στρατιωτικού  

ιματισμού    θα  χρειαστούμε  άλλη  λέξη  ( πχ  "Ropenteria"  )  .    Για  τον  

σπουδαστή  της   Ισπανικής  γλώσσας  όλα  αυτά    είναι  δύσκολα  στην  

απομνημόνευση . Εάν  η  Ισπανική   είχε  τους  κανόνες   της    ΠΓΦ   τα  

πράγματα   θα  ήταν    πολύ  απλούστερα  : 

"Roperia"   ( "ρουχάδικο" )   θα   ήταν  ένα  μέρος   που    γενικώς  και  

αορίστως    ασχολείται   με  ρούχα .  Θα  μπορούσαμε  να   έχουμε  αυτή  την  

λέξη  για   την  περίπτωση  που  χρησιμοποιούμε  πιό  συχνά  ( για  την  



 

 

ντουλάπα  ρούχων  του  σπιτιού  μας )  

"Roperia  del   manufactura" ( "ρουχάδικο   της  κατασκευής " )     θα   ήταν   η  

βιομηχανία  που   κατασκευάζει  τα  ρούχα . 

"Roperia  del  pintura"    ( "ρουχάδικο  της  βαφής"  )   θα   ήταν  το  μέρος    

όπου  βάφονται   τα  ρούχα .  

"Roperia  del   comersio "   ( "ρουχάδικο  του  εμπορίου" ) θα  ήταν   το  μέρος  

όπου  πωλούνται  τα  ρούχα .  

"Roperia   del   costura"   ( "ρουχάδικο   της  ραφής"  )  θα   ήταν  το  μέρος   

όπου  ράβονται  ή  επισκευάζονται     ρούχα  ( ραφείο ) .  

"Roperia  del   reciclaja"   ( "ρουχάδικο  της  ανακύκλωσης"  ) θα  ήταν  το  μέρος   

που  πουλά  μεταχειρισμένα  ρούχα .   

"Roperia   del  pobre"   ( "ρουχάδικο  του  φτωχού" )   θα   ήταν   η  αποθήκη   

της  φιλανθρωπικής  οργάνωσης  . 

"Roperia  del   ejercito"   ( "ρουχάδικο  του  Στρατού"  ) θα   ήταν   η  ιματιοθήκη  

του  Στρατού .   

"Ropero"    ( "ρουχάς" ) θα   ήταν  αυτός   που  γενικώς   και  αορίστως   

ασχολείται   με  ρούχα .  

"Ropero  del  manufactura"   ( "ρουχάς  της  κατασκευής"  )   θα  ήταν  ο   

βιομήχανος   που  κατασκευάζει   ρούχα .   

"Ropero  del  pintura"   ( "ρουχάς  της   βαφής"  ) θα  ήταν  ο  βιομήχανος   που  

βάφει  τα  ρούχα . 

"Ropero   del  comercio"    ( "ρουχάς  του  εμπορίου" )  θα   ήταν  ο  έμπορος  

ρούχων .  

"Ropero   del  costura"   ( "ρουχάς  της  ραφής" ) θα   ήταν   ο  ράφτης   της  

συνοικίας .  

"Ropero   del  moda"   ( "ρουχάς  της  μόδας" )  θα   ήταν  ο  σχεδιαστής   

ρούχων  .  

'Ετσι  ,  χρησιμοποιώντας   λέξεις  ΠΟΥ  ΥΠΑΡΧΟΥΝ  ΗΔΗ   κατασκευάζουμε    

άλλες    λέξεις   που  είναι  πολύ   πιό   εύκολο  να   απομνημονευθούν  αλλά  

και  να  κατανοηθούν  απο  έναν  αρχάριο  .   Και  επιπλέον  ,  έχουμε   την  

δυνατότητα   να  κατασκευάσουμε  και  νέες  λέξεις   για  τυχόν  επαγγέλματα  

που  θα  δημιουργηθούν  στο  μέλλον  ( πχ   εάν  στο  μέλλον  υπάρξει     

εμπειρογνώμων    που  θα  εκτιμά  την  αξία  ενός   μεταχειρισμένου  ρούχου  .  



 

 

Ή  κάποιος   που  θα  τεμαχίζει   παλιά  ρούχα   και  θα  κατασκευάζει  νέα  

ρούχα  ) . 

 

 

ΠΑΡΑΔΟΞΑ  ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ( και  όχι  μόνο )  ΓΛΩΣΣΑΣ  

 

Σχετικά  με  τις  αντωνυμίες :  

Στην  Νεοελληνική   τα  πράγματα  είναι  πολύπλοκα   με τις  αντωνυμίες  (  για  

να  είναι  σύντομες  οι  προτάσεις )  :  

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ  :   Εγώ  

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ   όταν  η  αντωνυμία  είναι  άμεσο   αντικείμενο  του  ρήματος   :  

"Εμένα"   ή  "με"    (  "με  χτύπησε"  ) . Το  "εμένα"   όταν  θέλουμε  να  

τονίσουμε   ΠΟΙΟΝ  χτύπησε (  "ΕΜΕΝΑ  χτύπησε" )  .  Το  "μέ"  όταν  θέλουμε  

να  τονίσουμε  την  πράξη  ( "με  ΧΤΥΠΗΣΕ  και  έφυγε"  )  .  

Όταν  η  αντωνυμία   δεν  είναι  άμεσο  αντικείμενο  του  ρήματος   οι  αρχαίοι   

χρησιμοποιούσαν  δοτική  .  Στην  νεοελληνική    έχουμε   διάφορες    μυστήριες   

λεξούλες  :  "Μου"  (  "Μου  αποκάλυψε    ένα  μυστικό "  )  

Στην  Γλώσσα   Φιλοσόφων  θα  ήταν   "Ο  τάδε  χτύπησε    ΤΟΝ  ίΟ"  ( η  

αντωνυμία  είναι  άμεσο  υποκείμενο )  .  Ή    "Ο  τάδε    είπε   ένα  μυστικό    

ΤΟΕ  ίΟ"   (  χρησιμοποιούμε  δοτική  ,  όπως  οι  αρχαίοι  ,  διότι  η  

αντωνυμία  δεν  είναι   άμεσο  υποκείμενο )  

----- 

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ  :   Εσύ   

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ   όταν  η  αντωνυμία  είναι  αντικείμενο  του  ρήματος   :  "Εσένα"   ή  

"σε"    (  "σε  χτύπησε"  ) 

Όταν  η  αντωνυμία   δεν   άμεσο  είναι αντικείμενο  του  ρήματος   : "Σου"  (  

"Σου  αποκάλυψε   ένα  μυστικό "  )  

------ 

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ  :   Αυτός    

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ   όταν  η  αντωνυμία  είναι  αντικείμενο  του  ρήματος   :  "αυτόν"   ή  



 

 

"τον"    (  "τον  χτύπησε"   ή  "χτύπησε  αυτόν  και  όποιον  άλλον  βρήκε  

μπροστά  του " ) 

Όταν  η  αντωνυμία   δεν   άμεσο  είναι αντικείμενο  του  ρήματος   : "Του"  (  

"Του  αποκάλυψε   ένα  μυστικό "  )  

---- 

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ  :   Αυτή 

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ   όταν  η  αντωνυμία  είναι  αντικείμενο  του  ρήματος   :  "αυτήν"   ή  

"την"    (  "την  χτύπησε"  ) 

Όταν  η  αντωνυμία   δεν   άμεσο  είναι αντικείμενο  του  ρήματος   : "της"  (  

"Της   αποκάλυψε   ένα  μυστικό "  )  

--------- 

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ  :   Αυτό 

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ   όταν  η  αντωνυμία  είναι  αντικείμενο  του  ρήματος   :  "αυτό"   ή  

"το"    (  "το  χτύπησε"  ) 

Όταν  η  αντωνυμία   δεν   άμεσο  είναι αντικείμενο  του  ρήματος   :  "Του"  (  

"Του    αποκάλυψε   ένα  μυστικό "  )  

----------------- 

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ  :   Εμείς  

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ   όταν  η  αντωνυμία  είναι  αντικείμενο  του  ρήματος   :  "Εμάς"   ή  

"μας"    (  "μας χτύπησε"  ) 

Όταν  η  αντωνυμία   δεν   άμεσο  είναι αντικείμενο  του  ρήματος   :  "Μας"  (  

"Μας   αποκάλυψε   ένα  μυστικό "  )  

------------------- 

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ  :   Εσείς  

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ   όταν  η  αντωνυμία  είναι  αντικείμενο  του  ρήματος   :  "Εσάς"   ή  

"σας"    (  "σας  χτύπησε"  ) 

Όταν  η  αντωνυμία   δεν   άμεσο  είναι αντικείμενο  του  ρήματος   : "Σας"  (  

"Σας   αποκάλυψε   ένα  μυστικό "  )  

--------- 



 

 

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ  :   Αυτοί   

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ   όταν  η  αντωνυμία  είναι  αντικείμενο  του  ρήματος   :  "αυτούς"   

ή  "τους"    (  "τους  χτύπησε"  ) 

Όταν  η  αντωνυμία   δεν   άμεσο  είναι αντικείμενο  του  ρήματος   : "Τους"  (  

"Τους    αποκάλυψε   ένα  μυστικό "  )  

-------------------- 

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ  :   Αυτές    

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ   όταν  η  αντωνυμία  είναι  αντικείμενο  του  ρήματος   :  "Αυτές "   ή  

"τις"    (  "τις  χτύπησε"  ) 

Όταν  η  αντωνυμία   δεν   άμεσο  είναι αντικείμενο  του  ρήματος   : "Τους"  (  

"Τους   αποκάλυψε   ένα  μυστικό "  )  

--- 

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ  :   Αυτά    

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ   όταν  η  αντωνυμία  είναι  αντικείμενο  του  ρήματος   :  "αυτά"   ή  

"τα"    (  "τα  χτύπησε"  ) 

Όταν  η  αντωνυμία   δεν   άμεσο  είναι αντικείμενο  του  ρήματος   : "Τους"  (  

"Τους   αποκάλυψε   ένα  μυστικό "  )  

 

Όλη  αυτή  η  πολυπλοκότητα    της  νεοελληνικής  κάνει  εξαιρετικά  σύντομες  

τις  προτάσεις    αλλά    πολύ  δύσκολη  την  εκμάθηση  της  γλώσσας    για  

τους  ξένους  .  

 

 

Σχετικά   με  τα  ρήματα  :  

 Ρήμα  :   ψήνω  

Ουσιαστικό  :  Ψήσιμο   

Επιστήμη ,  τέχνη  :   Ψηστική   

Ψήστης  :  Ο  πράττων  το  ψήσιμο  .  Πιθανόν  είναι  έμπειρος  επαγγελματίας  

Ο  Ψήνων   :  Αυτός  που  ΤΩΡΑ  ψήνει  .  Ίσως   είναι  έμπειρος  επαγγελματίας  



 

 

ίσως  και  όχι  . 

Ψημένος  (  ή  ψηθείς  ή  ψητός )  :  Αυτός  που  υπέστη  το  ψήσιμο    

Άψητος   :  Αυτός  που  δεν  ψήθηκε   

Ψηστικός :  Χρησιμοποιείται  μόνο  στον  πληθυντικό  του  ουδετέρου  για  να  

δηλώσει  το  ποσόν  που  πληρώσαμε  για  να  μας  το  ψήσει  κάποιος  άλλος  

( "τα  ψηστικά"  )   

Ψηστιέρα  :  Η  συσκευή  που  κάνει  το  ψήσιμο   

Ψηστέος  :  Δεν  χρησιμοποιείται  .  Εάν  χρησιμοποιούνταν  θα  σήμαινε  "αυτός  

που  πρέπει  να  ψηθεί"   

Ψηστήσιμος  :  Δεν  χρησιμοποιείται  .  Εάν  χρησιμοποιούνταν  θα  σήμαινε  

"αυτός  που  μπορεί  να  ψηθεί "  .  

Ψηστώδης  :  Δεν  χρησιμοποιείται . 

Ψηστοϊδής :  Δεν  χρησιμοποιείται   

Ψηστωμένος  :  Δεν  χρησιμοποιείται . 

------------------- 

Ρήμα  :  Ψυχολογώ   

Ουσιαστικό  :    Ψυχολόγηση   

Επιστήμη  :  Ψυχολογία   

Ψυχολογιστική  :  Δεν  χρησιμοποιείται  . 

Ψυχολογιστικός  :  Δεν  χρησιμοποιείται  . 

ψυχολογητής  :  Δεν  χρησιμοποιείται  .  Εάν  χρησιμοποιούνταν  θα  σήμαινε  

"αυτός  που  διενεργεί   την  ψυχολογική   εξέταση "  . 

ψυχολόγος  :  Χρησιμοποιείται   στην  θέση  του  προηγουμένου  (  αυτός  που  

διενεργεί  την  ψυχολογική  εξέταση  )  

ψυχολογών  :   Όπως  το  προηγούμενο  .  Το  "ψυχολογών"  όμως  σημαίνει   οτι 

ο  δράστης    ίσως    και  να  μην  έχει  κάποιο   σχετικό   πτυχίο   (  ενώ  ο  

"ψυχολόγος"   έχει )  

ψυχολογημένος  :  Κανονικά  θα  έπρεπε   να  σημαίνει  "αυτός  που  υποβλήθηκε  

σε   ψυχολογική  εξέταση "  .  Χρησιμοποιείται  όμως  με  την  έννοια  "πράξη  



 

 

που  ελέγχθηκε  προηγουμένως  για  τις  ψυχολογικές  επιπτώσεις  της"  .  

ψυχολογηθείς  :  σπανίως   χρησιμοποιείται  .  Σημαίνει   "αυτός  που  υποβλήθηκε  

σε   ψυχολογική  εξέταση "   

Ψυχολογικός  :  αυτός  που  έχει  σχέση  με  την  ψυχή   

Ψυχολογητέος  :  Δεν  χρησιμοποιείται  .  Εάν  χρησιμοποιούνταν  θα  σήμαινε   

"αυτός  που   ΠΡΕΠΕΙ   να  υποβληθεί  σε  ψυχολογική   εξέταση"   

Ψυχολογητός  :  Δεν  χρησιμοποιείται  . 

Αψυχολόγητος  :  Χρησιμοποιείται  μόνο   με  τα  ουσιαστικά  "ενέργεια"  ή  

"δράση"   και  σημαίνει    "ενέργεια   που  προηγουμένως  δεν  ελέγχθηκε   για  

τις  ψυχολογικές  επιπτώσεις  της   στο   θύμα   ή  στους   παρόντες"  . 

Ψυχολογήσιμος  :    "αυτός   που  μπορεί  να  ψυχολογηθεί"  .  Δεν   

χρησιμοποιείται  . 

Ψυχωμένος  :  Χρησιμοποιείται  με   την  έννοια  του  "ανδρείος"   

Ψυχοϊδής  :  Δεν  χρησιμοποιείται . 

------------------- 

Ρήμα  :  Ευλογώ  

Ουσιαστικό  :   Ευλογία   

Ευλογητής  :  Δεν  χρησιμοποιείται  .  Στην  θέση  του  χρησιμοποιείται  το  

επόμενο . 

Ο  Ευλογών  :  Αυτός  που  ευλογεί  . 

Ευλογημένος  (  ή  ευλογηθείς )  :  Αυτός  που   υποβλήθηκε  στην  ευλογία  . 

Ευλογητός :  Δεν  χρησιμοποιείται  .  Έχει  την  έννοια  του  προηγουμένου  .   

Ανευλόγητος  :  Δεν  έχει  λάβει  ευλογία  .  

Ευλογητέος  :  Δεν  χρησιμοποιείται  .  Αν  χρησιμοποιούνταν  θα  σήμαινε  "αυτός  

που  έχει  τα  προσόντα  για  να  ευλογηθεί"    ή  "αυτός  που  πρέπει  να  

ευλογηθεί"  .   

Ευλογήσιμος   :  Δεν  χρησιμοποιείται  .  Αν  χρησιμοποιούνταν  θα  σήμαινε  

"αυτός  που  έχει  τα  προσόντα  για  να  ευλογηθεί"     

Ευλογικός  :  Δεν  χρησιμοποιείται   



 

 

Ευλογιστός  :  δεν  χρησιμοποιείται  . 

Ευλογιστικός  -  Ευλογιστική   :  Δεν  χρησιμοποιείται  . 

--------------------- 

Ρήμα   :  Υπολογίζω   

Ουσιαστικό   :  Υπολογισμός   

Επιστήμη  :   Υπολογιστική   

Υπολογιστικός  :  Αυτός   που    έχει  σχέση   με  υπολογισμούς   

Υπολογίσιμος   :  α )  Αυτός  που  έχει  τέτοια  δύναμη /  προσόντα    ώστε  να  

πρέπει  να  τον  λάβεις  στα  σοβαρά .   β )   αυτός  που   μπορεί  να  

υπολογισθεί .   

Υπολογιστής  / ο  υπολογίζων   :  αυτός  που υπολογίζει   

Υπολογιστιέρα  ( όπως  το  "ψηστιέρα"  )   :  Δεν  χρησιμοποιείται   

Υπολογιστέος  :   Αυτός  που  πρέπει  να  υπολογισθεί  .  Σπανίως  χρησιμοποιείται  

.  

Υπολογισμένος  -  υπολογισθείς  :  Αυτός  που  έχει  υποβληθεί  στην  διαδικασία  

του  υπολογισμού  

Υπολογιστός  :   δεν  χρησιμοποιείται   

Ανυπολόγιστος   :   Τόσο  μεγάλος   που  δεν  μπορεί  να μετρηθεί  .  Κανονικά  

θα  έπρεπε  να  σημαίνει  "αυτός  που  δεν  έχει  υπολογισθεί"  .  Εάν  όμως  

χρησιμοποιήσουμε  την  λέξη  με  αυτό  το  νόημα  θα  ακουσεί  σαν  

παραδοξότητα .  

 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ  :   

α ) Η  ίδια  κατάληξη   δεν  έχει πάντα  το  ίδιο  νόημα  ή   δεν  έχει  πάντα  

νόημα   .  Πχ   ο  "ψήστης"   και  ο  "υπολογιστής"  έχουν    νόημα  .  Ο  

"ευλογητής"    και  ο  "ψυχολογητής"   δεν    χρησιμοποιούνται  .   

β )  Το  νόημα   είναι   εντελώς  έξω  απο  αυτό  που  θα  περιμέναμε  .  Πχ   

το  "αψυχολόγητος"  θα  περιμέναμε  να  σημαίνει   "αυτός  που  δεν  

υποβλήθηκε  σε  ψυχολογική  εξέταση"  . Αντ'  αυτού  όμως  σημαίνει   "αυτή (  η  

δράση )   που  δεν  ελέγχθηκε   προηγουμένως  για  τις  ψυχολογικές  επιπτώσεις  

της"  .   



 

 

ΤΙ  ΘΑ  ΘΕΛΑΜΕ   

 Θα  θέλαμε  έναν  ενιαίο  κώδικα    καταλήξεων  ( δεν  τον  έχουν  οι  

σύγχρονες  γλώσσες )  .  Βλέποντας  την  κατάληξη   να  ξέρουμε    σίγουρα   το  

νόημα  του  επιθέτου  .  Πώς  θα  λέγεται  ο  "κατάλληλος  για  να  υπολογισθεί "    

, ο  "επιθυμητός  για   να  υπολογισθεί  "   ,  ο  "ευκόλως   υπολογίσιμος " ,  ο  

"δυσκόλως  υπολογίσιμος  "  ,  ο  "άξιος  προς   υπολογισμόν  "  ,  ο  

"δυνάμενος  να  υπολογισθεί  "   ,  ο   "αρμόζων   προς  υπολογισμόν  "  ,  ο  

"πιθανός  για    να  υπολογισθεί "   ,  ο  "αποδεκτός   προς  υπολογισμόν  "  ,  

ο  "ανεκτός   προς    υπολογισμόν  "   ,  ο  "πρέπει   να   υπολογισθεί "   ,  

"αυτός  που  υπολογίσθηκε  στο  παρελθόν"   ,  "αυτός  που  υπολογίζεται  ΤΩΡΑ"  

,  "αυτός   που  θα  υπολογισθεί  στο  μέλλον"   . Δηλαδή  χρειαζόμαστε  και  ένα  

επίθετο  του  επιθέτου  !!!   

Αυτά  είναι  θέματα  που  θα  πρέπει  να  τα  διευθετήσει  μια  νέα  παγκόσμια  

γλώσσα .  

ΑΔΥΝΑΜΙΕΣ  ΤΟΥ  ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΥ   ΛΟΓΟΥ   

 Αυτά  που  θέλουμε  να  πούμε   έχουν  δύο  διαστάσεις  ( όπως   φαίνεται  στο  

παρακάτω  σχήμα  )  

 

Ο  προφορικός   λόγος  μας  όμως   έχει  μία μόνον  διάσταση  .  Είναι  σαν   

σχοινί  .  Και  ο  γραπτός  μας  λόγος  επίσης  απλώνεται   σε  ένα    "σχοινί"  

με  μία  διάσταση  ( την  γραμμή  του  τετραδίου )  . Πάνω  σε  αυτό  το  "σχοινί"    

πρέπει   να  απλώσουμε  τις  λέξεις   και  να  βρούμε  τρόπο  να  δηλώσουμε   

ποιά   λέξη   σχετίζεται  με  το  υποκείμενο  ,  ποιά  με  το   ρήμα  και  ποιά  

με  το  αντικείμενο .  Δυστυχώς  δεν  επικοινωνούμε  με  πίνακες ( δύο  διαστάσεων 

)  

Στην  πρόταση  "Ο πελάτης  , που  είχε  βαρύ  ποινικό  μητρώο , πυροβόλησε  

απροκλήτως  και  ανενδοίαστα  τον  υπάλληλο  που  μόλις  είχε  αναλάβει  βάρδια"   

αυτά  που  ανήκουν  στην  πρώτη  διάσταση  είναι   "Ο  πελάτης   πυροβόλησε  

τον  υπάλληλο" .  Όλα  τα  υπόλοιπα    ( περιγράφουν  τις  ιδιότητες   του  



 

 

δράστη  ,  του  ρήματος και  του  θύματος ) ανήκουν  στην  δεύτερη  διάσταση  .  

Πώς   θα  μπορέσουμε  στον  προφορικό  λόγο  να   δηλώσουμε  τις  δύο  

διαστάσεις   ;   Πρώτα   βάζουμε  τον  δράστη  σε  ονομαστική  πτώση  και  το  

θύμα  σε  αιτιατική   (  ιδού    σε  τί  χρησιμεύουν  οι  πτώσεις )  .  Βάζουμε   

το  "είχε  βαρύ  ποινικό   μητρώο"    πολύ  κοντά   στο  υποκείμενο  για  να  

δείξουμε  οτι   ΕΚΕΙ  ανήκει  .  Το  "που"   (   "ο  οποίος"    είναι   κανονικά /  

"ός"  στα  Αρχαία   Ελληνικά   )  ονομάζεται    "αναφορική   αντωνυμία"   απο  

τους  φιλολόγους  .  Στην  πραγματικότητα  είναι   μια  συντομογραφία  .   Μία  

κωδική  λέξη  που  μας  ειδοποιεί  "Αυτά   που  θα  ακούσεις  απο  δώ  και  

πέρα   είναι  ιδιότητες   του  πλησιέστερου  ουσιαστικού"  .  Όλη  η  προτασούλα  

"είχε  βαρύ  ποινικό  μητρώο"  είναι  επίθετο   του  "πελάτης"  .  Εάν  είχαμε   

το  επίθετο  "νεαρός"  θα  λέγαμε   απλώς  "ο  νεαρός  πελάτης"  .  Δεν  θα  

χρειαζόμασταν   το  "που"  .  Δεν  θα  λέγαμε  δηλαδή   "ο  πελάτης   που  

νεαρός..." )  .  Τώρα   καταλάβαμε  οτι  μετά  το  "πού"  αυτά  που  ακολουθούν  

είναι  επίθετο  του  "πελάτης"   .  Όπως  ΠΟΥ  ΤΕΛΕΙΩΝΕΙ   αυτό  το  επίθετο  ;   

Μήπως  και  το   "πυροβόλησε"    είναι  μέρος  του  επιθέτου  ;   Εδώ   ο  

ακροατής /  αναγνώστης  θα  πρέπει  να  χρησιμοποιήσει    την  ευφυϊα  του  για  

να  καταλάβει   πού  τελειώνει  το  επίθετο  .  Έχουμε   εφεύρει  σήμανση  μόνο  

για  την  αρχή  του  επιθέτου  .  Όχι  και  για  το  τέλος  .  Ο   λόγος  ( 

προφορικός  και  γραπτός )   έχει  ατέλειες   ενώ   ο  γραπτός  λόγος   των  

Μαθηματικών   είναι  σαφέστατος  .   

Τα  "απροκλήτως"  και  "ανενδοίαστα"    λέγονται  ( απο  τους  φιλολόγους )  

"επιρρήματα"  .  Στην  πραγματικότητα  τα  επιρρήματα    είναι  μια  επινόηση  

για  να  καταλαβαίνουμε  οτι  αυτές  οι  λέξεις    αφορούν  ιδιότητες   του  

ρήματος  και  όχι    κάποιου  ουσιαστικού  .  Διότι  εάν  λέγαμε   "απρόκλητος"  

δεν  θα  καταλαβαίναμε    εάν  αυτό  σχετίζεται    με  το  "πελάτης"  ή  με  το  

"πυροβόλησε"  ή  με  το  "υπάλληλος"   .  Το  "ανενδοίαστα"  (επίρρημα )     

μοιάζει  με  το  επίθετο  "ανενδοίαστα"  ( πληθυντικός )  .  Αυτό  είναι μια   

ατέλεια   της  Ελληνικής  Γλώσσας .  

ΑΔΥΝΑΤΑ  ΣΗΜΕΙΑ  ΤΗΣ    ΑΡΧΑΙΑΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΓΛΩΣΣΑΣ  

- Κόμη =  μαλλιά του  ανθρώπου  . Κώμη  =  μικρό  χωριό  .  Κώμος =  γλέντι ,  

διασκέδασις . Κομμός =  χτύπημα,  πλήξις . 

- Φύλο  (  αρσενικό  ή  θηλυκό ) . Φύλλον  (  του  δένδρου )   

- Λύπη  ,  λείπει  . 

Όλα   αυτά  διακρινόταν  απο   μικρές     διαφορές  στην  προφορά  .  

Αυτά  τα   αδύνατα  σημεία  δεν  πρέπει  να  υπάρχουν  σε  μια  παγκόσμια  

γλώσσα .  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Επικοινωνία   με  τον  συγγραφέα  :    pitago99@gmail.com   


